Referencia

Comentario

Respuesta de la Comision

1

Category (general):

In general, Member supports the draft new Chapter and has
inserted some comments throughout the chapter for the
consideration of the Commission

Se tom6 nota.

2 Category (general): Se tomé nota.
The Member supports the newly revised Glossary
definitions.
3 Category (general): La Comision del Cddigo
There is inconsistency in the terminology used to refer to the aﬁgrdo I;que de;ﬁnig(t;nmor;e:al
animals in question. The definitions related to Biosecurity giose uridad’ seWrefiriera a
(Biosecurity and Biosecurity plan) refer to “animals” and anima?les afectados por la
other definitions, such as border inspection post and exposicion b apentes
container, refer to “commodities”. The definition of “animal” ai)é . . N deg otros
is “means a mammal, reptile, bird or bee.” And the definition gnimgales ’ é’e vectores o
of “commodity” is “means live animals, products of animal fomites zlos fomites no se
origin, animal genetic material, biological products and consideran mercancias). En
pathological material”. Therefore, the definitions for ol caso de las mercanciaé e
biosecurity and biosecurity plan, as proposed, would only no sean animales comoqlos
apply to live mammals, reptiles, birds or bees, not animal fomites que uedar,m ser obieto
products, semen, embryos etc. Is this intentional? Could de c?)meecio es ) la
consider aligning the terminology and use “commodity” in "contaminaci()n“, o la
these definitions to encompass not only live animals? "exposicion”  lo yque les
permite también transmitir
agentes patdgenos.
4 Category (general): Se tomé nota.
Les Membres félicite la Commission du Code pour
élaboration du Glossaire qui est essentiel a la
compréhension commune des termes utilisés par les
Membres pour la mise en ceuvre des normes sanitaires de
OMSA.
5 Category (general): Se tomé nota.
The Member in general supports these revised definitions
provided the comments below are addressed.
GLOSSARY
BIOSECURITY

means a set of management, behavioural and physical measures designed to reduce the likelihood #sk of entry

to avoid their establishment and spread within and from-and-within an-animal that population.

Category (addition):
Proposed amended text:

means a set of management, behavioural and physical
procedures or measures designed to reduce the likelihood #sk

No aceptado. Un conjunto de
medidas de gestién es un
procedimiento, y una medida
también puede ser un
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of entry of pathogenic agents into a given population and the | procedimiento, por lo que no
xgosure of animals to these Qathogemc agent mtreduetlerk es necesario efectuar ningun

pathogenic—age cambio.

d+seases—m¢eetrens—er—mfesta#ens—|n order to av0|d thelr
establishment and spread within and d from—and—within an
animal that population.

Rationale: Improves readability and suggests actual
procedures that are physical that can be put in place as well
as measures which may not be physical — e.g. paper-based.

7 Category (change):
Proposed amended text: No aceptado. El término
) “‘comportamentales” no es lo
means a set of management, behavieural procedural, and mismo que “de

physical measures designed to reduce the likelihood risk of . » ,
TS procedimiento”, ver mas

entry of pathogenic agents into a given population and the arriba
xgosure of animals to these Qathogemc agent mtreduetlee ’

dﬁeases—miee#ens—et'—mfestaﬂens—m order to av0|d thelr
establishment and spread within and from—and—within an
animal that population.

Rationale: Including behavioral factors may lead to suitability
assessments (e.g. mental health) rather than performance-
and outcome-based metrics established from procedural
controls. This change also makes the definition more
objectively achievable.

8 Category (deletion and addition):

Proposed amended text: En aras de la claridad, en la
version inglesa, la Comisién
del Codigo acordd utilizar
"persistance" en este
contexto.

désigne un ensemble de mesures de gestion et d'agencements
comportementaux et physiques destinés a réduire la
probabilité le—risque—d'introduction;—d‘établissement—et—de
propagation d’agents pathogénes-de-maladies; dinfections-ou
dlinfestations-animales vers-au-sein-ou-depuis-ou-au-sein-d
dans une population donnée et I'exposition des animaux a ces
agents pathogénes afin d’éviter leur établissement maintien et
leur propagation au sein de ou depuis cette population

animale.
Rationale: Le terme « maintien » est plus approprié au
contexte.
Dans la version frangaise, il convient de remplacer

établissement par maintien ou persistance

Les amendements proposés apportent plus de clarté et de
concision a la définition.

BIOSECURITY PLAN

means a plan-document or series of documents that identifyies potential sources and pathways andfactors for

ntry of pathogenic agents into a given Qogulat/on! and the exgosure of animals and factors for the transm|SS|on
fthese pathogenic agents the-introdue m D g

or—compartment, and describes_the corresgondlng b/osecur/tg measures to be |mglemented and th

mechanlsms to evaluate %and fo-update i —whteh—are—bemg—er—wﬂt—be—apptmd—te—nmgate—the
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9 Category (addition): Aceptado.

Proposed amended text:

means a plan-document or series of documents that identifyies
potential sources and pathways and-faeters for entry of

pathogenic agents into a given population, and the exposure
of animals and factors for the transmission of these pathogenic
gent the—m#eduehen—estabhshment—and—spﬁead—ei

descrlbes the corresgondmg b/osecurltg measures_to be
implemented and the mechanisms to evaluate itsperfermance

and te-update the plan it-which-are-being-orwill-be-applied-to
mitigate the disease risks,if applicable;in-accordance with-the

o ) T 2l Codo.

Rationale: Clarity

10 Category (editorial): Aceptado.

Proposed amended text:

means a plan-document or series of documents that identifyies
potential sources and pathways and-facters for entry of

pathogenic agents into a given population; and the exposure
of animals and factors for the transmission of these pathogenic
gent the—intFedJcmHGQ—estabhsh;nent—and—spFead—ef

also descrlbes the corresgondlng b/osecurltg measures to be

implemented and the mechanisms to evaluate its-perfermance
and te-update it-the planwhich-are-being-orwillbe-applied-to
mitigate the disease risks,if applicable;in-accordance with-the

ot ) T il Codo.

Rationale: Edited for clarity.

BORDER INSPECTION POST

means any ai oint of entry for commodities

epen—te—mtematfeﬁal—trade—ef—eemmedftfes—and assomated faC|I|t|es where import veterinaryofficial
inspections-ean-be is performed_by Veterinary Services.

CONTAINER

means a non-self-propelled receptable or other rigid structure for-holding-animals-to earry-hold commodities
during_transportation-ajeurney-by-one-or several-means-of-transport.

DISINFECTION

means an action the-application—after-thorough-cleansing,—of procedures-intended to inactivate or destroy
gathogenlc agents on QotentlaIu contamlnated ob|ects th&m#eeueu&eppamsmc—agent&ef—a%makdlsease&

11 Category (general): La finalidad secundaria no se
Recommend including the purpose/s of “disinfection” in the Leec]lit:]lirigﬁecesanamente enla

definition so it is clear what needs to be achieved by the
process. For instance, disinfection may prevent transmission | No obstante, se tratara en la
of certain microorganisms to a susceptible host or it might revision futura del Capitulo
make articles safe for use or disposal. 4.14. “Recomendaciones
generales relativas a la
desinfeccién y desinseccion”.
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12

Category (addition):
Proposed amended text:

“means an action intended to inactivate or destroy
pathogenic agents on potentially contaminated objects and
surfaces.”

Rationale: As a clarification because it is not entirely obvious
that objects also include surfaces.

Aceptado.

DISINSECTION

means an action intended to kill or eliminate arthropods from establishments, means of transport,
slaughterhouses or any other premises or equipment used for animals.

13 Category (change):
Proposed amended text: No aceptado. El término
"desinsectacion” se utiliza en
- el Codigo Terrestre y también
Rationale: The Code definition of “disinsection” expands a | enla OMS. Ademas, ya existe
common meaning of the term to include all arthropods. | una definicién de
Generally, the definition of the word (and even the word itself) | "desinfeccion" en el Glosario,
suggests its meaning is more limited to removal of insects | que tiene otro significado.
only. Recommend replacing this term with "disinfestation," .
; . . No obstante, se tratara en la
which is a more commonly recognized and used term. .
i I revision futura del Capitulo
Generally, “disinfestation” means removal of all pests-- P !
. 4.14. Recomendaciones
arthropods and small rodents--that could cause disease. It .
. ! .. generales relativas a la
may be less confusing to narrow this definition for Code ; L, . .
. desinfeccién y desinseccion”.
reference to the removal of only arthropods versus expanding
the definition of disinsection to include removal of all
arthropods.
ISOLATION
means the placement of an animal or a group of animals separated from other animals under appropriate
biosecurity.
14 Category (editorial): Aceptado.
Proposed amended text:
means the-placement physical separation of an animal or a
roup of animals from other animals under
appropriate biosecurity.
Rationale: To provide clarity.
PATHOGENIC AGENT

means a biological agent that causes, or contributes to, the development of a disease in animals.

15

Category (addition):
Proposed amended text:

means a biological agent or toxin that causes, or contributes
to, the development of a disease in animals.

No aceptado. A efectos del
Codigo, el “agente” es el
“agente bioldgico” (que puede
producir toxinas), y no las
toxinas producidas por un
agente.
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Rationale: Recommend addition of “or toxin” because they
may also be pathogenic agents.

16

Category (editorial):
Proposed amended text:

désigne un agent biologique qui est la cause du, ou contribue
au développement d’'une maladie chez un animal. »

Rationale: Editorial

Aceptado.

17

Category (general):

Given that the term ‘contribute’ can have quite a broad
meaning, the Member invites the Code Commission to review
how this definition is applicable in different chapters of the
Code (e.g. such broad definition might have different
consequences in the disease notification chapters compared
to the specific disease chapters or the biosecurity chapter).

No aceptado. Los agentes
patdégenos, incluidas algunas
de las enfermedades de la
lista, pueden causar
enfermedades por si solos o
en combinacion con otros
factores contribuyentes.

POINT OF ENTRY

means any peintspecific location at which commodities enter the territory of a country.

18

Category (deletion):

Proposed amended text:

means any peintspecific location at which commodities enter
the territery-of-a country.

Rationale: This could be read that all countries have territories
in the sense of organised division within a country rather than
an area of land under the jurisdiction of a ruler or state. Using
only the word “country” would remove the potential for
misunderstanding of this statement.

No aceptado, ya que, el
"territorio de un pais" se
refiere a un area geografica
bajo la jurisdiccion de un pais
y es apropiado no limitar el
ambito de aplicacion.

POINT OF EXIT

means an intspecific location from where commodities leave the territory of a countr
country.
19 Category (deletion): No aceptado, comentario

Proposed amended text:

means any peint-specific location from where commodities

leave the i countr

Rationale: This could be read that all countries have territories
in the sense of organised division within a country rather than
an area of land under the jurisdiction of a ruler or state. Using
only the word “country” would remove the potential for
misunderstanding of this statement.

arriba tratado.

QUARANTINE-STAHON_CENTRE
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means an establishment under the control of the Veterinary Authority where animals are maintained in

isolation for observation, and if appropriate testing and treatment, during a specified length of time under
appropriate biosecurity to prevent -with-no-direct-orindirectensure no-contactwith-otheranimals-and vectors

when-relevant-to-ensure-so that-there-is-no-transmissionentry-of specified pathogenic agents from entering

eut&deu nto nor escape escaglng out of the estab/:shment—whﬂe—the—anmqals—are%dergewg@bsewahenier

20

Category (editorial):

Proposed amended text: No aceptada Ila nueva
redaccion, ya que el texto

means an establishment under the control of the
actual es claro.

Veterinary Authority where animals are maintained in

; - ; . - No aceptada la eliminacion de

indi m Ay | ! "from entering into...", ya que
- |los agentes patégenos

e . pueden introducirse en la

. - . explotacion con los animales,
%. Sutsiae . to-Ao escape escaping E‘.tg the las barreras fisicas y las
estab#shment—\wsrﬂe—the—a%aﬁs—wmdepgang . de i

medidas gestion
appropriate, testing or treatment. with aggrognat disminuyen el riesgo de
biosecurity and in isolation from other animals, to ensure

entrada de agentes
there is no transmission of specific pathogenic agents patogenos especificos.
outside the establishment while the animals are

undergoing observation for a specified length of time and,
if appropriate, testing or treatment.

Rationale:

1. Re-word for clarity (as above edit, similar to original)

2. Recommend change to remove “from entering into... the
establishment” when referring to pathogenic agents and
quarantine centres. Not all pathogenic agents will be
detectable at entry so cannot all be prevented from
entering at all times. This can be due to subclinical disease,
disease incubation periods, stress and transit exposure to
pathogens that can reactivate latent infections or expose
to new ones, and economic or regulatory limits to testing
for pathogenic agents.

3. WOAH Terrestrial Code does outline the purpose of
Quarantine Centres programs to provide more context
Ch.5.9.1, specifically “Quarantine programmes are
designed to both facilitate the detection of communicable
diseases and to make accurate assessments of the overall
health status of individuals or groups entering a new
population.”

Supporting evidence:

WOAH Terrestrial Animal Health Code Section 5, Chapter
56.1&2

WOAH Terrestrial Animal Health Code Section 5, Chapter
5.9.1
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21

Category (editorial):
Proposed amended text:

Designa unra—explotacién un_sistema productivo, una

instalacion o un_area bajo control de la autoridad
veterinaria en la que se mantienen animales en aislamento

(...)

Rationale:

Para la versién en espafol. El termino “explotacién” en el
contexto productivo en espafol tiene una connotacion
negativa y puede conllevar a confusiones a los lectores.

Aceptado.

22

Category (editorial):
Proposed amended text:

means an establishment under the control of the
Veterinary Authority where animals are maintained in

isolation for observation, and if applicableropriate testing

and treatment, during a specified length of time under
appropriate biosecurity to prevent -with-no-direct-or-indirect

ensure no-contact-with-other-animals—and vectors-when
relevantto-ensure-so thatthere-is-no-transmissionentry-of
specified pathogenic agents from entering eutside-into aor
esecape escaping out of the establishment—ahile—the

euﬁm_neus euel, .EF"'EIE goig G’SSEI =_5|t|a|| " SEEE_I od-ength
Rationale: Using “appropriate” twice in one sentence.
Using a descriptive word twice in a sentence is usually
avoided in English. Replacement with “applicable”
improves readability and still conveys the message.

Aceptada la justificacion, sin
embargo, el texto se modifico
de forma diferente,
remplazado ‘apropiado’ por
‘adecuado’.

ER

NVERSI

N

means either the change from a seronegative to a seropositive condition of an animal, demonstrated by a
serological test specific for the antigen, or a four-fold or more rise in antibody titre in paired sera sampled at
an appropriate interval, demonstrated by an ordinal test specific for the antigen.

23

Category (editorial):

Proposed amended text:

No aceptado.

La Comisién de Normas

. . Biolégicas lo debatio vy
means either the change from a seronegative to a ; . .
seropositive _condition of an animal, demonstrated by a acordo no incluir en la
:ﬁg deﬁnicién “acute and

serological test specific for the antigen, or demonstration of

a four-fold or more rise in antibody titre between an acute
and_convalescent serum, in—paired—sera—sampled—at-an
appropriate-interval, demenstrated-by using an ordinal test
specific for the antigen.

Rationale: Recommend slight edits so as to more closely
match the definition of seroconversion in Glossary of WOAH
Manual of Diagnostic tests and Vaccines for Terrestrial
animals- aim to avoid potential unnecessary confusion
between ‘paired sera’ and ‘acute and convalescent serum’

Supporting evidence: WOAH Manual of Diagnostic tests
and Vaccines for Terrestrial animals, Glossary of Terms:

convalescent serum” (suero
agudo y convaleciente) para
permitir una definicion mas
simple y flexible. Consultar
mas abajo la supresién del
tipo de prueba serologica
utilizada.
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Seroconversion definition (though note is also being
considered for revision):

* Seroconversion:

i. Demonstration of a change from a seronegative to a
seropositive condition using a serological assay specific for
the antigen

OR

ii. Demonstration of a four-fold or more rise in antibody titre
between an acute and convalescent serum using an ordinal
test specific for the antigen.

24

Category (addition):
Proposed amended text:

means either the change from a seronegative to a
seropositive _condition of an animal, demonstrated by a
serological test specific for the antigen, or a four-fold or
more rise in antibody titre in paired sera sampled at an
appropriate interval, demonstrated by concurrent testing in
the same test run by an ordinal test specific for the antigen.

Rationale: Due to the inherent variation between test runs
in testing systems systems, it is essential to analyze serum
pairs (i.e. acute and convalescent) in the same test run in
order to determine if there has been a four-fold increase in
titre.

No aceptado. Esto es
demasiado prescriptivo para
la definicion del Glosario.
Corresponde a los Miembros
establecer la mejor y mas
segura forma de manipular y
analizar las muestras, como
se recomienda en el Manual
Terrestre.

25

Category (Change):
Proposed amended text:

means either the change from a seronegative to a

seropositive state eondition of an animal, demenstrated by

a-serological-test spesific forthe-antigen, or a four-fold or

more rise in antibody titre in paired sera sampleds that were

taken at an appropriate interval; demenstrated by-an-ordinal
ific.for 1 . .

Rationale:

i) Simplification of the definition. The meaning of
ordinal is not well known and not necessary in
the text.

ii) We suggest changing the word ‘condition’ to

‘state’, because an animal’s serological status
is a state and not a condition.

Aceptado el cambio de
redaccion para mayor
claridad.

26

Category (addition and deletion):

Proposed amended text:

means either the change from a seronegative to a
seropositive _condition of an animal, demonstrated by a
serological test specific for the antigen, or a feurfeldor
more significant rise in antibody titre in paired sera sampled

at an appropriate interval, demonstrated by an ordinal test
specific for the antigen. The magnitude of titre increase

considered significant (e.g., a four-fold rise) may vary
depending on the virus, the testing methodology, and the
epidemiological context

No aceptado. Este nivel de
detalle es excesivo para la
definicién del Glosario y se
trata en el Manual Terrestre.

Ademas, la Comision de
Normas Biolégicas confirmd
la necesidad de un aumento
minimo de cuatro veces
para demostrar una
seroconversion en animales.
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Rationale: A rise in antibody titre must be defined in the
context of the specific disease, test protocol, and
surveillance or diagnostic objective, and cannot be applied
as a universal rule.

Supporting evidence:

World Organisation for Animal Health (OIE). (2021). Equine
Viral Arteritis. In OIE Terrestrial Manual. Retrieved from
https://www.oie.int/en/what-we-do/standards/codes-and-
manuals/terrestrial-manual-online-access/

27

Category (addition):
Proposed amended text:

means either the change from a seronegative to a
seropositive _condition of an animal, demonstrated by a
serological test specific for the antigen at two time points, or
a four-fold or more rise in antibody titre in paired sera
sampled at an appropriate interval, demonstrated by an
ordinal test specific for the antigen.

Rationale: Recommend addition of the phrase “at two time
points” to better clarify how the change from seronegative to
seropositive, inherent to the process of seroconversion,
needs to be made from testing samples collected at two
distinct time points, one sample yielding a negative result,
and the other sample yielding a positive result.

Some Code chapters are now identifying a confirmed case
of disease based solely on the process of seroconversion.
This includes the recently adopted Chapter 8.Y, Nipah virus,
and Chapters 8.2, Tularemia and 10X Avian
Metapneumovirus, currently under review.

This edit is not only important to Articles 8.Y.1.3 (Nipah),
8.20.1.3 (Tularemia) and 10.X.1.3 (Avian
metapneumovirus) as significant points for disease case
definitions, but it also helps draw a clear distinction between
a confirmed case of disease based on seroconversion in
contrast to a confirmed case based on detection of
antibodies specific to an antigen from a single animal
sample when clinical signs or other epidemiological links are
present (Articles 8.Y.1.4 (Nipah), 8.20.1.4 (Tularemia) and
10.X.1.4 (Avian metapneumovirus).

No aceptado, ya que no
aporta mas claridad. El
hecho de que las muestras
de sueros pareados se
tomen "en un intervalo
apropiado" implica que se
muestrean en dos momentos
diferentes.

28

Category (addition):
Proposed amended text:

Region, with the exception of a Member, appreciate
WOAH’s work to draft a glossary definition for term,
“seroconversion.” However, we request the following edit to
better describe this term’s meaning:

means either the change from a seronegative to a
seropositive condition of an animal, demonstrated by a
serological test specific for the antigen at two time points,
or a four-fold or more rise in antibody titre in paired sera
sampled at an appropriate interval, demonstrated by an
ordinal test specific for the antigen.

No aceptado — no anade
claridad. Referirse al
comentario mas arriba.
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Rationale: Adding the phrase “at two time points” better
clarifies how the change from seronegative to seropositive,
inherent to the process of seroconversion, needs to be
made from testing samples collected at two distinct time
points, one sample yielding a negative result, and the other
sample yielding a positive result.

We acknowledge that some Code chapters are now
identifying a confirmed case of disease based solely on the
process of seroconversion. This includes the recently
adopted Chapter 8.Y, Nipah virus, and Chapters 8.2,
Tularemia and 10.X Avian Metapneumovirus, currently
under review.

This proposed edit is not only important to Articles 8.Y.1.3
(Nipah), 8.20.1.3 (Tularemia) and 10.X.1.3 (Avian
metapneumovirus) as significant points for disease case
definitions, but it also helps draw a clear distinction between
a confirmed case of disease based on seroconversion in
contrast to a confirmed case based on detection of
antibodies specific to an antigen from a single animal
sample when clinical signs or other epidemiological links are
present (Articles 8.Y.1.4 (Nipah), 8.20.1.4 (Tularemia) and
10.X.1.4 (Avian metapneumovirus) .

WILL

means food scraps or food waste; that contain or have been in contact with animal products; and-which may
be used as feed.

29 Category (editorial):

Proposed amended text: No aceptado, ya que sélo los

contienen o no productos animales o que han estado en .
contacto con éstos-preductos-animales, y que podrian usarse con productos animales
entrafian un riesgo, y deben

como pienso (o0 alimento para animales . .
considerarse residuos.

Rationale: Tengan o no productos animales, siguen siendo
desperdicios. Ademas, debe desincentivarse la alimentacion
de los animales con desperdicios, sean de origen animal o
vegetal, hasta por un tema de bienestar animal. Esta claro
que hay mayor riesgo si tienen productos animales.

TRANSIT COUNTRY

means a country through which commodities destined for another country—an—imperting—country are
transported or in which they make a stopover-is-made-at-a-borderpost.

VEHICLE/VESSELMEANS OF TRANSPORT

means any-means-of-conveyanece-including-any land vehicle,a-traintruektraller-aircraft or shipvessel that
is used for-carrying-transporting-animals_commodities.
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30

Category (addition):
Proposed amended text:

means i ing-any land vehicle,
train,a-train-truck;trailer-aircraft or shipvessel that is used for

carrying-transporting-animals_commodities.
Or

means any—means—of—conveyance—including—any land

vehicle,(train, truck, trailer, motorbike, car, bicycle) —a-train;
truek;—trailer—aircraft or shipvessel that is used for-carrying

transporting-animals_ commodities.

Rationale: It is not clear if the term “any land vehicle” includes
trains. The removal of the word “train” may exclude this form
of transport from this definition, because some definitions of
“‘land vehicle” do not encompass rail.

No aceptado, ya que, para
evitar malentendidos, se
resumi6 como “cualquier
vehiculo terrestre".
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Referencia

Commentario

Respuesta de la Comisiéon

1

Category (general):

Given that infection with NSDV had not been reported to
WAHIS in the last 10 years, Member agrees with the
assessment of NSDV against the criteria of Chapter 1.2
by the SCAD as well as supports the Code Commission’s
decision to remove Nairobi sheep disease from the

WOAH list

Se tomd nota.

Category (general):

La maladie du mouton de Nairobi est supprimée de la
liste car elle ne satisfait pas aux critéres d’inclusion du
chapitre 1.2 intitulé « Critéres d’inclusion de maladies,

d’infections et d’infestations » dans la liste de TOMSA.

Par conséquent, le membre soutient la proposition qui

est pertinente

Se tomo nota.

Category (general):

The Member in general supports this revised chapter.

Se tom6 nota.

DISEASES,

CHAPTER 1.3.
INFECTIONS AND

[...]
Article 1.3.7.

INFESTATIONS LISTED BY WOAH

The following are included within the category of diseases and infections of caprinae:

Caprine arthritis/encephalitis

Contagious agalactia

Contagious caprine pleuropneumonia

Infection with Chlamydia abortus (Enzootic abortion of ewes, ovine chlamydiosis)

Infection with peste des petits ruminants virus

Infection with Theileria lestoquardi, Theileria luwenshuni and Theileria uilenbergi

Maedi—visna

Naifobi.cl ;

1.3.7._1

Category (change):

Proposed amended text:
Enfermedad-de-Nairobi_Enfermedad de Nairobi
Rationale:

No eliminar la enfermedad de Nairobi del capitulo
1.3

En la categoria de las enfermedades
e infecciones de caprinae estan incluidas las
siguientes:

— Agalaxia contagiosa

No aceptado.

La Comision del Codigo recordd a
los Miembros que debian cumplirse
los criterios (Criterios 1 a 4)
descritos en el Capitulo 1.2. para la
inclusion de una enfermedad en la
lista de la OMSA.

Consultar el item 5.2. del informe.
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— Artritis/encefalitis caprina
— Enfermedad de Nairobi
consideren que se debe incluir porque:

La enfermedad ovina de Nairobi (EON) es una
enfermedad viral transmitida por garrapatas que
afecta al ganado ovino y caprino. Se caracteriza por
fiebre y gastroenteritis hemorragica, aborto y
elevada mortalidad. Es posiblemente el virus mas
patogeno de los pequeiios rumiantes. La
mayoria de las demas especies no parecen ser
sensibles; sin embargo, se han descrito algunos
casos clinicos en duikers azules (Cephalophus
monticola). La rata de campo africana (Arvicanthus
abyssinicus nubilans) es un reservorio potencial.
Los informes sobre la EON endémica se concentran
principalmente en Africa oriental y central, desde
Etiopia hasta la Republica Democratica del Congo;
sin embargo, la evidencia seroldgica sugiere que
este o0 un virus similar también pueden darse en
otras partes de Africa (p. ej., Botsuana y
Mozambique). Una variante conocida como virus
Ganjam, que alguna vez se penso que era un virus
separado, circula en partes de Asia, como India, Sri
Lanka y China. Se han descrito en el campo
diferencias relacionadas con la raza en cuanto a la
sensibilidad, aunque no estan necesariamente
confirmadas por estudios en ovejas infectadas
experimentalmente. En Africa, |a tasa de mortalidad
en el campo llega a ser de hasta un 70-90 % para
las razas autdctonas de ovejas; sin embargo, es del
30 % para las razas exdticas y cruzadas. Por el
contrario, el virus Ganjam causa una mayor
mortalidad en las razas exéticas que en las
autoctonas de la India. Los signos clinicos en las
cabras son similares a los de las ovejas, pero
suelen ser menos graves, aunque se ha descrito
una mortalidad de hasta el 80 %. La presencia de
inmunidad calostral no solo protege a los corderos
y cabritos de la exposicion en las primeras etapas
de la vida, sino que también facilita el desarrollo de
una inmunidad activa, lo que permite la
supervivencia en areas infestadas por garrapatas.1

Supporting evidence:

White WR. Nairobi sheep disease. In: Foreign
animal diseases. 7th ed. Richmond, VA: United
States Animal Health Association; 2008. p. 335-41.

—  Ovine epididymitis (Brucella ovis)
—  Salmonellosis (S. abortusovis)
—  Scrapie

—  Sheep pox and goat pox.
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Referencia

Comentario

Respuesta de la Comision

16,1

Category (general):

Un Miembro respalda los cambios propuestos al
capitulo, los que resultan necesarios.

Ademas, el Miembro respalda la incorporacién de las
disposiciones especificas, incluidas como articulo 1.6.4.

Se tomd nota.

16,2

Category (general):

The Member in general supports this revised chapter
provided the comments below are addressed.

The Member wishes to underline, again, that it cannot
support removing the questionnaires for official
recognition of animal health status (i.e. Chapters 1.7.,
1.8., 1.9, 1.10,, 1.11. or 1.12.) from the Code, as
indicated in the Member comments on the September
2024 Code Commission report (Section 3.1. and 7.2).
Indeed, turning those chapters into guidelines published
on the WOAH website would deprive Member Countries
any control on their content and could result in changes
at any time without prior consent of Delegates.

Therefore, those questionnaires should remain as
chapters in the Code.

In addition, Member Countries would benefit from
assessing whether the provisions for recovery of free
status in case where imported cases lead to no further
onward spread. While we acknowledge that this could
be a complex issue involving several aspects (e.g. timely
outcome of the epidemiological investigation, effective
surveillance in place, sound implementation of effective
control measures), some provisions considering these
factors would make the recovery of a free status swifter.
While this could apply to diseases with an official status
with long recovery periods (e.g. CBPP), it would also be
true for some other diseases which are based on self-
declarations (e.g. rabies).

Further comments are inserted in the text below.

En cuanto a los capitulos del
cuestionario, la Comisiéon no
consider6 que el Cddigo
debiera incluir el
procedimiento con este nivel
de detalle.

Aceptado. Acordo junto con la
Comisién  Cientifica que,
incluso en caso de una
importacion y si se detectaba
un caso dentro de un pais y

fuera de un centro de
cuarentena o puesto de
inspeccion  fronterizo, se
debian aplicar las

disposiciones actuales para la
recuperacion del estatus. El
Miembro debera demostrar
que no hubo casos
secundarios. Si el Miembro
considera que se han tomado
las medidas necesarias antes
del vencimiento del plazo para
asegurarse de que no existe
una mayor propagacion,
podra solicitar a la OMSA la
restitucién de su estatus.
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CHAPTER 1.6.

PROCEDURES FOR OFFICIAL RECOGNITION OF
ANIMAL HEALTH STATUS, ENDORSEMENT OF
AN OFFICIAL CONTROL PROGRAMME, AND
PUBLICATION OF A SELF-DECLARATION OF
ANIMAL HEALTH STATUS, BY WOAH

Article 1.6.1.

Application for official recognition of animal health status and endorsement of an official control
programme by WOAH

A Member Country may request:
1) official recognition of animal health status by WOAH of:
a) freedom of a country or zone from African horse sickness (AHS);
b) risk status of a country or zone with regard to bovine spongiform encephalopathy (BSE);
c) freedom of a country or zone from classical swine fever (CSF);
d) freedom of a country or zone from contagious bovine pleuropneumonia (CBPP);

e) freedom of a country or zone from foot and mouth disease (FMD), where vaccination is either practised
or not practised;

f)  freedom of a country or zone from peste des petits ruminants (PPR);
2) endorsement by WOAH of:

a) an official control programme for CBPP;

b) an official control programme for FMD;

c) an official control programme for PPR,;

d) an official control programme for dog-mediated rabies.

WOAH does not grant official recognition of animal health status or endorsement of an official control programme
for diseases other than those listed under points 1 and 2 above.

The Member Country should present documentation setting out the compliance of their Veterinary Services with
the provisions of Chapters 1.1., 1.4., 3.2., 3.3. and 4.4. of the Terrestrial Code, when relevant, and with the
provisions of the relevant disease-specific chapters in the Terrestrial Code and the Terrestrial Manual.

When requesting official recognition of animal health status or endorsement by WOAH of an official control
programme, the Member Country should follow the Standard Operating Procedures (available on the WOAH
website) and submit to WOAH a dossier providing the information requested in the following chapters (as
appropriate): 1.7. (for AHS), 1.8. (for BSE), 1.9. (for CSF), 1.10. (for CBPP), 1.11. (for FMD) or 1.12. (for PPR).
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The WOAH framework for the official recognition of animal health status, the endorsement of official control
programmes, and their maintenance is described in relevant Resolutions adopted by the World Assembly of
WOAH Delegates.

The country or the zone will be included in the relevant lists of official animal health status or endorsed official
control programmes only after the evidence submitted has been adopted by the World Assembly of WOAH
Delegates.

When a Member Country requests official recognition of animal health status for a zone, the geographical
boundaries of the proposed zone should be clearly defined. When applying for recognition of a free zone that is
adjacent to another zone of the same status, it should be stated whether the new zone is being merged or kept
separate. If the proposed zone remains separate, details should be provided of the control of the movement of
relevant commodities between the zones in accordance with Chapter 4.4.

The overall objective of the WOAH endorsed official control programmes is for Member Countries to progressively
improve their animal health situation and eventually attain official recognition of animal health status or in the
case of dog-mediated rabies to make a self-declaration as a free country or zone. The official control programme
should be applicable to the entire country even if certain measures are directed towards defined zones.

Article 1.6.2.

Maintenance of official recognition of animal health status and endorsement of an official control
programme by WOAH

Retention on the lists of countries and zones having an official animal health status or of countries having an
endorsed official control programme requires that the information in relevant chapters be re-submitted annually
and that changes in the epidemiological situation or other significant events be notified to WOAH in accordance
with the requirements in Chapter 1.1.

1.6.2. 1 Category (deletion and addition):

Proposed amended text: Aceptado parcialmente, la
Comision propuso enmiendas
a la frase y considero6 tratado
el comentario.

Retention on the lists of countries and zones having an
official animal health status or of countries having an
endorsed official control programme requires that the
information in relevant chapters be re-submitted
annually and that changes in the epidemiological
situation or other relevant significant events be notified
to WOAH in accordance with the requirements in
Chapter 1.1

Rationale: For a situation to be relevant, it must have
epidemiological significant in animal health

16.2. 2 Category (deletion):

Proposed amended text: Aceptado parcialmente, la
Comisién del Cadigo propuso
enmiendas a la frase vy
consideré tratado el
comentario.

“Retention on the lists of countries and zones having an
official animal health status or of countries having an
endorsed official control programme requires that the

information—in—relevant —chapters —be—re-submitted
annualy—and—that changes in the epidemiological
situation or other significant events be notified to WOAH
in accordance with the requirements in Chapter 1.1.”

Rationale: The Member needs to reiterate this
important point: The modification proposed above
aligns with the Member's previous requests to simplify
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the reconfirmation process for official statuses. This
annual resubmission can place a considerable
administrative burden on Member Countries, especially
given that the end result of disease management
measures lead transparency in the animal health
situation, which is already covered under the notification
requirements of Chapter 1.1. By fulfilling these
requirements, Member Countries provide the
necessary assurances to promptly inform all parties of
any changes in animal health status. As a result, adding
further documentation requirements beyond the
requirements of Chapter 1.1. may not be strictly
necessary. Reference is also made to the Member
comments on the AHS and CBPP chapters.

The feedback from the Code commission refers to the
fact that “annual reconfirmation requires more than
notification of events or changes in situation, rather this
is also required in other corresponding chapter texts in
the Terrestrial Code, notably in Article 1.4.6.”. Indeed
the Member invites the WOAH specialist Commissions
to review and streamline the whole process in an
organic manner; this will require follow-up changes in
the respective disease-specific chapters.

Non-compliance with the requirements for the maintenance of animal health status results in the suspension of
that status. Within 24 months of suspension, except otherwise stated in the disease-specific chapter, a Member
Country may apply for the recovery of a previously recognised status, following the provisions of the relevant
disease-specific chapter. When the status has not been recovered within the specified period of its suspension,
it is withdrawn and the Member Country should reapply following the procedure for the application for official
recognition of animal health status.

WOAH may withdraw the endorsement of an official control programme if there is evidence of:
— non-compliance with the timelines or performance indicators of the programme; or

—  significant problems with the quality of the Veterinary Services as described in Section 3 of the Terrestrial
Code; or

— anincrease in the incidence or distribution of the disease that cannot be addressed by the programme.
Article 1.6.3.

Publication by WOAH of a self-declaration of animal health status by a Member Country

A Member Country may make a self-declaration of freedom of a country, zone or compartment from a WOAH
listed disease or another animal disease, infection or infestation. The Member Country may inform WOAH of the
claimed status and request publication by WOAH of the self-declaration to inform WOAH Member Countries.

A Member Country requesting the publication of a self-declaration should follow the Standard Operating
Procedure (available on the WOAH website) for submission of a self-declaration of animal health status and

provide documented information on its compliance with the relevant chapters of the Terrestrial Code, including:

- evidence that the infection or infestation is a notifiable disease in the entire country;
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— history of absence or eradication of the infection or infestation in the country, zone or compartment;

— surveillance including an early warning system for all relevant species in the country, zone or compartment;

— measures implemented to maintain freedom in the country, zone or compartment.

The self-declaration may be published only after all the information provided has been received and
administrative and technical screening has been performed by WOAH. Publication does not imply endorsement
of the claim of freedom by WOAH and does not reflect the official opinion of WOAH. Responsibility for the

accuracy of the information contained in a self-declaration lies entirely with the WOAH Delegate of the Member

Country concerned.

Except when otherwise provided for in the listed disease-specific chapter, an outbreak in a Member Country, a
zone or a compartment having a self-declared free status results in the loss of the self-declared free status. A
Member Country wishing to reclaim a lost free status should submit a new self-declaration following the procedure
described in this article.

WOAH does not publish self-declarations for listed diseases in point 1 of Article 1.6.1.

Article 1.6.4.

Specific provisions

The animal health status of a country or zone is not affected by:

= the presence of the pathogenic agent in an animal product at a border inspection post,

16.4._1

Category (editorial):
Proposed amended text:

the presence of the pathogenic agent in an imported an
imal product at a border inspection post;

Rationale: According to the definition of border
inspection post, only an imported animal product is
applicable. However, it is necessary to include the
“imported” for animal products just as it is specified in
“imported animals in a quarantine centre” for clarity.

Aceptado.

—  the presence of the disease, infection, or infestation in imported animals in a quarantine centre;

—  the importation or the presence of the pathogenic agent, or of commodities or organisms carrying the
pathogenic agent, in a laboratory or other approved facilities with appropriate laboratory biosafety and

laboratory biosecurity in accordance with the Terrestrial Manual.

16.4._2

Category (addition):
Proposed amended text:

the importation or the presence of the pathogenic
agent, or of commaodities or organisms carrying the
pathogenic agent, in an approved laboratory or other
approved facilities with _appropriate _laboratory
biosafety and laboratory biosecurity in accordance with
Chapter 5.8 and the Terrestrial Manual.

No aceptado, ya que Ila
definicion  modificada de
“laboratorio” (ver item 6.1. del
informe) incluye la referencia
a "aprobado".
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Rationale: The requirement for use of a laboratory
approved by the Veterinary Authority should be
retained to ensure the facility is meeting required
standards for its tests. The definition of ‘Laboratory’
uses of the word ‘such’ and hence does not specifically
make it a requirement for a laboratory to be approved
by a Veterinary Authority, only that they can be. The
word ‘approved’ makes it a requirement.

We agree that the Terrestrial Manual should be
specifically referred to in this clause. However, Chapter
5.8 is also a directly relevant standard to this clause.
By the current sentence only referring to the Terrestrial
Manual it may create confusion, with some interpreting
that the relevant requirements of Chapter 5.8 are not
required to also be met.

Aceptado, incluyo una
referencia al Articulo 5.8.5.

Por el momento, la Comisién

del Coddigo mantuvo la
referencia a otras
instalaciones autorizadas,

pero consider6 que esta
cuestion se abordaria con la
nueva definicion de
“laboratorio”.

This should be supported by evidence of compliance with all relevant standards of the Terrestrial Code and
Terrestrial Manual.
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Referencia

Comentario

Respuesta de la Comisidén

4.X. 1 Category (general): Se tomo nota.
Un Miembro felicita a OMSA y a la Comisién de Cadigo,
por preparar un capitulo tan importante como es
Bioseguridad. EI Miembro respalda la propuesta de
borrador que se esta discutiendo.
4.X. 2 Category (general): Se tomo nota.
In general, Member supports the draft new Chapter and
has inserted some comments throughout the chapter for
the consideration of the Commission
4.X. 3 Category (general): La Comision del Cddigo
It is recommended to formulate "the Biosecurity conS|dero.que era mejor que
. . . . o el trabajo propuesto se
Procedures in Swine Production" and incorporate it into considerara inicialmente
Section 6 "Veterinary Public Health" of the WOAH
. . L g como un documento de
Terrestrial Animal Health Code.The swine industry is a . o
orientacion al margen del

core pillar of global animal protein supply, contributing to
over 30% of human dietary animal protein sources. The
economic losses caused by swine diseases account for
a significant proportion of global livestock industry
losses. Due to the lack of biosecurity measures, the
industry has suffered catastrophic impacts. Therefore,
the recommendations to formulate the"Biosecurity
Procedures in Swine Production" and incorporate it into
Section 6 "Veterinary Public Health" of the Terrestrial
Animal Health Code are based on the following reasons:

First, safeguarding Public Health. Pathogens such as
Swine Influenza Virus and Hepatitis E can threaten
human health through cross-species transmission.
Standardized biosecurity protocols can reduce the risk
of zoonotic infections. Additionally, biosecurity
measures significantly reduce the use of therapeutic
antibiotics, thereby blocking the spread of antimicrobial
resistance (AMR) genes through the environment and
food chain.

Second, enhancing Production Efficiency and
Economic Benefits. The current Terrestrial Animal
Health Code lacks systematic biosecurity specifications
for swine production. Extensive production data from
Member demonstrates that the establishment and
effective implementation of biosecurity systems in large-
scale swine farms significantly improve disease
prevention and control capabilities, enhance production
efficiency, reduce costs, and strengthen the resilience
and stability of the swine industry supply chain.

Third, promoting International Trade and Global
Collaboration. Currently, the global ASF epidemic
continues to spread, not only causing severe impacts on
the global pig industry but also posing a serious threat
to international trade security. Introducing unified
biosecurity standards will help mitigate trade barriers
caused by divergent national regulations and reduce the
cross-border spread of diseases such as ASF.
Moreover, standardized guidelines will provide cost-

Cadigo y, por lo tanto, animé a
los Miembros a ponerse en
contacto con la sede al
respecto.
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effective solutions for developing countries, narrowing
the gap in disease prevention resources among member
states and fostering coordinated development of the
global livestock industry.

Fourth, to strengthen the foundational framework
and provide reference models for constructing
biosecurity standards for transboundary animal
diseases. Formulating "the Biosecurity Procedures in
Swine Production" will provide standardized tools for
transnational epidemic prevention and control. The
establishment, optimization, and maturation of this
regulation will provide both a working foundation and
valuable reference for formulating future biosecurity
standards concerning other critical transboundary
animal diseases, promote sustainable trade in the
livestock industry, especially helping resource-limited
countries enhance industrial resilience and strengthen
the global "One Health" strategy to protect humans from
threats including zoonotic diseases and bacterial drug
resistance.

Member has accumulated extensive and successful
experience in preventing major swine diseases such as
ASF and ensuring biosecurity in swine production. It is
recommended that Member apply to lead the drafting of
this chapter, contributing Member's wisdom and
solutions to global swine disease prevention and
biosecurity enhancement.

4X_

Category (general):

Can we confirm our understanding that the Veterinary
Authority is expected to have oversighted of any
Competent Authority carrying out activities under the
Terrestrial Code by definition as the Veterinary Authority
has primary responsibility in the whole territory for
coordinating the implementation of the standards of the
Terrestrial Code. This would infer that throughout this
chapter and Chapters 54 - 5.7, when it states
‘Veterinary Authority or relevant Competent Authority’
this is intended to provide flexibility on the authority who
carries out the activity but does not change the
expectation that the Veterinary Authority has oversight
of all activities for implementation of the Terrestrial
Animal Health Code.

No aceptado. La definicion de

autoridad veterinaria
establece que "coordina" la
implementacion de las

normas de la OMSA. Esto no
constituye  necesariamente
una "supervision".

4X_

Category (general):

We would like to express our sincere appreciation to the
Commission for their dedicated work on this Chapter.
The effort to clarify and structure the content is
commendable. We would also like to emphasize the
importance of retaining the terms Bio-exclusion,
Biocontainment, and Bio-management. These terms are
not redundant; rather, they provide essential distinctions
that deepen the reader’s understanding of the broader
concept of “biosecurity.” Their inclusion helps to clearly
define the various components and strategies involved,

No aceptado. Estos
conceptos (bioexclusion,
biocontencién y biogestion)
estan  cubiertos por la
bioseguridad externa e
interna, que se enuncian en el
capitulo actual, por lo que su
significado ya existe.
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thereby enhancing the practical application and
interpretation of biosecurity measures.

We also encourage a more explicit recognition of the
role of Public-Private Partnerships (PPPs) and other
stakeholders. Their involvement is critical to the
successful implementation and long-term effectiveness
of biosecurity measures. Strengthening the guidance on
stakeholder engagement would support more inclusive
and resilient biosecurity systems.

Ya existe una referencia a las
asociaciones publico-
privadas, tratada en Ia
Seccion 3, asi como
referencias a la participacion
de las partes interesadas en
general.

4X_6

Category (general):

The Member in general supports this revised chapter
provided the comments below are considered.

Se tomod nota.

SECTION 4.

DISEASE PREVENTION AND CONTROL

CHAPTER 4.X.
BIOSECURITY

Article 4.X.1.

4X1_1

Category (general):

The Member agrees with the scope of biosecurity in
connection with international trade and socio-economic
sustainability, as well as the clear specification of the
roles of each actor, such as Veterinary Authority,
Veterinary Services, Breeder, etc.

Se tom6 nota.

Introduction

Biosecurity is the cornerstone of animal health programmes and as such should be implemented to prevent and
control diseases in populations. In addition to reducing the risk of disease, the benefits of biosecurity include a
reduced need-foruse of veterinary medicinal products; reduced killing of animals for disease control purposes;
reduced economic losses; protection of livelihoods; assurance—of-sustainabilityefimproved animal production;
improved food security and food safety; promotion of animal, human and environmental health;_ ;-and-assurance-of
safe trade and business continuity.

4X1_2

Category (change):

Proposed amended texts:

In addition to reducing the risk of disease, the benefits of
biosecurity include a reduced need to use needforuseof
veterinary medicinal products; reduced killing of animals
for disease control purposes; reduced economic losses;

protection of livelihoods; assurance—of sustainability

Aceptado, pero modificado de
forma diferente para mayor
claridad.
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ofimproved animal production; improved food security
and food safety; promotion of animal, human and
environmental health; -and-assurance-of-safe trade and
business continuity.

Rationale: The benefits of biosecurity are increased
animal health outcomes which in turn reduces the need
to use veterinary medicinal products. The proposed
wording more accurately represents the relationship
between biosecurity and use of veterinary medicinal
products.

4X1_3

Category (editorial):
Proposed amended texts:

Biosecurity is the cornerstone of animal health
programmes and as such should be implemented to
prevent and control diseases in populations. In addition
to reducing the risk of disease, the benefits of biosecurity
include a reduced need—foruse—of dependency on
veterinary medicinal products; reduced killing culling of
animals for disease control purposes; reduced economic
losses; protection of livelihoods; assurance—of
sustainability-of-improved optimized animal production;
improved enhanced food security and food safety
standard; promotion of animal, human and
environmental health; —and-assurance-of safe trade and
business continuity.

Rationale: -

No aceptado, ya que no

anade claridad.

4X1._4

Category (addition and change):
Proposed amended texts:

Biosecurity is the cornerstone of animal health
programmes and as such should be implemented to
prevent and control diseases in populations. In addition
to reducing the risk of disease, the benefits of biosecurity
include a reduced need foruse—of-veterinary medicinal
products, including antimicrobial agents; reduced killing
of animals for disease control purposes; reduced
economic losses; protection of livelihoods; assurance-of
sustainability—ofimproved animal production; improved
food security and food safety; promotion of animal,
human and environmental health; —and-assurance—of
safe trade and business continuity.

Rationale: Recommend reversion to the previous text
"need for." The current language (“use of”) could imply or
create a situation to control the use of drugs as opposed
to eliminating the need for them with good biosecurity
(i.e. removing the drivers which lead to medicinal product
use but still maintaining the ability to use them at the
discretion of the local or national authorities).

Recommend addition of “including antimicrobial agents”
to emphasize the important benefit that biosecurity
decreases the need for antimicrobials in animal
populations.

Ver mas arriba
4.X1. 2.

respuesta
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4X1._5

Category (addition):
Proposed amended texts:

“[...]reduced killing of animals for disease control
purposes; reduced economic losses; protection of
livelihoods; sustainable and improved animal
production; improved food security and food safety;
promotion of animal, human and environmental health; ,
and assurance of safe trade and business continuity

L.]"

Rationale: While it is acknowledged that the term
‘improved” is more encompassing, losing the
sustainability concept weakens the whole paragraph.

No aceptado,

porque

no

aporta claridad y el aspecto de

la sostenibilidad ya

tratada.

esta

Purpose and scope

Article 4.X.2.

This chapter provides general principles and recommendations to allow for a consistent approach that could be
applied to implement biosecurity for a population or subpopulation irrespective of the settings or scale, such as at
farm or non-production establishment, herd/flock, compartment, zone, or country,—zenre—compartment-herd/flock;
farm-or-non-production-establishment-level.

4X2 1

Category (editorial):

Proposed amended texts:

This chapter provides general principlesprovisions | No aceptado, pero cambia el
and recommendations to allow for a consistent | titulo del Articulo 3 en aras de

approach that could be applied to implement | la coherencia.

biosecurity for a population or subpopulation
irrespective of the settings or scale, such as at farm
or ___non-production _establishment, _herd/flock,
compartment, zone, or country;—zene—compartment;
herc/flock—f ; bii

level.

Rationale: Edited to align text with updated term
“provisions” used in Article 4.X.3

The purpose of this chapter is to provide guidance to the Veterinary Authority and other relevant actors, as described
in Article 4.X.4., on the principles, implementation and evaluation of biosecurity to support disease prevention and
control programmes. The chapter applies to animals, their gatherings and husbandry systems, to all components of
animal keeping_and transport, and to the interface between domesticated animals, wildlife, humans and-wildlifeand

the environment.

4X2_2

Category (addition and editorial):
Proposed amended texts:

The purpose of this chapter is to provide guidance to
the Veterinary Authority and other relevant actors, as
described in Article 4.X.4., on the principles,
implementation and evaluation of biosecurity to
support disease prevention and control programmes.
The chapter applies to animals, their gatherings and
husbandry systems, to all components of animal

Aceptado, pero modificado de
forma diferente en aras de la
claridad.
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keeping,_and transportation, processing, disposal of
carcasses and to the interface between domesticated

animals, wildlife, humans and—wildlife—and the
environment (or precise suggested deletion):

Rationale: Biosecurity should cover transportation,
processing and disposal of carcasses of animals

More specifically, this chapter aims to:
—  describe the general guiding principles of biosecurity;
- identify the roles and responsibilities of the different actors in biosecurity;

— describe the potential sources and pathways for entry of pathogenic agents into a population and the exposure
of animals and factors for the transmission of pathogenic agents;

4.X2. 3 Category (addition):
Proposed amended text: Aceptado, pero modificado de
. . forma diferente en aras de la
describe the potential sources and pathways for claridad

entry of pathogenic agents into a population and the
exposure route of animals and factors for the
transmission of pathogenic agents;

Rationale:

The exposure of animals could mean the exposure
status of animals. The exposure route is more
specific.

—  describe the components of biosecurity;

—  provide guidance on the design, application, monitoring, evaluation and training with regards to biosecurity and
biosecurity plans.

The chapter does not apply to laboratories. ;whese-aApproaches to_laboratory biosecurity are addressed in the
Terrestrial Manual.

Article 4.X.3.

General guiding-principlesprovisions

The desired objectives of biosecurity should be defined. To achieve the-these objectives-of-biosecurity, the following
should be considered:

4.X.3. 1 Category (deletion):

Proposed amended texts: No aceptado, no afade

“The desired objectives of biosecurity should be claridad.

defined and should consider the following:—Fe

achieve-these-objectives;the following-should-be
considered”

Rationale:

To clarify with the new wording that the defined
biosecurity objectives consider the factors in points 1
to 11.
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1) The population for which biosecurity is to be implemented, including its context-ard, size and its animal health
status.

4.X3. 2 Category (deletion):
Proposed amended text: No aceptado, no afade

The population for which biosecurity is to be claridad.

implemented, including its context and, size and-its
animal health status.

Rationale: Redundant word
4.X.3._3 Category (addition):

Proposed amended texts:

The population for which biosecurity is to be | Aceptado parcialmente.
implemented, including its context-and, size, type of | Editado en aras de la claridad
animal operation and its animal health status. para explicar "contexto".

Rationale: Recommend addition of “type of animal
operation” as production type should be considered
in any biosecurity planning.

4.X3. 4 Category (general):

The word “context” in point 1) does not appear | Aceptado. Editado en aras de
obvious. Does it refer to the production system, | la claridad para explicar
health management approach or something else? | "contexto".

Possibly this could be clarified in further revisions.

2) The identification of the Aazards-pathogenic agents of concern and from where and how they may be introduced,
and how they may the-pathogenic-agents-may-be-introduced; established and-spread_within-in and spread from

the population.

4.X.3._5 Category (addition):
Proposed amended texts: Aceptado.

The identification of the hazards-pathogenic agents of
concern _and from where and how they may be
introduced, and how they may bethe-pathogenic-agents
may-be-introduced,; established and-spread_within—in
and spread from the population.

Rationale: Edited for clarity.

3) The factors and frequency of events that influence the introduction, establishment and spread of pathogenic
agents.

4.X.3._6 Category (addition):

Proposed amended texts: No aceptado. No anade
claridad y se ftrata mas

The factors and frequency of events that influence the adelante en el capitulo.

introduction, establishment and spread of pathogenic
agents. Consideration of should be broad, and include
environmental factors such as geographical isolation,
vector movements, weather patterns, and other factors
that may affect the incidence of disease.
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Rationale: In a chapter covering general biosecurity
where content is broadsweeping and covers many
different settings, it could be helpful and appropriate to
list out some factors for consideration as good
reference.

4) Scientific evidence_to assess the risk.
5) and-Pproportionality of to-the_measures to manage the risk.

6)5) Sustainability, adaptability;-_and monitoring.

7)6) Human behaviour to maximise compliance.

8) Socio-economic impacts of biosecurity.

9) Impacts on other populations and the environment.

10) Development of aA biosecurity plan that promotes consistent implementation of biosecurity.

11) Engagement with, training and awareness of, and communication with, all actors involved in biosecurity.

These principles-general provisions ef-biosecurity apply to any type of activity (intensive, extensive, commercial or
non-production); only the measures comprising the biosecurity should be adapted to the situation.

4.X3.7 Category (editorial and deletion):

Proposed amended text:

These principles-general provisions ef-biosecurity Aceptado suprimir "solo", y

apply to any type of activity (intensive, extensive, cambiar las disposiciones por
commercial or non-production); erly the measures | principios (asi como en el
comprising the biosecurity should be adapted to titulo del articulo) en aras de
the situation. exactitud.

Rationale:

Clarity, “only” is not required and does not make
sense in the sentence.

Article 4.X.4
Roles and responsibilities
The roles and responsibilities of different actors in biosecurity should be clearly defined and communicated with

consideration-madeand may vary depending on te the context (e.g. establishment, compartment, zone, or country
country—Zzone—compartment—establishment-level), the scale and type of operations_and existing public-private

partnerships. Implementation of biosecurity requires engagement and collaboration amongst all actors involved.
4.X.4. 1 Category (addition):
Proposed amended texts: Aceptado pero modificado de

The roles and responsibilities of different actors in forma diferente.

biosecurity should be clearly defined and
communicated with-consideration-madeand may vary
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depending on te the context (e.g. establishment,

omQanfment! zone, or__country eeuntry—zone;
compartment—establishment—level), the scale,
population and/or__subpopulation, and type of
operations_and existing public-private partnerships.
Implementation of biosecurity requires engagement
and collaboration amongst all actors involved.

Rationale:

Populations and their subpopulations can vary in their
habitat/housing requirements, handleability, their
degree of interactions with wildlife and the
environment, disease susceptibility and specific
welfare needs. These considerations would all have
implications for biosecurity roles and responsibilities.

Whilst it could be argued that
populations/subpopulations may be included broadly
under “types of operation”, including it as a separate
entity provides greater clarity for both terms. One
population/subpopulation may be managed through
different types of operations based on a specific
context (e.g. within a country or zone), or throughout
its lifetime (e.g. extensive on farm management, to
feedlot, to abattoir). Furthermore, one type of
operation could involve more than one population or
subpopulation (e.g. mixed species farming enterprise,
or dairy cattle herd with calves, heifers and cows).
The addition of “population and/or subpopulation”
means that the “type of operations” can be interpreted
with a more defined scope to mean a specific farming,
commercial industry or processing operation.

4X4_2

Category (deletion):
Proposed amended texts:

“The roles and responsibilities of different actors in
biosecurity should be clearly defined and
communicated and may vary depending on the
context (e.g. establishment, compartment, zone, or
country level), the scale and type of operations and
existing—public-private—partnerships. Implementation
of biosecurity requires engagement and collaboration
amongst all actors involved”

Rationale:

While private public partnership are important, they
might not be systematic. Therefore pinpoint them out
appears unnecessary in this paragraph.

Aceptado parcialmente.

De

acuerdo con la justificacion y

modificado el texto
mayor claridad.

para

12) Veterinary Authority or other relevant Competent Authorities should be responsible for the development and
oversight of —pelicy-en-and-legislative frameworks and general policies for biosecurity. These pelicies-should
include the relative contribution and roles of veterinarians and veterinary paraprofessionals in both the private
and public sectors, promote and provide guidance for the implementation of biosecurity. When required Ferfor
international trade-purpeses, the Veterinary Authority should have an active role in enrfercement; oversight; and
verification of biosecurity and biosecurity plans.
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4.X4. 3 Category (general): Aceptado.

Numbering needs to be corrected for Veterinary
Authority

1)

Veterinary Services should execute and implement policies and legislation on biosecurity under the supervision
of the Veterinary Authority or other relevant Competent Authorities.

2) Veterinarians and veterinary paraprofessionals and other relevant advisors should give advice on
biosecurity and the biosecurity plans. This advice should be aligned with the policies and legislation, where
available.

3) Breeders, owners, managers, keepers, transporters, feed producers and other relevant actors are
responsible for developing, implementing and monitoring biosecurity and the biosecurity plan and should seek
advice from veterinarians, veterinary paraprofessionals or other relevant advisors.

4.X4. 4 Category (change):
Proposed amended texts: No aceptado, pero se
5 lers, P lation owners, managers, moqmco el texto en aras de la
claridad.
keepers, transporters, feed producers and other
relevant actors are responsible for developing,
implementing and monitoring biosecurity and the
biosecurity plan and should seek advice from
veterinarians, veterinary paraprofessionals or other
relevant advisors.
Rationale: Breeders are a specific type of producers
who can also be owners. The text of this chapter
always refers to the “population”, since this term
applies to all types of production. Therefore, it would
be logical to refer to the population owners,
managers, keepers, etc.

4) Training entities should provide training in biosecurity for relevant actors. Coordination between the Veterinary
Authority, other relevant Competent Authorities, the veterinary statutory body and veterinary educational
institutions may be required to ensure biosecurity training delivered to veterinarians, veterinary
paraprofessionals and other relevant advisors meets relevant standards, especially the recommendations of
Article 4.X.9.

5) Farmer associations, veterinary and para-veterinary associations, and other relevant associations
should advocate and promote biosecurity among their members, and may become directly involved in leading
and overseeing the biosecurity planning and implementation by their members.

4.X4. 5 Category (addition):

Proposed amended texts: Aceptado, pero modificado de

. .. . forma diferente.
Farmer associations, veterinary and para-

veterinary associations, and other relevant
associations should advocate and promote
biosecurity among their members, and may become

directly involved in leading and overseeing the

biosecurity planning and implementation by their
members. They should as well develop biosecurity

training programs to ensure that all farm personnel
and allied industry personnel receive proper training.
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Rationale: In some countries, grower associations
directly contribute to the development and delivery of
biosecurity training programs. This contribution
should be acknowledged. The responsibility of
developing biosecurity training programs cannot be
limited to veterinary services training veterinarians
and para-veterinarians. Article 4.X.4, point 4 seems
to limit training to advisors (“training delivered to
veterinarians, veterinary paraprofessionals and other
relevant advisors”); although this is obviously
important, it is also important to ensure that all farm
personnel get proper training.

4X4. 6 Category: Editorial Aceptado.
Proposed amended text: correct the numbering of
point 1) to 6)
Rationale: -
4X4. 7 Category: Change Aceptado.
Proposed amended text: point 6)
56) Farmer associations, veterinary and para-
veterinary veterinary paraprofessional
associations, and other relevant associations
should advocate and promote biosecurity among their
members ...
Rationale: For consistency with the glossary definition
“veterinary paraprofessional”
4.X4. 8 Category (deletion): Aceptado.
Proposed amended texts:
“Farmer associations, veterinary and para-veterinary
associations, and other relevant associations should
advocate and promote biosecurity among their
members, and may become directly involved in
leading and overseeing the biosecurity planning and
implementation by their members”
Rationale:
unnecessary word and over emphasising the role of
these associations with their direct responsibility,
which in principle lays with the operator. Associations
can only be involved but not with a direct impact to
each any every case.
Article 4.X.5.
4.X.5._1 Category (general):

It is recommended to add "wildlife" in Article 4.X.5.
Wildlife serve as reservoir hosts and transmission
sources for multiple pathogens, and their contact with
farmed animals significantly increases the risk of
disease introduction. Consequently, wildlife inhabiting or
active around farm premises should be identified as

No aceptado, ya que el
apartado 1) incluye la fauna
silvestre.
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potential biosecurity risk points, and "wildlife" should be
specifically highlighted in Article 4.X.5., either by listing
separately or under "live animals".

4.X5. 2 Category (general): Se tomo nota.

The Member supports the revised articles on the
description of pathogen transmission, as they improve
effectiveness by providing a systematic classification
that reflects the complexity of transmission pathways.

Potential sources of pathogenic agents

Pathogenic agents can be-spread through-from different sources, which should be identified and considered when
implementing biosecurity and developing a biosecurity plan. Fhe-main-Potential sources of pathogenic agents te-be
considered-include:

1) live animals,
2) germinal products,

3) secretions and excretions,

4) animal products,

5) dead animals and parts thereof and afterbirth materials,

6) arthropods such as mosquitoes, midges, flies, lice, er-ticks_or beetles,

7) fomites such as peoples’ clothing, boots, vehicles, crates, bedding, or farm equipment,

8) feed and feed ingredients including-such as forage, grazing pastures and swill,

9) water, soil and air,

4.X5._3 Category (change):

Proposed amended text: No aceptado, ya que no afiade
. . claridad.

water, soil and air-aerosols

Rationale: After COVID-19, the awareness of
aerosols, rather than air, in different diameters in size
are important in pathogen transmission.

Supporting evidence:

A

ot
Environ Int.
2020.pdf

10) biological products,

11) humans.
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Article 4.X.6.

Transmission pathways

Transmission of pathogenic agents can occur either through animal-to-animal contact without an intermediate (direct
transmission), or through an intermediate such as fomites, water, feed, animal products, germinal products,
biological products, humans and_the relevant animal environment (indirect transmission). Transmission pathways of
pathogenic agents should be assessed based on scientific evidence and considered when implementing biosecurity
or developing a biosecurity plan. Transmission pathways are not mutually exclusive and include:

4.X.6._1 Category (editorial):
Proposed amended texts: No aceptado. Los humanos y
. . . los productos germinales no
Transmission of pathogenic agents can occur either . -
) ; . son fomites.
through animal-to-animal contact without an
intermediate (direct transmission), or through an Se acept6 anadir “aire”.
intermediate such as air fomites; water, feed, animal
products, germinal products, biological products,
humans and other fomites and_therelevant animal
environment (indirect transmission).
Rationale:
Transmission by air is a very common means of
transmission and most of the others on the list are
fomites.
4.X.6. 2 Category (change): Ver 4.X.6._1.
Proposed amended text:
..... or through an intermediate such as fomites,
aerosols, water, feed, animal products, germinal
Rationale: After COVID-19, the awareness of
aerosols, rather than air, in different diameters in size
are important in pathogen transmission.
Supporting evidence:
Environ Int.
2020.pdf
4.X.6._3 Category (addition):

Proposed amended texts:

Transmission of pathogenic agents can occur either
through animal-to-animal contact without an
intermediate (direct transmission), or through an
intermediate such as fomites, water, vectors, feed,
animal products, germinal products, biological
products, humans and__the relevant animal
environment (indirect transmission). Transmission
pathways of pathogenic agents should be assessed
based on scientific evidence and considered when
implementing biosecurity or developing a biosecurity
plan. Transmission pathways are not mutually
exclusive and include:

Aceptado. Afadido en otra
ubicacion.
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Rationale: Recommend addition of “vectors” to
complete list, especially with recent increases in their
prevalence. Vectors are mentioned below in the
chapter, but should be highlighted here as well.
4.X.6. 4 Category (addition):
Proposed amended texts: No aceptado en el primer
« - . comentario, ya que no afiade
Transmission of pathogenic agents can occur .
: . . ; claridad.
either through animal-to-animal contact without an
intermediate (direct transmission), or through an En cuanto al segundo
intermediate such as fomites, water, feed, animal comentario, la Comisiéon del
products, germinal products, biological products, Caodigo debatira la posibilidad
humans and the relevant animal environment de afadir un texto a la Guia
relevant for the concerned population (indirect del usuario en el que se
transmission). Transmission pathways of pathogenic | explicara, como ya se
agents should be assessed based on scientific menciona en informes
evidence when possible and considered when anteriores de la Comision del
implementing biosecurity or developing a biosecurity | Cédigo, que cuando el Cédigo
plan. Transmission pathways are not mutually establece que un Miembro
exclusive and include:” debe seguir una
. . . “ p recomendacién, se supone
e o, 19/ 1251 | que"sglo se sl "cuande
’ sea posible" o "cuando esté
Give the needed flexibility when dealing with small | disponible”. Es redundante
scale establishments non always able to perform a | repetir constantemente esta
formal risk assessment. afirmacion en el Codigo.
1)  Vertical transmission from parents to offspring in ovo, in utero or during birth.
2) Horizontal transmission from one animal to another that is not vertical.
3) latrogenic transmission.
4.X.6._5 Category (general):

We note that the term “iatrogenic” is used in the
chapter but is currently not defined in the WOAH
glossary. To support clarity and consistency in
interpretation, we propose that “iatrogenic” be added
to the glossary. This term is important in the context
of biosecurity, as it refers to adverse effects or
conditions caused inadvertently by medical or
veterinary treatment or procedures. Including a
definition would help ensure a shared understanding
among stakeholders and enhance the precision of
the chapter.

No aceptado - La definicion
del diccionario es adecuada.

4) Sexual transmission through reproductive secretions such as semen and vaginal fluids or transmitted directly
between surfaces in contact during mating.

5) Vector-borne transmission via vectors including blood-feeding arthropods such as mosquitoes, flies, ticks, fleas
and lice. Vectors may be mechanical with no biological association between the vector and pathogenic agent
or biological where the pathogenic agent undergoes a multiplication or a developmental change within the
vector, necessary for survival, transmission or host infection.

6) Droplets or airborne transmission ef-pathegenic-agents-through particles suspended in the air. Pathogenic
agents may travel in particles of multiple sizes (droplets and droplet nuclei) that remain suspended in the air or
deposited on surfaces. Airborne transmission may include short or long distances (which may be referred to as
aerosol or wind-borne transmission, respectively).
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7) Transmission though fomites, germinal products, animal products and biological products.

4.X.6. 6 Category (change):

Proposed amended text: Aceptado, pero se modifico de

8) Transmission through contaminated water and forma diferente.

feed via the digestive tract.

Rationale:

All intermediates listed in the first paragraph of this
Article have been explicitly specified in the following
specific transmission pathways, with the exception of
"water and feed". Consuming water or feed
contaminated by pathogens is one of the important
ways of spreading animal diseases. Many pathogens,
such as Salmonella, Foot-and-mouth disease virus,
Avian influenza virus, etc., can enter the digestive tract
of animals through contaminated drinking water or
feed, causing mass infections. Especially under
intensive farming conditions, the shared drinking water
system and feed feeding equipment are extremely
likely to cause the rapid spread of pathogens among
livestock herds. Therefore, it is necessary to point out
that "Transmission through contaminated water and
feed via the digestive tract" is also one of the important
ways of pathogen transmission.

The relative importance of the different transmission pathways will vary depending on the epidemiological characteristics
f path ni nts of concern.

Article 4.X.7.

4.X.7._1 Category (general): Se tomo nota.

The Member agrees that the structuring of external and
internal components of biosecurity based on
transmission pathways, combined  with  the
implementation and evaluation procedures, contributes
to the increased effectiveness of biosecurity plan.

Components of biosecurity

Biosecurity can be applied to any type of population. The components of biosecurity focus on reducing the
likelihoodrisk of transmission of pathogenic agents through interactions with elements outside the population
(external biosecurity) and on reducing risk-the likelihood of transmission of pathogenic agents within the population
(internal biosecurity). The components of biosecurity aim at avoiding or breaking the transmission pathways described in
Article 4. X.6. All relevant components of biosecurity should be applied to address all potential sources of pathogenic
agents_of concern, transmission pathways as well as unexpected events, and may vary according to the population.

4.X7._2 Category (editorial):

Proposed amended texts: No aceptado, debido a que no

“Biosecurity can be applied to any type of afiade claridad.

population. The components of biosecurity focus on
reducing the likelihood of transmission of pathogenic
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agents through interactions with elements outside
the population (external biosecurity) and on
reducing the likelihood of transmission of pathogenic
agents within the population (internal biosecurity).
The components of biosecurity aim at avoiding the
transmission pathways described in Article 4.X.6, or

breaking them er-breaking-the-transmission
pathways-described-in-Article 4.X.6. All relevant

components of biosecurity should be applied to
address all potential sources of pathogenic agents
of concern, transmission pathways as well as
unexpected events, and may vary according to the
population.”

Rationale: Linguistic issue as “avoiding” and
“breaking” together seem on a first sight
contradictory.

1. Components of external biosecurity may include the following:

a) Introduction of animals, animal products and germinal products into a population should be limited to the
extent necessaryminimised and if undertaken, the animal health status of the source population should
be assessed.

b) WheneverBefore animals are newly introduced into the population, they should go through a monitored
isolation period of sufficient length, during which measures_such as test or treatment may be implemented
to reducemitigate the risk-likelihood of transmission of pathogenic agents.

4.X7._3 Category (addition):

Proposed amended texts: Aceptado, pero modificado de

WheneverBefore animals are newly introduced or re- forma diferente.

introduced, into the population, they should go
through a monitored isolation period of sufficient
length, during which measures_such as test or
treatment may be implemented to reduceritigate the
risk-likelihood of transmission of pathogenic agents.

Rationale: The addition of the term “newly
introduced” alone does not incorporate the risk that
re-introduced or returning animals (e.g returning from
a show, event or other reason) may pose to the
resident population. The suggested amendment is
broader in scope and covers this scenario.

4.X7._4 Category (editorial):

Proposed amended texts: No aceptado, ya que no afiade

b—WheneverBefore animals are newly introduced claridad.

into the population, they should go through a
monitored isolation period of sufficient length, during
which measures_such as test or treatment may be
implemented to reducemitigate minimise the risk
likelihood of transmission of pathogenic agents.

Rationale: -
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4.X7.5 Category (addition):
Proposed amended texts: Aceptado.
WheneverBefore animals of an unknown or different
animal health status are newly introduced into the
population, they should go through a monitored
isolation period of sufficient length, during which
measures such as test or treatment may be
implemented to reducemitigate the risklikelihood of
transmission of pathogenic agents.
Rationale: Isolation may be unnecessary if both
newly introduced and resident animals share a
comparable health status concerning the targeted
pathogenic agents.

4.X.7._ 6 Category (deletion):

Proposed amended texts:

“Before animals are newly introduced into the
population, they should go through a monitored
isolation period of sufficient length, during which
measures such-as-testortreatment may be
implemented to reduce the likelihood of
transmission of pathogenic agents.”

Rationale: Only tests and treatment appears
minimalistic.  Isolation, biosecurity, movement
controls, control could also be valid measures. Better
keep the text general.

No aceptado, ya que son
ejemplos para facilitar la
comprension.

c) Contact between populations of unknown or different animal health status should be avoided through
segregation using managerial measures, physical or natural barriers.

4X7_7

Category (addition):
Proposed amended texts:

Contact between populations of unknown or different
animal health status should be avoided through
segregation using managerial measures, physical or
natural barriers. For example, structural elements,
such as barns and fences, can help separate and
protect animals from the spread of pests and disease.

Rationale: Edit provided to highlight the value of
structural biosecurity elements (barns, fences, etc)
which can effectively separate and protect animal
populations

No estoy de acuerdo, ya que
la "barrera fisica" en este
punto puede abarcar
claramente la propuesta.

Human access to the population should be controlled. When humans come in contact with animals, they
should take measures to reducemthgate the H—Sk|lke|lh00d of bi- dlrectlonal transmission of pathogenlc

humans come in contact with dlfferent populations subseguentlgg the order of the VISItS should be
organised to minimise the likelihood of bi-directional transmission.

Informe de la Comision de Normas Sanitarias para los Animales Terrestres / septiembre de 2025 17



4X7._8

Category (change):
Proposed amended texts:

When humans come in contact with different
populations subsequently, the order of the visits

cod iice the likelihood of bi
directional-transmission must consider the health
status of the different populations to minimize the
risk of transmission between the populations.

Rationale: The amendment seems to be mainly
concerned about transmission between animals and
humans potentially going both ways based on the
use of “bi-directional transmission”. However, if
other visits are planned, the order must consider the
health status of the different populations. The
biosecurity measures necessary between visiting
two different populations must first be concerned
with limiting the risk of transmission between these
populations. The measures designed to protect
humans remain the same.

Aceptado, pero modificado de
forma diferente.

4X7.9

Category (addition):
Proposed amended text:

Human access to the population should be
controlled. When humans come in contact with
animals, they should take measures to
reducemitigate the risklikelihood of bi-directional
transmission of pathogenic agents;-which-includes

as-a-minimum-wearing-dedicated-clothing-and

#eetwear—and—hand—wgqlene When humans come
in contact with different populations
subsequently,whereever possible the order and

timing of the visits should be organised to minimise
the likelihood of bi-directional transmission.

Rationale:

i) The time between contact is also
relevant.

ii) Provides necessary flexibility, e.g. a
veterinary animal health emergency
means it may not be always possible to
organise or maintain a desired order of
visits.

Primera propuesta: tratada
mas arriba.

Segunda propuesta:
aceptada.

4X.7._10

Category (addition and change):
Proposed amended texts:

Human access to the population should be
controlled. When humans come in contact with
animals, they should take measures to
reducemitigate the #sklikelihood of bi-directional
iatrogenic and zoonotic transmission of pathogenic
agents, including the use of personal protective

equipment which—includes—as—a—minimum-—wearing
dedicated-clothing-and-footwear,-and-hand-hygiene.

When humans come in contact with different

No aceptado, ya que no afiade
claridad.
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populations subsequently, the order of the visits

should be organised to minimise the likelihood of bi-
directional transmission.

Rationale: Recommend edits to: 1. clarify how
humans spread and/or become infected by
pathogens and 2. align with current terminology (i.e.
zoonosis/zoonotic commonly means transmission
of pathogens between humans and animals, such
that the bi-directional nature of transmission is
inherent in the term).

Use of PPE is a standard/critical component of
biosecurity both internally and external- to internal.
Recommend specifically mentioning PPE as a
measure to mitigate transmission of pathogenic
agents.

Supporting evidence:

https://www.cdc.gov/one-health/about/about-zoonotic-
diseases.html

https://pmc.ncbi.nim.nih.gov/articles/PMC10546628/

https://www.sciencedirect.com/topics/immunology-
and-microbiology/zoonosis

e) Equipment and clothing used to handle or care for animals should not be shared between different
populations. If shared, equipment and clothing should undergo cleaning and disinfection at least before
each useand-afteruse.

4.X.7._11 Category (change):
Proposed amended texts: No aceptado, ya que el texto
Equipment and clothing used to handle or care for actu_al recor’m'enda las
animals should not be shared between different medidas minimas de
u bioseguridad, que los

populations. If shared, equipment and clothing should
undergo cleaning and disinfection at least before each
use_and after each use.

Miembros pueden optar por
aumentarlas en funcién de la
situacion local.

Rationale: Recommend retaining the previous text -
...."cleaning and disinfection before and after each
use”. The optimal method to minimize pathogen
spread via equipment or clothing is to clean and

disinfect before and after use.

f)  Transport vehicles in contact with animals or their products should undergo cleaning and disinfection at
least before each useand-afteruse.

4.X.7._12 Category (deletion): Ver respuesta 4.X.7._11.
Proposed amended texts:

Transport vehicles in contact with animals or their
products should undergo cleaning and disinfection at
least before each useand-afteruse.

Rationale: “At least before each use” would indicate
that one would expect these vehicles to be cleaned
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at any other time. Is it necessary to imply this? If the
recommendation is to clean and disinfect before each
use, is it relevant that it may occur at other times
when before each use is the most opportune time to
prevent exposure to subsequent animals?

4.X.7._13 Category (change): Ver respuesta 4.X.7._11.
Proposed amended text:

f) Transport vehicles in contact with animals or their
products should undergo cleaning and disinfection at
least before each-use-and after use-and-afteruse_(if
transporting the same kind of animals or animal
products continuously, they should undergo cleaning
and disinfection at least before use), and drying if

necessary.

Rationale: First, according to the current standard
regulations, vehicle cleaning and disinfection are not
required after vehicle use. However, if the vehicle
carries pathogens during transportation, these
pathogens may multiply during vehicle parking and
spread through air, contact with personnel or
equipment, etc., thus increasing the risk of disease
transmission. It is recommended to restore the
regulation of "cleaning and disinfection before and
after use". If it is necessary to reduce the
implementation cost, the clause content can be
refined while retaining the key requirements, that is,
adding "if continuously transporting the same type of
animals or animal products, at least undergo cleaning
and disinfection before use". Second, drying can
destroy the pathogen structure through high
temperature and significantly reduce the risk of
disease transmission. It is recommended that after
cleaning and disinfection of vehicles transporting
animals and animal products , drying is carried out to
further enhance the biosecurity effect. Given the
differences in the economic development levels of
each member, drying is not mandatory here, and it is
required to "drying if necessary".

g) Animal products, faeces, manure or other waste materials should be handled in a way to mitigate-minimise

the spread of pathogenic agents._Special care should be taken to avoid contact with or attraction of other
animals and arthropods.

4.X.7._14 Category (deletion):

Proposed amended texts: No aceptado. Hay
« . . . consideraciones diferentes a
Ssss.al Gare 8hot o6 taken-to-avoic SE','EESE with-¢ las del apartado c), que trata
atiraction-ot-olhor animals-and-arnropods. de las poblaciones sometidas
Rationale: Duplication with point ¢) above. a las medidas de
bioseguridad. En este caso, el
contexto no es
necesariamente entre

poblaciones.
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h) Dead animals and parts thereof should be handled, stored and disposed of in a way to mitigate-minimise
the spread of pathogenic agents and to avoid contact with or attraction of other animals and arthropods.

i)  Feed should be produced_in accordance with Chapter 6.4. and should be; stored and transported in
dedicated equipment to minimise the contact with potential sources of pathogenic agents. Feeding of
untreated swill should be avoided.

4X7._15

Category (addition):
Proposed amended text:

Feed should be produced_in accordance with Chapter
6.4. and should be; stored and transported in dedicated
equipment to minimise the contact with potential
sources of pathogenic agents. Feeding of untreated
swill should be avoided if there is a risk of disease
transmission.

Rationale: The current text is too closed, and the use
of untreated swill should be risk based. The definition
of swill includes feed for all species, this would include
dogs, cats, and poultry for which feeding of untreated
food scraps or food waste may not pose a disease
transmission risk e.g. uncooked beef bones for dogs.

No aceptado. Si se trata
segun la recomendacion del
Cddigo (es decir, al menos
90°C durante al menos 60
minutos), los desperdicios no
suponen ningun riesgo, pero
es dificil evaluar
especificamente Si los
residuos sin tratar suponen
realmente un riesgo o no, de
ahi la recomendacion general
de evitar la alimentaciéon con
residuos no tratados (segun la
definicion propuesta en el
Glosario).

D Water should originate from low-risk sources or be treated to remove or inactivate pathogenic agents.
The safety of the water-and-feed should be checked regularly.

K}y Contacts between the population and pets, birds, rodents, insects, and other wildlife or pests should be
avoided by selecting an appropriate site and through using engineering, mechanical or chemical control.

4X7._16

Category (change):
Proposed amended text:

Unintended Ccontacts between the population and

other animals pets;—birds, including pets, birds,
rodents, arthropods,-insects; and other-wildlife er

pests-should be avoided by selecting an appropriate
site and through using engineering,
mechanicalphysical barriers or chemical control.

Rationale:

i) Some contact between animals can be intended
e.g. mixed animal zoo enclosures and working dogs
on farm.

ii) Arthropods includes insects as well as other
important vectors e.g. mites and ticks.

iii) Remaining changes to simplify text and increase
readability.

Aceptado parcialmente.

No se aceptdé  afadir
"involuntario" por no ser
relevante.

No se aceptd suprimir
"mecanicas" y sustituirlas por
"barreras fisicas", ya que no
aporta claridad.

Ik} To minimise airborne transmission of pathogenic agents, sufficient distance or physical barriers between
populations and pessible—potential sources of pathogenic agents should be considered. In some
circumstances, air treatments might be considered.
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m)y When cleaning and disinfection or other measures are not feasible or effectiveness is undetermined, an
additional period of no contact between potential sources of pathogenic agents (e.g. humans, buildings,
vehicles, equipment, materials, pastures) and the population may be applied. The effectiveness of this
measure will depend on the specific circumstances and should be verified.

4X7._17

Category (change):
Proposed amended text:

n) Physical separation must be established between
farm premises and external areas.

Rationale: Physical separation inside and outside the
farm is a fundamental barrier to blocking the cross-
regional transmission of pathogens, which can
effectively prevent wildlife, stray animals, unsterilized
vehicles and personnel from entering the farm at the
source. We believe that clause c) of Article
4.X.7."Components of external biosecurity" is to avoid
contact between groups with different animal health
conditions inside the farm through management
measures, physical or natural barriers. It is
recommended that the newly added clause n) work in
coordination with clause c) to further strengthen
biosecurity. If the Committee believes that clause c)
already implies the isolation of animals, vehicles or
items outside the farm, we hope that the Committee
will modify clause c) to make its expression more
direct and clear to avoid ambiguity.

No aceptado. Tratado en los
apartados c) y k).

2. Components of internal biosecurity may include the following:

4X7._18

Category (addition):
Proposed amended texts:

a)_ A surveillance plan should be in place to monitor
the health of animals and to detect sick animals. It

should outline the basic farm infrastructure, indicate
the degree of animal observation and the famer's
ability to segregate, isolate and treat sick animals.

Rationale:

Livestock husbandry varies enormously in terms of
species farmed, intensity of production, farmed
area, property infrastructure and hence time for
detection of sick animals and the ability to observe,
remove and isolate or otherwise control disease
spread. If sick animals are to be isolated and treated
(original paragraph a), they must first be observed
and the ability to observe and so on is dependent on
farm infrastructure and intensity of husbandry. It is
important to capture.

No aceptado. Un plan de
vigilancia no es un
componente de la
bioseguridad interna. Texto
modificado para mayor
claridad.

a) Sick animals should be isolated to prevent other animals from being exposed. Treatments should be
administered safely-to avoid iatrogenic transmission.
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4.X.7._19 Category (addition):
Proposed amended texts: No aceptado, ya que la
Sick animals should be isolated or cull to prevent recuperacion o el sacnﬂqo
. : normalmente vienen después
other animals from being exposed. Treatments del aislamiento, pero aqui se
tshould.be. administered safely-to avoid iatrogenic trata de la separacion fisica de
ransmission. los animales enfermos. Ver la
Rationale: - definicion de "aislamiento"
propuesta para el Glosario.
4.X.7._20 Category (editorial):
Proposed amended text: Aceptado, pero modificado de
Sick animals should be isolated to prevent other QU Jier e
animals from being exposed. Treatments-should-be
transmission-_latrogenic transmission should be
avoided during administration of treatments.
Rationale: Existing language with deletion of
“safely” can be interpreted as “treatments must be
given/are required in order to avoid iatrogenic
transmission”. We respectfully suggest that the
intent of the text is more clearly reflected by the
suggested rewording.
4.X.7._21 Category (addition): Ver respuesta 4.X.7._20.

Proposed amended text:

Sick animals should be isolated to prevent other
animals from being exposed. Treatments should be
administered with caution safely to avoid iatrogenic
transmission.

Rationale:

Clarification

b) All-in all-out management should be applied, as appropriate, to all animals kept in the same space
including cleaning and disinfection of the space between groups of animals.

c) Stocking densities that result in impaired health through increased transmission rates and higher virulence
of pathogenic agents, or increased susceptibility to infections, should be avoided.

4X.7._22

Category (deletion):
Proposed amended texts:

Stocking densities that result in impaired health
through increased transmission rates and-higher
virulence__of pathogenic agents, or increased
susceptibility to infections, should be avoided.

Rationale: The virulence of pathogens is not related
to stocking densities - this is an incorrect addition.
Virulence is a separate consideration from
biosecurity mitigations.

Aceptado y modificado para
mayor claridad.
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d) Within the population, units with different characteristics impacting disease risk should be kept separately.

e) When the management of the population involves contact with different units, the workflow should be
organised from the lowest to the highest risk of infection, considering transmission of pathogenic agents
and susceptibility of the units. When moving between the units, measures to mitigate transmission of
pathogenic agents should be applied.

4.X.7. 23 Category (addition):

Proposed amended texts: No aceptado. El ejemplo es
demasiado  especifico vy

When the management of the population involves prescriptivo.

contact with different units, the workflow should be
organised from the lowest to the highest risk of
infection, considering transmission of pathogenic
agents and susceptibility of the units. When moving
between the units, measures to mitigate transmission
of pathogenic agents should be applied, including

appropriate use of personal protective equipment.

Rationale: Use of PPE is a standard/critical
component of biosecurity both internally and external-
to internal. Recommend specifically mentioning PPE
as a measure to mitigate transmission of pathogenic
agents.

f)  Cleaning and disinfection of the equipment and surfaces should be applied between consecutive groups
of animals.

4.X.7._24 Category (addition): No aceptado. El apartado
propuesto no es un
componente de un plan

g) Other infection prevention measures should be | interno de bioseguridad. Este
implemented, such as vaccination, husbandry and | capitulo se centra en las
maintenance of a relationship with a veterinarian or | medidas de bioseguridad y no

paraveterinarian __to  decrease the disease | excluye la aplicacion de otras
transmission risks. medidas de gestion y sanidad

animal.

Proposed amended texts:

Rationale: Other day to day activities support good
biosecurity and decrease disease transmission risk. | No obstante, se afiadié una
frase en el Articulo 2 para
mayor claridad.

Article 4.X.8.
Biosecurity plan

A biosecurity plan promotes consistent implementation of biosecurity.; While remaining scientifically justifiable, and
it should balance the objectives and intended benefits with the practicality, cost, regulatory requirements and should
include necessary provisions for its maintenance_and continuous improvement. The aim of a biosecurity plan is to
organise, structure and document biosecurity including its evaluation.

4.X.8._1 Category (general):

It is recommended considering if this paragraph | Aceptado y modificado de
should be modulated to clarify how strong this | forma diferente.

statement is: “While remaining scientifically
justifiable”. Does this mean that every biosecurity
plan needs a scientific justification? What about
measures coming from experience?
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The biosecurity plan should include the following sections:

a) Purpose and scope
This section should provide an overview of the plan, its purpose and scope. In addition, it should outline the
goals and objectives of the plan, as well as the population characteristics, including animal husbandry systems,
and epidemiological context.
b) Roles and responsibilities
Design, implementation, and monitoring is a shared responsibility. Therefore, it is essential to describe the roles
and responsibilities of all actors for ensuring adherence and compliance with biosecurity.
4.X.8._2 Category (addition):
Proposed amended texts: Aceptado - Se introdujeron
L . o modificaciones en el parrafo
Design, implementation, and monitoring is a shared | . ! .
. o . : introductorio del Articulo 4
responsibility. Therefore, it is essential to describe
o . para responder a esta
the roles and responsibilities of all actors for ensuring reocuUDacion
adherence and compliance with biosecurity. This P P '
section should also include the authorities
responsible for resource allocation  (fundin
personnel resources for training, etc.).
Rationale: Recommend including responsible
parties for securing funding in a biosecurity plan, as
they are often left out and lead to implementation
issues.
c) Identification of pathogenic agents, sources and transmission pathways
In addition to the identification of the potential pathogenic agents of concern, this section should include their
potential sources and transmission pathways.
d) Description of biosecurity
This section should describe the relevant components of biosecurity in accordance with Article 4.X.7.
It should also include relevant response procedures for emergencies.
e) Surveillance of pathogenic agents
The biosecurity plan should include the procedures for surveillance for early detection to-detect-the-presence
of pathogenic agents of concern, in accordance with Chapter 1.4.
4X8. 3 Category: Change

Proposed amended text: point e) Surveillance of| No aceptado, ya que no
pathogenic agents afiade claridad.

The biosecurity plan should include the procedures for
surveillance fer focusing on early detection to detect the
presence of pathogenic agents of concern, in accordance
with Chapter 1.4.

Rationale: To improve the readability and clarity of
the recommendations
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Communication and reporting

This section should outline the procedures for communicating information about the biosecurity plan to all
relevant actors. It should also include procedures for reporting incidents and sharing information with relevant
authorities.

Training and education

This section should outline the training and education needs and identify programmes to ensure all relevant
actors are aware of the biosecurity plan and clearly understand their roles and responsibilities to implement
and maintain the biosecurity and the consequences of non-compliance.

Supporting documents

This section should outline the standard operating procedures—{(SOPs), checklists, and record-keeping
templates which describe routine management processes and ensure that responsibilities and duties are
consistently fulfilled and documented._It should also include relevant training materials for all actors involved in
the implementation of the biosecurity plan.

Evaluation and continuous improvement

This section should describe the procedures for monitoring and evaluation of the biosecurity plan and its
implementation in accordance with Article 4.X.10. Biosecurity Incidents and breaches in biosecurity, as well as
corrective actions taken, should be documented. The biosecurity plan should be reviewed and updated
regularly to ensure its relevance and effectiveness.

Article 4.X.9.

4.X.9. 1 Category (general): Se tomo nota.

The Member agrees that clearly identifying the
responsible entities for training and awareness activities
has helped institutionalize accountability for their
implementation.

Training and awareness

1. Training
Regular training on biosecurity should be undertaken according to the needs identified and should include all
relevant actors. Training should be provided by those with sufficient qualifications and experience. The training
should be in line with legislative and policy frameworks. Such training may include:
- Principles of biosecurity,
- Sources of pathogenic agents, transmission pathways and relevant factors to susceptibility,
- Components and implementation of biosecurity, including emergency planning and response,

4.X.9. 2 Category (addition):

Proposed amended text: No aceptado, ya que no hay
necesidad de destacar ningun

Components and implementation of biosecurity, punto especifico aqui, todo

including preventive measures, surveillance,

emergency planning and response esta incluido en los
gency p 9 P ’ componentes y la
implementacion de la
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Rationale: It is important to highlight the preventative | bioseguridad. No obstante, se
aspect of biosecurity and surveillance for early | modificé el texto.
detection, and not just reactive aspects of biosecurity.

—  Monitoring and evaluation of biosecurity,
—  Purpose, development and implementation of a biosecurity plan,

—  Competency-based training requirements should be identified and documented for each actor. The
training achieved should be recorded and monitored to ensure the required level of competencies are
obtained or maintained.

2. Awareness

All relevant actors described in Article 4.X.4. and the general public, when applicable, should be made aware
of the importance of biosecurity (and the biosecurity plan if appropriate) at strategic places (e.g. border
inspection posts, farm entrances, markets) and times (e.g. disease outbreaks, changes in the epidemiological
situation). Raising awareness may be the responsibility of the Veterinary Authority, other relevant Competent
Authorities;_or Veterinary Services,. erpProducers; orand other relevant actors_may also be responsible
depending on the context and extent of the risk.

4.X9. 3 Category (addition):
Proposed amended texts:

All relevant actors described in Article 4.X.4. and the | No aceptado, ya que no afiade
general public, when applicable, should be made | claridad.

aware of the importance of biosecurity measures and
implementation (and  the  biosecurity plan if
appropriate) at strategic places (e.g. border
inspection posts, farm entrances, markets) and times
(e.g. disease outbreaks, changes in the
epidemiological situation). Raising awareness may
be the responsibility of the Veterinary Authority, other
relevant Competent Authorities;__or Veterinary
Services;. erpProducers; orand other relevant actors
may also be responsible depending on the context and
extent of the risk.

Rationale: -

Article 4.X.10.

4.X.10._1 Category (general): Se tomd nota.

The Member agrees that the system has been
structured to evaluate the implementation and
effectiveness of biosecurity plan, with the results being
used to modify the plan and risk mitigation.

Evaluation and continuous improvement

The implementation of biosecurity, the compliance with the biosecurity plan and the effectiveness of implemented
measures should be subjected to evaluation for continuous improvement.
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1)  The evaluation of implementation should be based on predefined scope and criteria, taking into consideration
the expected scale of the operation and the characteristics of the population concerned. This will determine at
which level of responsibility the evaluation should be conducted, and at which frequency. The frequency should
be adapted to changing circumstances such as new animal health status, newly identified pathogenic agents
or changes in epidemiological situation, previous evaluations, changes in production or changes in plan. The
evaluation should determine the level of implementation of biosecurity, through collected evidence that may
include documentation of procedures, other routine records, monitoring technologies, onsite audits as well as
interviews with personnel. Based on these findings, the evaluation may allow the establishment of a risk-based
biosecurity score as a whole or for each measure.

2) Compliance with the biosecurity plan should be evaluated routinely or following a change in the epidemiological
situation. Documented evidence of compliance should be collected routinely and be provided for any
evaluation. The evaluation of compliance with the biosecurity plan should be executed preferably by an
independent party, in accordance with the policies and legislation, where available.

4.X.10._2 Category (general): Aceptado.

Additionally, the two phrases “production type” and
“or other significant change” should also apply to
point 2 of the same article.

3) The effectiveness of the biosecurity plan should be evaluated routinely or following a change in production type,
epidemiological situation, or other significant change, to ensure the biosecurity plan is complete, fit for purpose
and up to date. The evaluation should be based on animal health or performance data. The outcomes of the
evaluations should be communicated to all relevant actors and should inform if the plan needs to be modified,
and which risk mitigation or corrective actions are needed so that the biosecurity plan can be updated
accordingly.

4.X10._3 Category (general):

In point 3, it is not clear what is meant by “other | Ver respuesta 4.X.10._2.
significant change”. We would like to suggest
either explaining or defining the phrase.

Additionally, the two phrases “production type”
and “or other significant change” should also
apply to point 2 of the same article.
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Referencia Comentario Respuesta de la Comision
54. 1 Category (general): Se tomo nota.
In general, Member supports the draft new Chapter and
has inserted some comments throughout the chapter
for the consideration of the Commission
54. 2 Category (general): Aceptada la justificacion.
According to Article 5.4.1, this chapter provides
exporting countries with recommendations on . o
La Comision del Cddigo
measures and procedures, and the roles and . .
L . . . acordé anadir texto para
responsibilities of their Veterinary Authority or other :
" aclarar el uso aplicable de
relevant Competent Authorities and of operators. In the | ,, . SN
current draft, “Veterinary Authority in the exporting llautor!gag veterlr:an? " y
country” and “Veterinary Authority” are used throughout alu oroy erts’ colmze endes en
this Chapter. For consistency, “the Veterinary Authority” Z pIrlmeCr:a ,'tCLIIO 5e:a asugo
should be used except as otherwise specified. K G~ P YRS O 29
respectivamente. El término
"del pais exportador" se
suprimié del Capitulo 5.4., ya
que su uso se aplicaba
entonces al pais exportador, a
menos que se especificase lo
contrario. La misma
modificacion se aplicé al
Capitulo 5.5. para el pais de
transito y al Capitulo 5.6.
sobre pais importador,
respectivamente.
54. 3 Category (general): Se tomo nota.
The Member agrees with the new revisions which
include the clear definitions of terms related to
exportation, the detailed explanation regarding the
responsibilities of Operators, and the Official Controls
of Veterinary Authority for exportation.
54. 4 Category (general): No aceptado, vya que
International veterinary certificate should be changed to _cerhﬂcgdo " vgtennano
. N S internacional" se define en el
veterinary health certificate. The justifications are the Glosario del Codiao T p
- . go Terrestre
name more simplifies understanding for stakeholders iad tilizar un
including the operators. y ©s apropiado Ul
término definido.
54. 5 Category (general):
The Member thanks the Commission for its work on this | No aceptado, ya que el texto
chapter. We note that the definition and phrasing of | es claro en su redaccién
“operator” vary across Chapters 5.4, 5.5, and 5.6 (e.g., | actual.
“business operators any natural or legal entity or
person...”). To ensure clarity and consistency, we
recommend standardising the definition of “operator”
across all chapters. We suggest defining the term once
in Chapter 5.1 or in a glossary and referring to it
consistently thereafter.
54. 6 Category (general): Se tomd nota.

The Member generally supports this draft revised
chapter provided the comments below are taken into
consideration.
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CHAPTER 5.4.

MEASURES AND PROCEDURES APPLICABLE IN-TO
THE EXPORTATION OF COMMODITIES

Article 5.4.1.
Purpose and scope

This chapter provides general principles for measures and procedures that are applicable in-to the exportation of
commodities to prevent the spread of pathogenic agents through international trade of commodities, without creating
unjustified trade restrictions, covering from facilities of origin (such as establishment, slaughterhouse/abattoir, semen
collection centre) to the point of exit.

For the purposes of this chapter, ‘operator’ means any natural or legal entity or person responsible for export of
commodities subject to the provisions of this chapter.

This chapter provides exporting countries with recommendations on measures and procedures, and the roles and
responS|b|I|t|es of their Veter/nary Author/ty or other relevant relevant Competent Authorltles— and _of o gerators! busmess

ﬁ%—m add|t|on to responS|b|I|t|es that are descrlbed in Amcle 5 1.3. This chapter prowdes
guidance to ensure the quality and perfermance-implementation of official controls for exportation.

This chapter applies to all commodities; some recommendations are specifically addressed to certain-ef-these
commodities.

54.1. 1 Category (editorial): Aceptado.
Proposed amended texts:

While tFhis chapter applies to all commodities;, some
recommendations are specifically addressed to certain-of
these commodities.

Rationale: Readability.

Article 5.4.2.
General considerations

The Veterinary Authority of the exporting country should ensure-that make operators aware of the importing country

requirements, if they are available to the Veterinary Authority in accordance with Chapters 5.1. and 5.2. In addition
the Veterinary Authority should make operators aware of the process required to meet the conditions of the
nternatlonal vetermag certlflcate mcludmg lonrtmg countg regwrements meludmg—a#—m#e#maherwewﬁed—fer—the

54.2. 1 Category (editorial): Aceptado.
Proposed amended texts:

The Veterinary Authority of the exporting country should
ensure—that-make ensure operators are aware of the
importing country requirements, if they are available to the
Veterinary Authority in accordance with Chapters 5.1. and
5.2. In_addition, the Veterinary Authority should make
operators aware of the process required to meet the
conditions of the international veterinary cettificate
including importing country requirements. including—alt
infoermation-requiredforthe-agreed-international-veterinary
i i I o Ak 511 o
5—3_a‘Fe—a¥a‘H‘a‘bl'e—te—e*pe’FteFS—. y i 0
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Rationale: improve language.

542. 2 Category (editorial):
Proposed amended texts:

“The Veterinary Authority of the exporting country should | No aceptado, ya que el texto

make operators aware of the-importing-country actual es claro y esto se aplica
requirements the requirements of the importing country, en todo el capitulo.

[ ]”

Rationale: Editorial.

The Veterinary Authority ef-the—experting—countr—should be responsible for the implementation perfermance-of
official controls in coordination with other relevant Competent Authorities in accordance with veterinary legislation to
ensure that exported commodities ean—-be—traded-safelyand-meet the requirements—ofthe-importing country
requirements. #s-Their legal mandate_and responsibilities of the Veterinary Authority and other relevant Competent
Authoritie sas-deseribed-in-Article-3-4-5-and-3-4-13-; should include the expert-official controls-activities at any step
in the export process and the opportunity to request from the operator-experter any necessary information. Where
appropriate, the Veterinary Authority and other relevant Competent Authorities may delegate certain tasks—in
accordance-with-point-2-of Article-3-4-5. Adequate human, technical, physical and financial resources should be
available in the exporting country for the Veterinary Services to allew-theseeffectively implement official controls te
be-undertaken-effectively-and to properly apply the certification obligations and procedures laid down in Chapters
5.1. and 5.2., in accordance with the quality principles deseribed-in Article-Chapter 3.2.2:

542. 3 Category (addition):

Proposed amended texts: No aceptado, ya que el texto

“Where the veterinary authority has been made aware of actual es claro.
the current importing country requirements, through official
agreement or notification, the Veterinary Authority should
be responsible for [...]”

Rationale: Clarification of the text.

The Veterinary Authority should cooperate closely with the customs authority and other authorities of the exporting
country dealing with exports to ensure that official controls are implementedperformed effectively; and to-protect

maintain the-status_compliance of the commodities_with importing country requirements-witheut-creating-unjustified
barriersto-trade. This cooperation should also cover actions to prevent and combat fraud_or illegal pathways.

542. 4 Category (addition and deletion):
Proposed amended texts: Se aceptd afiadir “todas las
The Veterinary Authority should cooperate closely with gutondades ” pertinentes,
incluyendo...”.

all relevant authorities, including the customs authority
and-other-authorities-of the exporting country dealing

with exports to ensure that official controls are
implementedperformed—effectively; and to—protect
maintain the-status_compliance of the commodities | No aceptado suprimir "de
with importing country requirements-witheut-creating | forma eficaz", ya que es
unjustified-barriersto-trade. This cooperation should | necesario para garantizar la

also cover actions to prevent and combat fraud_or | implementacién del control
illegal pathways. oficial en cooperacién con

Rationale: In many countries, the mandate of otras autoridades pertinentes.

Customs officials is to focus on import controls rather
than export. Therefore, other relevant authorities
including customs authorities should be the primary
focus for cooperation with the Veterinary Authority to
ensure export controls are implemented.
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Remove the word “effectively” as competence of
implementation should be assumed as the default in
the application of any program or controls.

542 5

Category (editorial):
Proposed amended texts:

The Veterinary Authority should cooperate closely with
the customs authority and other authorities of the
exporting country dealing with exports to ensure that
official controls are implementedperformed effectively;
and te-pretect-to maintain the-status compliance of the
commodities__with _importing country requirements
without-creating-unjustified-barriersto-trade.

Rationale: Edited for clarity.

Aceptado.

The Veterinary Authority should have procedures, as applicable, for certification of the animal health status of the
herd/flock, compartment, zone, or country—zere,—compartment-or-herdflock as well as of the disease situation in
establishments and other premises and communicate with the operator—experter regarding any additional
documentary evidence that may be required to support such certification.

5426

Category (editorial):
Proposed amended texts:

The Veterinary Authority should cooperate closely with
the customs authority and other relevant law
enforcement authorities of the exporting country
dealing with exports to ensure that official controls are
implementedperformed effectively; and to—protect
maintain the-status compliance of the commodities with
importing _country requirements—without—creating
unjustified-barriers-to-trade.

Rationale: For consistency with Article 5.6.8.

Aceptado. Texto modificado
para mayor claridad.

542 7

Category (change):
Proposed amended texts:

La autoridad veterinaria debera contar, segun

corresponda, con procedimientos para la certificacion
del estatus zoosanitario del rebafio animal o animales,
compartimiento, zona o pais, zena,—compattimento—o
rebafio, al igual que para la situacion sanitaria de las
explotaciones y de otras instalaciones y comunicar al

operador expertador toda prueba documental adicional
que pueda requerirse para apoyar dicha certificacion.

Rationale: Sobra la palabra rebafio, en dado caso, se
sugiere incluirse animal o animales, ya que no puede
generalizarse el término para todas las especies, y de
manera mas especifica, puede ser a partir de un
individuo.

No aceptado, ya que el
"estatus  zoosanitario" se
aplica al menos a la "unidad".

No obstante, la Comisién del
Cddigo anadi®6 un nuevo
parrafo para responder a este
comentario.

542._8

Category (addition):
Proposed amended texts:

The Veterinary Authority should have procedures, as
applicable, for certification of the animal health status
of the-an individual animal, herd/flock, compartment,

zone, or_country—zene,compattment—or-herdflock as

Comentario arriba tratado.
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well as of the disease situation in establishments and
other premises and communicate with the operator
exporter regarding any additional documentary
evidence that may be required to support such
certification.

Rationale: Animals can be traded as individuals as well
as herds/flocks etc e.g. horses, dogs, cats, and zoo
animals.

5429

Category (general):

Recommend an explanation of the phrase “as
applicable” be provided or specific examples when
these requirements are not applicable to help Member
Countries better understand the expectations for
certifying the animal health status of their country, zone
or compartment.

La Comision del Cddigo
explicé que hay importaciones
de mercancias que pueden no
requerir la certificacion
veterinaria internacional del
estatus (es decir, cuando la
certificacién no es aplicable,
como en el caso de las
mercancias seguras).

The Veterinary Authority inthe-experting-country-should ensure that the applicable certified animal health status of

the herd/flock, compartment, zone, or country;-zere,compartment-orherds/flock oranimals, is based on appropriate
surveillance and reporting in accordance with Chapter 1.4.

54210

Category (change):
Proposed amended texts:

The Veterinary Authority in—the—exporting—country
should ensure that the applicable certified animal

health status of the animal, herd/flock, compartment,
zone, or country;-zene-compartment-orherds/tlockor
animals, is based on appropriate surveillance and
reporting in accordance with Chapter 1.4.

Rationale: Debe dejarse “animal’, ya que hay
algunos que se exportan como individuos, en especial
los de genética, zooldgicos, mascotas.

Comentario arriba tratado.

542 11

Category (change):
Proposed amended texts:

La autoridad veterinaria en-el-pais-exportador debera
garantizar que el estatus zoosanitario certificado
aplicable al del rebafie animal o animales,

compartimiento, zona o pais-zena,—compartimento-o
rebafio se basa en la vigilancia y en la notificacion

apropiadas de acuerdo con el Capitulo 1.4.

Rationale: Justificacion anterior.

Comentario arriba tratado.

542 12

Category (addition):
Proposed amended texts:

The Veterinary Authority in—the—exporting—country
should ensure that the applicable certified animal
health status of the-an individual animal, herd/flock,
compartment, zone, or country;—zene,—compartment;
er—herds/flock-or—animals, is based on appropriate
surveillance and reporting in accordance with Chapter
1.4,

Comentario arriba tratado.
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Rationale: Animals can be traded as individuals as
well as herds/flocks etc e.g. horses, dogs, cats, and
z00 animals.

The Veterinary Authority in—the—exporting—country—should have procedures for registration and approval of
establishments of origin, where applicable, and other facilities used for production and handling of consignments, to
comply with the agreed-international veterinary certificate. Operators should not hinder access by the Veterinary
Authority to the commodities, the premises where they are located and the means by-which-they-are-transported of
transport. During official controls, operators should assist and cooperate with the Veterinary Autherity-Services and
make available all relevant information concerning the consignment.

54.2. 13 Category (addition):
Proposed amended texts: Aceptado.

The Veterinary Authority or other relevant Competent
Authorities,—in—the—exporting—eountry—should have
procedures for registration and approval of
establishments of origin, where applicable, and other
facilities used for production and handling of
consignments, to comply with the agreed
international veterinary certificate.

Rationale: Countries may have systems of oversight
with shared jurisdiction between the Veterinary
Authority and other Competent authorities. The
usage of Competent Authority allows for differing
systems of governmental organization that may exist
for different Members.

54.2. 14 Category (addition):

Proposed amended texts: No aceptado, ya que el texto
actual deja claro que es

The Veterinary Authority in—the—exporting—country cuando sea aplicable.

should have procedures for registration and approval
of establishments of origin, where applicable, and
other facilities used for production and handling of
consignments, as needed to comply with the agreed
international veterinary certificate.

Rationale: Recommend addition of “as needed”
since not all international veterinary certificates have
the same identification/traceability requirements.

The Veterinary Authority efthe-experting-country-should ensure that appropriate identification of commodities is in
place to support traceability for the consignment to comply with the agreed-international veterinary certificate. Animal
identification should be in accordance with Chapter 4.2. and Chapter 4.3.

Upon request from the Veterinary Authority of the importing country or from the Veterinary Authority of the transit
country, the Veterinary Authority of the exporting country should provide additional information on the process to
ensure compliance with the conditions included in the agreed-international veterinary certificate, and undertake
investigation and reporting, orand give reasonable access for audit in case of repeated non-compliant consignments
jeepard+smg—the—saf-ety—ef—tpade The Veter/nary Authorlty of the exportlng country should take-ensure that the
he-commodities remain compliantis
net—;eepa#d+sed before and durlng transport to the QOII‘It of exit. The exportlng country should suspend the export of
a commodity when there is reason to believe that it may present a risk for animal health and public health or-that.if
it does not comply with the agreed-international veterinary cetrtificate.

54.2._15 Category (editorial and addition): Aceptada la primera
propuesta.
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Proposed amended texts:

Upon request from the Veterinary Authority of the | No aceptado, el texto actual
importing country or from the Veterinary Authority of thea | es claro.

transit country, the Veterinary Authority of the exporting
country should provide additional information on the
process to ensure compliance with the conditions
included in the agreed-international veterinary certificate,

and undertake investigation and reporting, orand give
reasonable access for audit in case of repeated non-

compliant consignments-jeepardising-the-safety-of trade.
The Veterinary Authority of the exporting country should

take—ensure that the appropriate—and—necessary
preventive-measures-to-ensure-that the-status—of the

commodities remain compliantis notjeopardised before

and during transport from the facility of origin to the point
of exit. The exporting country should suspend the export

of a commodity when there is reason to believe that it
may present a risk for animal health and public health or
that if it does not comply with the agreed-international
veterinary certificate.

Rationale:

[for editorial] The suggested change is to recognise that
there may not always be a transit country or there maybe
more than one.

[for addition] Clarity
54.2. 16 Category (editorial): Aceptado.

Proposed amended texts:

The exporting country should suspend the export of a
commodity when there is reason to believe that it may
present a risk for animal health andor public health or
that if it does not comply with the agreed-international
veterinary certificate.

Rationale: Edited for clarity. Using “and” suggests that
both conditions need to be present. Risk to animal health
alone may be sufficient reason to suspend export.

The Veterinary Authority of the exporting country should promptly communicate to the Veterinary Authority of the
importing country, any change or situation, such as a change of the animal health status, that may affect its capacity
to fulfil-certify the conditions of the agreed-international veterinary certificate.

54.2. 17 Category (addition): Aceptado.
Proposed amended texts:

The Veterinary Authority of the exporting country should
promptly communicate to the Veterinary Authority of the
importing country and any transit country, any change ofr
situation,_such as a change of the animal health status,
that may affect its capacity to fulfil-certify the conditions
of the agreed-international veterinary certificate.

Rationale: A change in health status may also impact a
transit country’s willingness to act as a transit country or
the procedures the transit country would implement to
preserve their animal health.
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The Veterinary Authority of the exporting country should also inform without delay the Veterinary Authority of_the
importing country; and, where necessary, the transit country; in the event that a particular issue such as the

occurrence of a listed disease or a disease referred to in the importing country requirements which may affects the
compliance status of a commodity which has already left the exporting country. This information should be part of

the relevant emergency response plan developed in accordance with Chapter 4.19.

54.2._18 Category (change):
Proposed amended texts: No aceptado, ya que el texto
The Veterinary Authority of the exporting country should ilcat ;‘oal es lo suficientemente

also inform without delay the Veterinary Authority of the
importing country; and, where—necessary, the transit
country; when required by the transit country in the event
that a particular issue such as the occurrence of a listed

disease or a disease referred to in the importing country

requirements which may affects the-compliance status of
a commodity which has already left the exporting

country.

Rationale: Edited to clarify who would determine when
reporting qualifies as “necessary.”

In case of animals, operators should ensure that animal welfare is maintained throughout the export process in
accordance with Section 7 as relevant.

54.2._19 Category (editorial):

Proposed amended texts: No aceptado porque se ajusta

In case of live animals, operators should ensure that a la definicion actual de
, ;
"animal" del Glosario.

animal welfare is maintained throughout the export
process in accordance with Section 7 as relevant.

Rationale: Edited for clarity.

The Veterinary Authority ef-the—experting—eountry/—should carry out collaborative activities with other relevant
Competent Authorities, customs, other authorities and operators, and with Veterinary Authorities in other countries,
to control the risk posed by the illegal cross-border movement of commodities, i.e. the international movement of
commodities done in a way to expressly and intentionally avoid official controls.

5.4.2. 20 Category (addition and deletion):

Proposed amended texts: Se acepto afiadir “informales”.

The Veterinary Authority ef-the—exporting—country

should carry out collaborative activities with other
relevant Competent Authorities, customs, other
authorities and operators, and with Veterinary
Authorities in other countries, to control the risk posed
by the informal or illegal cross-border movement of
commodities. —Fe—mfeemamnal—the—mtemamw !

claridad.
noveme .tEI cof ]E.E'l Eﬂf ; EI eina ’"5-5 to-exprossly

Rationale: To be coherent with the other annexes,
including in articles 5.5.5 and 5.6.8, which reads
“informal or illegal cross-border movement [...]". This
is also in line with the information presented in the
Report of the meeting of WOAH terrestrial animal
health standards commission (February 2025),

No se aceptd la supresion, ya
que puede reforzar el
movimiento transfronterizo
ilegal. La Comision del Cédigo
modificé el texto en aras de la
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Section 6.5, which states that “the Commission
agreed to use both ‘illegal’ and ‘informal’.” (p.41).

The part that is proposed to be deleted refers
specifically to illegal cross-border movement of
commodities as defined in Section 6.5 of the Report
of the meeting of WOAH terrestrial animal health
standards commission (February 2025). The
Commission highlighted that some other cross-
border movements may occur without following all
regulatory procedures that may not be known (i.e.
unintentionally) or consistently implemented, such as
when commodities are moved locally between
communities across land borders in cross-border
pastoralist areas.

54.2._21 Category (editorial): Aceptado.

Proposed amended texts:

The Veterinary Authority ef-the—exporting—country

should carry out collaborative activities with other
relevant Competent Authorities, customs;_and other
relevant law enforcement authorities and operators,
and with Veterinary Authorities in other countries, to
control the risk posed by the illegal cross-border
movement of commodities, i.e. the international
movement of commodities done in a way to expressly
and intentionally avoid official controls.

Rationale: For consistency with Article 5.6.8.

Article 5.4.3.
General principles applicable to procedures for official controls for exportation

1. Preparation for exportation

OperatorsExperters should anreunce-inform the Veterinary Authority of their intention to the-export to-the
Veternary-Authority-sufficiently in advance as-to meet thete conditions of the agreed-international veterinary

certificate and the administrative requirements of the exporting, transit and importing countries.

54.3._1 Category (editorial):
Proposed amended texts: Aceptado.

OperatorsExperters should announce—inform the
Veterinary Authority of their intention to the-export to-the

Veterinary-Authority-sufficiently in advance as-to allow for
meet theto conditions of the agreed—international

veterinary certificate and the administrative requirements
of the exporting, transit and importing countries to be met.

Rationale: Clarity, informing the Veterinary Authority of an
intention to export is not in itself ensuring that the
conditions are met.

OperatorsExperters should provide to the Veterinary Authority theas required details of the consignment. The
Veterinary Authority should outline to the operatorexperter the procedures, standards and timeframe for
preparation of the consignment, and the documentary evidence required to demonstrate compliance with these
requirements. Where relevant, the Veterinary Authority should identify eligible bodies or officers for the
implementationperfermance and certification of procedures specified in the agreed-international veterinary
certificate.
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543. 2 Category (addition):

Proposed amended texts: Aceptado, el texto se modificéd

Add “Operators should provide information about de ofro modo.

containers treated with fumigant gas to the Veterinary
Authority of transit and destination” at the end of
paragraph two in Article 5.4.3.1

Rationale: Ship containers are recurrently treated with gas
to combat pests. It can be noxious to personnel performing
official control and impossible to detect without opening the
container and can fluctuate in different parts of the
container. It would therefore be beneficial to have the
information in advance for safety reasons.

The operatorexperter and the Veterinary Authority should coordinate the implementation, and its documentation,
of the conditions of the agreed-international veterinary certificate. Implementation of these conditions and its
documentation should be in accordance with the procedures and standards communicated by the Veterinary
Authority of the exporting country and will form the basis upon which the Official Veterinarian will issue the
international veterinary certificate for the consignment.

The Veterinary Authority should ensure that the facilities and operational procedures required for isolation of
animals or processing of products comply with the conditions of the agreed-international veterinary certificate,

which may ineluding-include registration, approval, and inspection, in accordance with Chapters4-6-4-7—and
5. 7—orotherrelevant chapters of the Terrestrial Code.

Testing of commodities required to fulfil the conditions of the agreed-international veterinary certificate should
be in accordance with Article 3.2.10. and with the Terrestrial Manual. The Veterinary Authority should define
and communicate to the operatorexperter the procedures for sample collection, identification and submission,
the list of appreved-laboratories and the approved diagnostic tests.

The Veterinary Authority should define and communicate to the operatorexperter the procedures for vaccination
and treatment if required to fulfil the conditions of the agreed—international veterinary certificate. The
operatorexperter should arrange for vaccination or treatment of animals_in line with these conditions, noting
timeframes relevant to the scheduled date of exportation. Vaccination and treatment of animals should use
veterinary medicinal products registered_or allowed in the exporting country.—inline-with-the conditionsof the

agreed-international-veternary-certificate-

543._3 Category (addition and deletion):
Proposed amended texts: Aceptado, el texto se modifico
The Veterinary Authority should define and gg ri%t;% modo en aras de la

communicate to the operatorexporter the procedures
for vaccination and treatment if required to fulfil the
conditions of the agreed-international veterinary
certificate. The operatorexperter should arrange for
vaccination or treatment of animals_in line with these
conditions, noting timeframes relevant to the
scheduled date of exportation. Vaccination and
treatment of animals should use veterinary medicinal
products registered_or approved eralowed in the
exporting country in-line-with-the-conditions-of the

Rationale: ‘or allowed’ is suggested to be removed
as it supports the use of products that are not
officially registered and would not have sufficient
regulatory oversight for safety and/or efficacy. It could
also result in increased use of fraudulent products.
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Member suggests ‘or approved’ to allow flexibility for
competent authority systems but still would indicate a
requirement for Competent Authority oversight.

543. 4 Category (addition):

Proposed amended texts: Comentario arriba tratado.

The Veterinary Authority should define and
communicate to the operatorexperter the procedures
for vaccination and treatment if required to fulfil the
conditions of the agreed—international veterinary
certificate. The operatorexperter should arrange for
vaccination or treatment of animals_in line with these
conditions, noting timeframes relevant to the
scheduled date of exportation. Vaccination and
treatment of animals should use veterinary medicinal
products registered_or allewed authorised for use by

the Veterinary Authority in the exporting country.—in
e "."t' i elﬁe.ndn.mns Sl saas e i

Rationale: We acknowledge the validity of the
Commission’s comment on the possibility of off-label
use. However, the text ‘or allowed’ is broad and
nonspecific. Some veterinary medicinal products may
be allowed in a country, but there may be restrictions
that even impact off label use. Given that the
Veterinary Authority has the primary authority for
coordinating the implementation of Code standards,
the presence and use of veterinary medicines,
including vaccinations, within a country should have
some have some level of Veterinary Authority
agreement even if that is simply that off-licence use in
animals or in some species is allowed for a product.
We suggest changing the text to ‘allowed’ to use to
‘authorised for use by the Veterinary Authority’. This
would provide for off-licence use while still providing
the importing country some assurance that the
exporting country’s Veterinary Authority is aware of
veterinary medicines able to be used in the traded
species in their country.

543..5 Category (editorial):

Proposed amended texts: No aceptado, ya que no es
responsabilidad de los
operadores garantizar estas
medidas, sino organizarlas en
la practica.

The Veterinary Authority should define and
communicate to the operatorexperter the procedures
for vaccination and treatment if required to fulfil the
conditions of the agreed—international veterinary
certificate. The operatorexperter should arrangefor
ensure vaccination or treatment of animals_are in line
with these conditions, noting timeframes relevant to
the scheduled date of exportation.

Rationale: Edited to clarify that this language
encompasses both required and prohibited
vaccinations/treatments.

The Veterinary Authority should define and communicate to the operatorexperter the standards and procedures
for disinfection of and disinsection disinsection elimination-of arthroped-vectorsfromef vehicles/vesselsthe
means of transport and containers in accordance with Chapter 4.14., if required to fulfil the conditions of the
agreed-international veterinary certificate.
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5436

Category (addition and deletion):
Proposed amended texts:

The Veterinary Authority should define and
communicate to the operatorexperter the standards
and procedures for disinfection of and disinsection
deinfestationdisinsection _elimination—of —arthroped
vestors fromef vehiclesivesselsthe means of transport
and containers in accordance with Chapter 4.14., if
required to fulfii the conditions of the agreed
international veterinary certificate.

Rationale: deinfestation may be the more appropriate

No aceptado.

El grupo ad hoc propuso
inicialmente utilizar
"eliminacion de los artrépodos
vectores", puesto que el
término "desinseccion" no
esta claramente definido en el
Cadigo Terrestre. Sin
embargo, como se propuso
una nueva definicion de

"desinseccién" en el Glosario,
la Comisién del Cddigo
convino en emplear
"desinseccién” en los
proyectos de Capitulos 5.4. a
5.6., respectivamente, en aras
de la coherencia.

term here as it includes both insects and other small
animals.

543. 7 Category (editorial):

Proposed amended texts: Comentario arriba tratado.

The Veterinary Authority should define and
communicate to the operatorexperter the standards
and procedures for disinfection of and disinsection
disinsection desinfestation elimination—of arthropoed
vestors-fromeof vehiclesivesselsthe means of transport
and containers in accordance with Chapter 4.14., if
required to fulfii the conditions of the agreed
international veterinary certificate.

Rationale: We recommend considering replacing the
term “disinsection” with “desinfestation” where
appropriate. While “disinsection” refers specifically to
the elimination of arthropod vectors, “desinfestation”
encompasses a broader range of external pests,
including rodents. This change would better reflect the
scope of sanitary measures needed to address all
relevant vectors and pests associated with the
transport and importation of commodities.

In the case of animals, Tthe o Qeratore*per:te# should also be able to prowde to the Veter/nary Author/ty a

Journey travel transpert-plan
%pemng—eeunts/—ln—thecas&ef—am}ais—tt—sheuld—b&m accordance with Qhapteps—7—2—7—3—er—7—4—8ect|on 7
and in compliance with the importing country requirements as relevant.

2. Procedures of exportation

a) Verification and certification

The operatorexperter should cooperate with the Veterinary Authority to demonstrate that the conditions of
the agreed-international veterinary certificate have been met and that the consignment is eligible for
certification and export. The operatorexperter should provide all documentary evidence of compliance with

the importing country requirements conditions-of-the-agreed-and the international veterinary certificate as
required by the Veterinary Authority, including_an import permit where appropriate. There should be clear

traceability and linkage, at every stage of preparation of animals-and-animal-produstcommodities, to the
final consignment presented for export, as relevant to fulfil the conditions of the agreed-international

veterinary certificate.
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54.3._8

Category (addition):
Proposed amended texts:

The operatorexperter should provide all documentary
evidence of compliance with the importing country
requirements conditions—of—the—agreed—and the
international veterinary certificate as required by the
Veterinary Authority, including_an import permit where
appropriate.

No aceptado, ya que el texto
actual deja claro que un
"permiso de importacion" es

uno de los ejemplos que
puede exigir la autoridad
veterinaria.

Rationale: Recommend an explicit statement of
conditions be provided clarifying when an import permit
is required and when it is not. For example, if only some
countries require import permits, edit this to “include an
import permit when required by the country.”

The Official Veterinarian should review the preparation of the export consignment to confirm that
commodities animals-and-animal-products-have been clearly identified at every stage of their preparation,
that the consignment complies with the conditions of the agreed-international veterinary certificate and is
in accordance with Chapters 5.1. and 5.2. of the Terrestrial Code. The Official Veterinarian should also

review alHtransport-arrangements-the journey travel plan for the-consignments of animals to ensure it they
suppert—maintainserance_compliance with the importing country requirements and animal welfare
recommendations in Section 7. ef the-commeodity/s-status-and animal-welfare-

543._9

No aceptado, ya que la
referencia al bienestar animal
es util.

Category (deletion):
Proposed amended texts:

The Official Veterinarian should also review al-transport
arrangements—the journey fravel—plan for the
consignments of animals to ensure it they suppert | La Comision del Cdédigo
maintainseranee_compliance with the importing country | modificé el texto para hacer
requirements and-animal welfare recommendations—in | referencia a las normativas

Section 7. ofthe-commodity/s-status-and animalwelfare- | nacionales y aportar

Rationale: Recommend removal for consistency with flexibilidad.
roles, as elsewhere in this chapter the operator is
identified as responsible entity for animal welfare
considerations. Furthermore, a country’s Veterinary
Services may not have the regulatory mechanism to
attest to animal welfare requirements for exports. For
instance, the focus of Member Official Veterinarians is to
ensure that live animal export consignments meet
Member and the exporting country’s animal health
regulations to avoid transboundary diseases from
moving between countries.

Once satisfied that preparations and journey travel planstranspert-arrangements are appropriate and that
the consignment is eligible for certification and export, the Official Veterinarian should issue the

international veterinary certificate.
Domestic transportation of commodities

The Veterinary Authority should collaborate with other relevant authorities and stakeholders to ensure that
management of the consignment pre-expert before and during transport to the point of exit is consistent
with agreed-established processes and standards.

The operatorexperter should ensure that the assembly, loading and crating of animals or other

commodities is appropriate to maintain compliance with the importing country requirementspreserving-the
status and animal welfare of the consignment from the place of shipment, including adequate disinfection

of and disinsection disinsection—elimination—of arthroped-veectors fromef the vehicle/vesselmeans of
fransport and container.

Informe d
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54.3._10 Category (deletion):
Proposed amended texts: Aceptado.

The operatorexporter should ensure that the
assembly, loading and crating of animals—or—other
commodities is appropriate to maintain compliance
with the importing country requirementspreserving
the-status and animal welfare of the consignment
from the place of shipment, including adequate
disinfection of and disinsection disinsection

elimination—of —arthroped—vectors fromef the
vehielelvesselmeans of transport and container.

Rationale: The definition of commodities includes
live animals and to ensure internal consistency within
the Code. For example, Article 5.4.3, section 2.3,
paragraph 1 and 2 which refers to commodities in lieu
of animal and animal products.

54.3._11 Category (editorial):
Proposed amended texts: Aceptado.

The operatorexporter should ensure that the
assembly, loading and crating of animals or other
commodities is appropriate to maintain compliance
with the importing country requirementspreserving
the-status and animal welfare of the consignment
from the place of shipment, including adequate
disinfection ef—and disinsection disinsection

elimination—of —arthroped—veetors offromef the
vehiclelvesselmeans of transport and container.

Rationale: Readability.

54.3._12 Category (editorial):
Proposed amended texts: Comentario arriba tratado.

The operatorexporter should ensure that the
assembly, loading and crating of animals or other
commodities is appropriate to maintain compliance
with the importing country requirementspreserving
the—status and animal welfare of the consignment
from the place of shipment, including adequate
disinfection of and disinsection disinsection
elimination—of —arthroped—veetors from—of the
vehicle/vesselmeans of transport and container.

Rationale: Edited for clarity to say “disinsection of the
means of transport and container.” A commenter
previously made this suggested edit in 5.4.3._2 of
annex 3. However, the TAHSC response addressed
a different part of that comment and did not address
this particular edit.

The Veterinary Authority in the exporting country may require health and welfare inspection of
consignments of animals at the point of exit, which includes the possibility to deny permission to export if
concerns are identified.
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Article 5.4 4.

Specific recommendations depending on commodities

1. Animals

The operatorexperter should ensure that vehiclesivesselsmeans of transport used for transportation of animals
throughout the whele-export process-of-exportation undergo adequate disinfection, and that measures are
implemented to prevent and control vermin such as rodents or arthropods. These measures should be applied
before every loading of animals. VehiclesivesselsMeans of transport should contain only animals meeting the

same sanitary requirements efthe-same-health status-except where effectively adequately separated to prevent
disease transmission.

54.4._1

Category (change):
Proposed amended texts:

The operatorexporter should ensure that
vehiclesivesselsmeans _ of  transport used  for
transportation of animals throughout the whele export
process of expertation undergo adequate disinfection,
and that measures are implemented to prevent and
control vermin such as rodents or arthropods. These
measures should be applied before every loading of
animals. VehiclesivesselsMeans of transport should
contain only animalsmeeting the same zoosanitary
requirementsef the same_health statusexcept where
effectivel separatedto revent disease
transmission.

Rationale: The "sanitary requirements" may cause
ambiguity. It can be understood that animals have the
same health condition or meet relevant quarantine
standards, or it can also be understood as the hygiene
of the animal's body surface cleanliness. To avoid
ambiguity, the "sanitary requirements" is changed to
"zoosanitary requirements", emphasizing that it is
necessary to meet relevant zoosanitary standards.

No aceptado, ya que es
suficiente con el texto actual.

544 _2

Category (addition):
Proposed amended texts:

The operatorexperter should ensure that
vehiclesivesselsmeans _of transport used  for
transportation of animals throughout the whele-export
process—of-expertation undergo adequate disinfection,
and that measures are implemented to prevent and
control vermin such as rodents or arthropods. These
measures should be applied before every loading of
animals. MehiclesivesselsMeans of transport should
contain only animals meeting the same sanitary
requirements of-the-same_healthstatus—except where
effectivel separated to prevent disease

transmission and such separation is approved by the
importing country.

Rationale: According to the Report of the meeting of ad
hoc Group in April 2024, *(...) the ad hoc Group, in line
with the opinion of the Code Commission, agreed with a
comment that more than one consignment of animals

No aceptado, ya que este
apartado establece la
recomendacion general de
garantizar la  separacion
adecuada de los animales. No
siempre se requiere la
aprobacion de esta medida
por parte del pais importador.
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could be shipped at the same time on a vehicle/vessel,
provided that the animals are adequately separated and
importing country requirements allow for this to occur.”

Member shares the same view and proposes the
addition as above.

544. 3 Category (addition):
Proposed amended texts:

The operatorexporter should ensure that | No aceptado, se trata de una
vehicleslvesselsmeans _of transport used for | nocién cubierta por “medidas
transportation of animals throughout the whele-export | encaminadas a...”.
process—of-exportation undergo adequate disinfection
and disinsection, and that measures are implemented to
prevent and control vermin such as rodents or
arthropods.

Rationale: Recommend aligning language with phrase
“disinfection and disinsection” used elsewhere in this
chapter.

544.4 Category (general):

The text should make it clear that ‘loading’ here refers to | No aceptado, ya que el texto
the first loading of a consignment of animals and not | actual deja claro que se
subsequent loadings. recomienda en "cada carga".

This is because there may be multiple loadings and
unloadings during a single consignment’s journey.

Containers should be either new or cleaned and disinfected before every loading of animals, in accordance

with Chapter 4.14 -erbeforsingle-use

544. 5 Category (addition):

Proposed amended texts: No aceptado, ya que el texto
actual "limpiarse y
desinfectarse" es suficiente
para la preparacion de los
contenedores.

Containers should be either new or cleaned, and
disinfected, and disinsected before every loading of animals,

in accordance with Chapter 4.14..-or-be-forsingle-use

Rationale: Recommend the addition of “disinsected” to
container preventive measures.

The Veterinary Authority should ensure that, before leaving the exporting country, consignments of animals
should-beare subjected to a visual examination, at an appropriate place and time according to the procedures

of the exporting country and the agreed-international veterinary certificate-andtherequirements-of the-exporting
country. It should be ensured that, from the time of this visual examination inspeetion-until the time of leaving
the exporting country, the animals in the consignment are not in contact with other animals of a different health
status.

The Veterinary Authority inthe-experting-country-may require welfare inspection of consignments of animals at
the point of exit. Such inspections should be supported by veterinary legislation, which should also ascribe
authority to deny permission to export if animal welfare concerns are identified.

544. 6 Category (addition):

Proposed amended texts:

The Veterinary Authority in-the-exporting-country-may | Aceptado, el texto se modificd
require welfare inspection of consignments of animals | de forma diferente.

at the point of exit. Such inspections should be
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supported by veterinary legislation, which should also
ascribe authority to deny permission to export if animal
welfare concerns are identified, in accordance with
Section 7.

Rationale: Proposal to add the specific Section related
to animal welfare to be coherent with the rest of the
text and annexes which refers to Section 7 in
occurrence where animal welfare is referred to, and
since Section 1 of Article 5.4.4 refers to Animal.

2. Germinal products

Consignments of germinal products should be packed, dispatched, and transported in a way that preserves the
viability and integrity of the products.

Consignments of hatching eggs should be dispatched from parental flocks that meet the conditions of the
agreed-international veterinary certificate. Containers should be either new or cleaned and disinfected before
every use, in accordance with Chapter 4.14.

Cryogenic tanks for semen, oocytes_or; embryos should be dispatched from semen collection centres or
collection centres that meet the conditions of the agreed-international veterinary certificate. They should be
single-use cryogenic tanks or be cleaned and disinfected before use in accordance with Chapter 4.14. and use
new liquid nitrogen.

Consignments of semen, oocytes_or; embryos; should be identified in accordance with the relevant
recommendations of Chapters 4.6. to 4.11.

The Veterinary Authority should ensure that, before leaving the exporting country, consignments of germinal
products beare subjected to a visual examination and documentary check and cryogenic tanks for semen,
oocytes_or; embryos beare sealed and marked, according to the_procedures of the exporting country and the

agreed-international veterinary certificate-and-the-requirements-ofthe-exporting-country.
3. Animal products

Containers used for transporting animal products should be suitable for the type of product, protect the animal
products from_damage or contamination, and fulfil the conditions of the_procedures of the exporting country and

the agreed-international veterinary certificate-and-therequirements-of the-exporting-country.

The Veterinary Authority should ensure that adequate measures are taken to clean and, where necessary after
cleaning, to disinfect before use, containers and means of transportatien in accordance with Chapter 4.14.,
particularly when conveying or transporting unpacked materials.

544. 7 Category (addition):
Proposed amended texts: No aceptado.

The Veterinary Authority should ensure that adequate | Ver mas arriba (5.4.4._5).
measures are taken to clean and, where necessary after
cleaning, to disinfect and disinsect before use, containers
and means of transportatien in accordance with Chapter
4.14., particularly when conveying or transporting
unpacked materials.

Rationale: Recommend addition of “and disinsect’
container preventive measures.

The Veterinary Authority should ensure that, before leaving the exporting country, consignments of animal
products sheudld-beare subjected to a visual examination and documentary check, according to the procedures

of the exporting country and the agreed-international veterinary certificate-and-therequirements-of the-exporting
country.

Informe de la Comision de Normas Sanitarias para los Animales Terrestres / septiembre de 2025 17



Article 5.4.5.

Emergency-pPlanning for unexpected events

The Veterinary Authority should ensure that the operatorexperter develops and documents a plan to address

emergencies-unexpected events which may impact the compliancestatus-of the-commedities with importing country
requirements and animal welfare recommendations in Section 7. being-exported, failure-of transport-arrangements;
The plan should address concerns such as deviation from the journey plan, incidents compromising the
characteristics of the commodities, failure to reach the fransit or importing country, or rejection of the consignment
by them-transit-orimporting-country. The emergency-plan may be generic or specific to each consignment.-and
sheuld—feeus@n—prese#vmg—the—stat%@f—th&eens;gnmem and-animal-welfare-in-accordance-with-Chapters 7.2, 7.3«

545 1

Category (addition):
Proposed amended texts:

The Veterinary Authority should ensure that the
operatorexpeorter develops and documents a plan to

address emergencies-unexpected events which may
impact the compliancestatus-of-the-commedities with

importing country requirements and animal welfare

recommendations in Section 7. being-experted, failure
of-transport-arrangements; The plan should address

concerns such as deviation from the journey plan,
incidents compromising the characteristics of the
commoadities, failure to reach the fransit or importing
country, or rejection of the consignment by them-transit

or—mporting—countryy. The emergency—plan may be
generic or specific to each consignment.-and-should
feeu%en—presemng#wsta&usef—th&eens&gnmentand
and-7Z4- The plan should have practical arrangement

in place to ensure that it can be implemented, and

specifically any animal welfare concerns are
addressed.

Rationale: Suggest adding the last sentence to ensure
that animal welfare concerns are addressed and that
any plans in place are easily implemented (not just
written).

No aceptado, porque ya se
trata en la primera frase de
este parrafo.

545 _2

Category (change):

Proposed amended texts:

TheVeterinary—Authority—should—ensure—that-the
operatorexperter Operators should develops and
documents a plan to address emergensies-unexpected
events which may impact the compliancestatus-ofthe
commodities_with importing country requirements and
animal welfare recommendations in Section 7.The
Veterinary Authority should ensure that compliance of
the commodities is maintained even in unexpected
events.

Rationale: The Veterinary Authority cannot ensure
operators’ development and documentation of a plan

No aceptado, ya que es
necesario garantizar que el
plan aborde eventos
imprevistos.

No aceptado afiadir la frase
adicional, ya que es dificil para
la autoridad veterinaria
garantizar el cumplimiento de
las mercancias durante el
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to address unexpected events because that is not a
requirement for export. The Veterinary Authority should
ensure the compliance of a commodity is maintained
(e.g. a commodity is sealed even in an unexpected
event).

transporte, por

después del envio.

ejemplo,

5453

Category (editorial):
Proposed amended texts:

The Veterinary Authority should ensure that the
operatorexperter develops and documents a plan to

address emergencies-unexpected events which may
impact the compliancestatus-of-the-commedities with

importing country requirements and animal welfare
recommendations in Section 7 of the Terrestrial Code.
being-exported, failure-of-transport-arrangements; The
plan should address concerns such as deviation from
the journey plan, incidents compromising the
characteristics of the commodities, failure to reach the
fransit _or importing country, or rejection of the
consignment by them-transit-or-importing-country. The
emergency-plan may be generic or specific to each
consignment.—and—should—focus—on—preserving—the
status—of—the—consignment_and—animal—welfare—in

Rationale: Clarity for the reader.

No aceptado, el texto actual

es claro.

545 _4

Category (addition):
Proposed amended texts:

The Veterinary Authority should ensure that the

operatorexpeorter develops and documents a plan to
address emergencies-unexpected events which may
impact the compliancestatus-of-the-commeodities_with

importing country requirements and animal welfare

recommendations in Section 7. being-exported, fallure
of transport-arrangements; The plan should address

concerns such as deviation from the journey plan,
incidents compromising the_ characteristics of the
commodities captured on the international veterinary
certificate, failure to reach the transit or importing
country, or rejection of the consignment by them-transit

or—importing—countryy. The emergency—plan may be
generic or specific to each consignment and should
focus on preserving the animal health status of the

consignment.—and-—shouldfocus—on—preserving—the
status—of the—consignment_and—animal—welfare—in

Rationale: Edited to reflect that not all characteristic
changes are relevant for trade; the proposed edits
clarify which characteristic changes should be
accounted for in the operator’s plan.

In 5.4.5. 2 of Annex 3 a commenter suggested this
amendment and the TAHSC responded with
agreement to amend the text differently. At present,
the text did not appear to be updated.

Aceptado, el texto se modificéd

de forma diferente.
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545. 5 Category (general): Se tomo nota.

Given the ongoing work of AW chapters 7.2 and 7.3 on
transport of animals by sea and land, they should be
checked against this draft chapter to ensure
consistency and avoid contradictions.

The emergeney—plan should identify responsibility for development and communication of alternative transport
arrangements when necessary. The relevant Competent Authority in the exporting, transit and importing countries
should be consulted as appropriate by the operator regarding revised transport arrangements to assess the
implications for the ¢ omgllanc status—ef—the—eemme%es W|th lonn‘mg countg regulrements and anlmal welfare
recommendations. , ,
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Reference Comment TAHSC response

55,1 Category (general): Se tomo nota.
The Member supports the revised Chapter.

55._2 Category (general): Comentario arriba tratado

International veterinary certificate should be changed to (referirse al item 5.4._4).

veterinary health certificate. The justifications are the
name more simplifies understanding for stakeholders
including the operators.

55.3 Category (general): Se tomo nota.

The Member supports this draft revised chapter.

CHAPTER 5.5.

MEASURES AND PROCEDURES APPLICABLE TO
THE TRANSIT OF COMMODITIES

Article 5.5.1.
Purpose and scope
This chapter provides general principles for measures and procedures that are applicable to prevent the spread of
pathogenic agents, without creating unjustified restrictions, when commodities destined for another country are

either making a stopover in, or transported through a transit country, covering from the point of entry to the point of
exit.

55.1._1 Category (addition):

Proposed amended text: Aceptado.

This chapter provides general principles for measures
and procedures that are applicable to prevent the
spread of pathogenic agents, without creating
unjustified trade restrictions, when

commodities destined for another country are either
making a stopover in, or transported through a transit
country, covering from the point of entry to the point
of exit.

Rationale: The same requirements should be applied
for Veterinary Authority or other relevant Competent
Authorities in the transiting country than in the
importing country. Propose the above addition to be
consistent with Article 5.4.1._1 of Annex 19 and
5.6.1._1 of Annex 21.

551.2 Category (addition and editorial):

Proposed amended text: Aceptado.

This chapter provides general principles for measures
and procedures that are applicable to prevent the
spread of pathogenic agents through international
trade of commaodities, without creating unjustified trade
restrictions, when commodities destined for another
country are either making a stopover in, or transported
through a fransit country, covering from the point of
entry to the point of exit.
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Rationale: The scope statement should include the
context of international trade. The suggested additions
are consistent with the wording of this section in
Chapters 5.4, and 5.6.

For the purposes of this chapter, ‘operator’ means any natural or legal entity or person responsible for transit of
commodities subject to the provisions of this chapter.

This chapter provides transit countries with recommendations on measures and procedures, and the roles and
respon3|b|I|t|es of their Veter/nary Authorlty and other relevant Competent Authorltles and of o Qerators any—natumcai

epepatep) An international movement of commod/t/es may be con3|dered a tranS|t |f commodities are transported
from an exporting country through a transit country to an importing country.The transit period should not exceed the
time necessary for transport and logistics, and commodities and all relevant conditions as stated in the certificate
issued by the exporting country should remain unchanged; otherwise the operation should be interpreted as an
importation and exportation.

55.1. 3 Category (editorial):
Proposed amended text: Aceptado.

An international movement of commodities may be
considered a ‘transit’ if commodities are transported from
an exporting country through a transit country to an
importing country. The transit period should not exceed the
time necessary for transport and logistics, and
commodities and all relevant conditions as stated in the
certificate issued by the exporting country should remain
unchanged; otherwise the operation should be interpreted
as an importation and exportation.

Rationale: space.

This chapter provides guidance to ensure the quality and implementation of official controls for transit.
Article 5.5.2.
General considerations

The Veterinary Authority or other relevant Competent Authorities of the transit country should ensure that fransit
country requirements and procedures, including a list of the border inspection posts designated for the transit of
commodities, are made available to operators and to the Veterinary Authority of the exporting country.

A transit country may require adequate advance notice or approval regarding the date of entry into and exit from
its territory of commodities, stating the type of commodity, species, quantity, means of transport and the point of
entry or border inspection post, route, holding locations and point of exit to be used.

Operators should be aware of the fransit country requirements and procedures before shipment, which may include
announcing to the Veterinary Authority or other relevant Competent Authorities of the transit country the arrival of
consignments at the point of entry. Operators should ensure that commodities are presented for official controls,
including the original official certificates or documents, or digital equivalents, in accordance with transit country
requirements, and that requirements and procedures defined by the Competent Authorities of the transit country are
met.

Operators should ensure that the commodities are separated from any other commodities in the transit country_not
meeting the same sanitary requirements, that all relevant conditions as stated in the certification issued by the
exporting country remain unchanged, and that the Veterinary Authorities of the transit country and the importing

country are informed of any unforeseen unloading of commodities in the fransit country-is-informed-to-the-Veternary
Authorities-of the-transit country-and-the-importing-country.
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552 _1

Category (deletion and editorial):
Proposed amended text:

Los operadores deberan garantizar que las mercancias
estan separadas de cualquier otras mercancias-en el
pais de transito que no cumpla los mismos requisitos
sanitarios, que todas las condiciones relevantes
consignadas en el certificado expedido por el pais
exportador siguen siendo las mismas y que se informa
a las autoridades veterinarias del pais de transito y del
pais importador de cualquier descarga imprevista de
las mercancias.

Rationale: Se sugiere quitar mercancias

No aceptado, ya que resta
claridad al texto.

In the case of animals, operators should ensure that animal welfare is maintained throughout the transit process, in
accordance with Section 7 as relevant.

552 2

Category (addition):
Proposed amended text:

In the case of live animals, operators should ensure that
animal welfare is maintained throughout the transit
process, in accordance with Section 7 as relevant. In the

case of animal products, original seals and packaging
should not be opened.

Rationale: Recommended additions are meant to better
clarify animals and expectations for proper receipt of
animal products.

No aceptado, comentario
arriba tratado (referirse a la
respuesta 5.4.2._19).

No aceptado. Ya esta cubierto
en el parrafo 4 ("todas las

condiciones relevantes
consignadas en el
certificado").

General principles applicable to procedures for official controls for transit

Article 5.5.3.

The Veterinary Authority or other relevant Competent Authorities should implement official inspection,_with

appropriate frequency, based on risk and-with-appropriate-frequeney-to ensure compliance with the transit country
requirements. By way of derogation, the Veterinary Authority may exempt from inspection safe commodities or
commodities posing a negligible risk and for which inspection is not considered necessary.

55.3._1 Category (general):
[for the first sentence] Recommend this phrase be more | No aceptado, ya que el texto
specifically defined or examples provided to better clarify | no debe ser preceptivo.
for Member Countries what an appropriate frequency
might be.
553. 2 Category (deletion): Aceptado.

Proposed amended text:

By—way—of-derogation,—t The Veterinary Authority may

exempt from inspection safe commodities or commodities
posing a negligible risk and for which inspection is not
considered necessary.

Rationale: Recommend deletion of the phrase “By way of
derogation, as it is unnecessary and has the potential to
be confusing.
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A transit country may not accept the transit of commodities not complying with its requirements.

553. 3 Category (editorial): Aceptado.
Proposed amended text:

A transit country may refusenet-acecept the transit of
commodities not complying with its requirements.

Rationale: Edited for clarity.

The Veterinary Authority or other relevant Competent Authorities should ensure that conditions included in the
international veterinary certificate at origin are maintained during official controls, stopover, storage and transport,
that biosecurity is applied to prevent transmission of pathogenic agents throughout the transit process and that

unnecessary delays are avoided. They should also ensure animal welfare is maintained during transit in accordance
with Section 7. Original documentation intended for the importing country should remain with the consignment.

553. 4 Category (addition):

Proposed amended text: No aceptado, ya que se aplica

. . al pais de transito. La
The Veterinary Authority or other relevant Competent Comision del Codigo suprimio

Authorities of the exporting and the transit country "de origen" para mayor
should ensure that conditions included in the
international veterinary certificate at origin are
maintained during official controls, stopover, storage and
transport, that biosecurity is applied to prevent
transmission of pathogenic agents throughout the transit
process and that unnecessary delays are avoided. They
should also ensure animal welfare is maintained during
transit _in _accordance with Section 7. Original
documentation intended for the importing country should
remain with the consignment.

claridad.

Rationale: For clarity purposes

553..5 Category (general):

Further consideration of defining or clarifying what | No aceptado, el texto actual
constitutes a “stopover” in the context of transit, as it may | es suficiente.
be interpreted differently across jurisdictions.

Article 5.5.4.

Planning for the unexpected events

55.4. 1 Category (editorial): Aceptado.
Proposed amended text:
Planning for the unexpected events

Rationale: Edited for clarity and consistency with the title
of the same section of chapter 5.4

The Veterinary Authority or other relevant Competent Authorities should ensure that the operator develops and
documents a plan to address unexpected events which may compromise the compliance of the transited
commodities with the requirements of the transit country or the importing country. The plan may be generic, or
specific to each consignment, and should focus on preventing the introduction to the fransit or the importing country
of a listed disease or a disease referred to in the fransit_or the importing country requirements, and on ensuring
animal welfare recommendations in Section 7. The plan should identify responsibilities and include procedures for
commodities not complying with the transit or the importing country requirements.
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5542

Category (change):
Proposed amended text:

T tari ! . -
Autherities—should—ensure—that-the oOperator should
develops and documents a plan to address unexpected
events which may compromise the compliance of the
transited commodities, with the requirements of the
transit country or the importing country. The Veterinary
Authority or other relevant Competent Authorities should
ensure that compliance of the commodities is
maintained even in unexpected events.

Rationale: The Veterinary Authority cannot ensure
operators’ development and documentation of a plan to
address unexpected events because that is not a
requirement for transit. The Veterinary Authority should
ensure the compliance of a commodity is maintained
(e.g. a commodity is sealed even in an unexpected
event).

No aceptado, comentario
arriba tratado (referirse a la
respuesta 5.4.5._2).

5543

Category (change):
Proposed amended text:

The plan may be generic, or specific to each
consignment, and should focus on preserving the animal
health status of the consignment preventing—the
i t edue'ne to-the hla.nsft o tﬁe ““’El © l“.]g country e_l 3
the—importing—country—requirements, and on ensuring
animal welfare recommendations in Section 7. The plan
should identify responsibilities and include procedures
for commodities not complying with the fransit or the
importing country requirements.

Rationale: Edited for consistency with the same section
of chapter 5.4

Aceptado. Se afiadi6 el texto.

No aceptado suprimir el texto,
ya que se trata de un concepto
necesario para el pais de
transito.

Article 5.5.5.

General recommendations on measures to address identified informal or illegal movement of commodities
at border inspection posts

To control the risks posed by informal or illegal cross-border movement at border inspection posts, the Veterinary
Authority or other relevant Competent Authorities should coordinate and cooperate with the customs or relevant law
enforcement authority as described in Article 5.6.8.
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The Member generally supports this draft revised
chapter provided the comment below is taken into
consideration.

Referencia Comentario Respuesta de la Comision

5.6._1 Category (general):

In general, Member supports the draft new Chapter and | Se tomé nota.
has inserted some comments throughout the chapter
for the consideration of the Commission

56._2 Category (general):

Miembro respalda los cambios propuestos al capitulo, | Se tomé nota.
los que resultan necesarios.

Ademas, Miembro agradece que la Comisién del

Cdédigo haya tomado en cuenta la propuesta de

modificacion remitida como comentario al anexo 19 del

informe de la reunién de la Comision del Cédigo

Terrestre, de septiembre del afio pasado.

56. 3 Category (general): Se tomo nota.
The Member agrees with the new revisions which
include the clear definitions of terms related to
importation, the import procedure, and the clear
definitions and explanations regarding disposal of
international catering waste.

56. 4 Category (general): Comentario arriba tratado
International veterinary certificate should be changed to (5.4._4).
veterinary health certificate. The justifications are the
name more simplifies understanding for stakeholders
including the operators.

5.6. 5 Category (general): Se tomo nota.

CHAPTER 5.6.

MEASURES AND PROCEDURES APPLICABLE INT

Purpose and scope

THE

Article 5.6.1.

IMPORTATION OF COMMODITIES

This chapter provides general principles for measures and procedures that are applicable to in the importation of
commodities to prevent the spread of pathogenic agents through international trade of commodities, without creating
unjustified trade restrictions, covering from the-time-ef-arrival at the point of entry berder-ofin the importing country
until clearance of commodities.

For the purposes of this chapter, ‘operator’ means any natural or legal entity or person responsible for transit of
commodities subject to the provisions of this chapter.

5.6.1.

1

Category (change):
Proposed amended text:

For the purposes of this chapter, ‘operator’ means
any natural or legal entity or person responsible for

Aceptado.




import transit—of commodities subject to the
provisions of this chapter.

Rationale: This chapter relates to importation of
commodities.

56.1._2

Category (change):
Proposed amended text:

For the purposes of this chapter, ‘operator’ means
any natural or legal entity or person responsible for
transit-importation of commodities subject to the
provisions of this chapter.

Rationale: Definition appears to be a duplication of
that for Chapter 5.5. rather than providing a
substitute definition for an importer for this chapter.

Comentario arriba tratado.

56.1._3

Category (change):
Proposed amended text:

“For the purposes of this chapter, ‘operator’ means
any natural or legal entity or person responsible for
transit import or movement of commodities subject
to the provisions of this chapter.”

Rationale: We would like to seek WOAH’s
clarification on the rationale of using the term
“transit” and suggested amendments (highlighted in
green) below, to better reflect the purpose of the
chapter:

Comentario arriba tratado.

56.1._4

Category: Editorial
Proposed amended text: The 2" paragraph

For the purposes of this chapter, ‘operator’ means
any natural or legal entity or person responsible for
trapnsit—import of commodities subject to the
provisions of this chapter.

Rationale: This chapter focuses on the importation
of commodities.

Comentario arriba tratado.

56.1._5

Category: Editorial
Proposed amended text:

For the purposes of this chapter, ‘operator’ means
any natural or legal entity or person responsible for
transit _import _of commodities subject to the
provisions of this chapter.

Rationale: This chapter addresses importation, not
transit. Language updated to mirror deleted
language in the next paragraph.

Comentario arriba tratado.

56.1._6

Category (change):
Proposed amended text:

“For the purposes of this chapter, ‘operator’ means
any natural or legal entity or person responsible for
transit importation of commodities subject to the
provisions of this chapter.”

Rationale: Align with the scope of the chapter.

Comentario arriba tratado.




This chapter provides importing countries with recommendations on measures and procedures, and the roles and
responS|b|I|t|es of their Veterlnary Author/ty and other relevant CompetentAuthorlt/es— and of M

epﬁﬂem%— in addition toresponS|b|I|t|es that are descrlbed in Artlcle 5.1. 2 This Chapter prowdes
guidance to ensure the quality and implementationperfermance of official controls for importation._This chapter not
only covers legal importation, but also provides general recommendations for illegal or informal entry of commodities.

5.6.1._7 Category (addition):
Proposed amended text:

The animal health status of the importing country or | No aceptado, ya que este
zone is not affected by the presence of disease or | concepto se tratara en el
infection in imported animals in a quarantine centre | Capitulo 1.6.4. (referirse al
or at a border inspection post_provided that the | item 6.2. del informe).

importing country demonstrates that effective
stamping out and cleaning and disinfection
procedures have been carried out and that no
dissemination from the quarantine centre or border
inspection post has occurred.

Rationale: Animals which are in quarantine or at a
border inspection post have not yet entered the
country of import and are under official control. If
infected animals have been identified in quarantine
or at a border inspection post then the import
inspection process is functioning as intended and
the importing country should not be penalized,
provided that they can demonstrate that appropriate
actions were taken following identification of the
disease.

56.1._8 Category: Change Comentario arriba tratado.

Proposed amended text: propose to retain text in
the last paragraph that read “The animal health
status of the importing country or zone is not
affected by the presence of disease or infection in
imported animals in a quarantine centre or at

a border inspection post.”

Rationale: This paragraph provides important
information that will help in the implementation of the
chapter.

Article 5.6.2.
General considerations

The Veterinary Authority or other relevant Competent Authorities of the importing country should ensure that_the
importing country requirements, which may be included in ing international veterinary certificates, and-as well as up-
to-date information relevant to the import procedures, including a list of the border inspection posts designated for
the import and transit of those commodities, are made available_to operators and to the exporting countries.

5.6.2._1 Category (addition):
Proposed amended text: Aceptado con la justificacion,
The Veterinary Authority or other relevant Competent Lehzg;)enteanadldo de forma

Authorities of the importing country should ensure that
the importing country requirements, which may be




included in international veterinary certificates, and as
well as up-to-date information relevant to the import
procedures, including a list of the border inspection
posts designated for the import and transit of those
commodities, are made available to operators and to
the exporting countries. Operators should assume the
responsibility of collaborating with the exporter to
ensure documentation complies with the importing
country's regulations and maintain records of imports

for traceability purposes.

Rationale: The role of the operators in conveying
relevant requirements of import to the exporter should
clearly be outlined and emphasized on record
keeping for traceability purposes

The Veterinary Authority or other relevant Competent Authorities efthe-importing-countryr-should be responsible for
the perfermance-implementation of official controls in accordance with veterinary legislation to ensure that imperted
commodities can be safely imported. They should also ensure animal welfare is maintained in accordance with

Section 7. #s-Their legal mandate_and responsibilities of the Veterinary Authority and other relevant Competent
Authorities; as-deseribed-in-Articles-3-4-5--and-3-4-143-should include_the-impert official controls activities-at any step

and the possibility to request from the operatorimperter any necessary information. Where appropriate, the
Veterinary Authority or other relevant Competent Authorities may delegate certain tasks-in-accordance-with-peint-2
of-Article-3-4-5. Adequate human, technical,_physical and financial resources should be available in the importing

country for the Veterinary Services to effectively implementperform official_controls-inspection-in accordance with
the quality principles deseribed-in Article-Chapter 3.2:2.

An importing country may require adequate advance notice or approval regarding the date of entry_of commodities
into its territory-ef-commedities, stating the type of commodity, species, quantity, means of transport and the border
inspection post to be used.

; ity-or-other Competen e m-o0fficial inspections should
be |mglemented! W|th appropriate freguencgl m—aeeeFdanee—m%h—Amele%—%Q—regwaﬂy—based on a-risk basis-and
with-appropriate-frequeney-to ensure compliance with the importing country requirements. By way of derogation, the
Veterinary Authority or other_relevant Competent Authorities may exempt from the inspection; safe commodities or
commodities posing a negligible risk and for which inspection is not considered necessary.

Biosecurity should be applied to prevent transmission of pathogenic agents from commodities throughout the import
process.

An importing country may prohibit the introduetion—entry into its territory_of a consignment of commodities not
complying with the importing country requirements.

Operatorsimperters should be aware of the importing country requirements and import procedure before the
importation and informanneunee, in advance, to the Veterinary Authority or other relevant Competent Authorities the
arrival of consignments at the border inspection post, in accordance with importing country requirements.
Operatorsimperters should ensure that commodities are presented for official controls inspection-at the border
inspection post, together with the original efficial-infernational veterinary certificates or documents, or digital
equivalents, which are required to accompany the consignments.

In case of animals, operatorsimperters should ensure that animal welfare is maintained throughout the whele-import
process ef-importation; in accordance with Chapters 7-4+—72F3—and-F~4-Section 7 as relevant.

5.6.2._2 Category (addition):
Proposed amended text: No aceptado, el texto actual

In case of animals, operatorsimperters should es suficiente.
ensure that animal welfare is maintained throughout
the whele—import process of —importation; in




accordance with Chapters—74—72,—73—and

#4-Section 7 as relevant. There should be practical
arrangements in place to ensure that animal welfare
contingency plans can be implemented during the

process.

Rationale: Suggest adding an additional sentence
to ensure that animal welfare concerns are
addressed and that any plans in place are easily
implemented (not just written).

The Veterinary Authority ef-the—imperting—country—should carry out collaborative activities with other relevant
Competent Authorities, customs, other authorities and operators, and with Veterinary Authorities in other countries,
to control the risk posed by the illegal cross-border movement of commodities, i.e. international movement of
commodities done in a way to expressly and intentionally avoid official controls.

56.2. 3 Category (addition and deletion):

Proposed amended text: Comentario arriba tratado
(referirse  a la respuesta

The Veterinary Authority of-the—exporting—country 5.4.2. 20)

should carry out collaborative activities with other
relevant Competent Authorities, customs, other
authorities and operators, and with Veterinary
Authorities in other countries, to control the risk posed
by the informal or illegal cross-border movement of
commodities..—ie—international—movement—of

commrediioo—deno—n—oene de oconneoly ool
. . I id offici Is.

Rationale: To be coherent with the other annexes,
including for articles 5.6.1 and 5.6.9, which cites
“informal” in conjuncture with “illegal”. This is also in
line with the information and recommendations
presented in the Report of the meeting of WOAH
terrestrial animal health standards commission
(February 2025), Section 6.5, which states that “the
Commission agreed to use both fillegal’ and
‘informal’.” (p.41).

The text that is proposed to be deleted refers
specifically to illegal cross-border movement of
commodities as defined in Section 6.5 of the Report
of the meeting of WOAH terrestrial animal health
standards commission (February 2025). The
Commission highlighted that some other cross-
border movements may occur without following all
regulatory procedures that may not be known (i.e.
unintentionally) or consistently implemented, such as
when commodities are moved locally between
communities across land borders in cross-border
pastoralist areas.

5.6.2._4 Category (deletion):

Proposed amended text: No aceptado, ya que otras

La autoridad veterinaria del-pais-importador debera autoridades, como las fuerzas
policiacas, no son autoridades

llevar a cabo actividades de colaboracion con otras .

) competentes y  deberian
autoridades competentes relevantes, con las | . . .

. = incluirse (referirse al

aduanas, etras-autoridades y operadores, y con las .

. o . comentario 5.4.2._21).
autoridades veterinarias en otros paises, para -
controlar el riesgo que suponen los movimientos




transfronterizos ilegales de mercancias, es decir, los
movimientos internacionales de mercancias que se
realizan para evitar explicita e intencionalmente los
controles oficiales.

Rationale: Se sugiere quitar ya que es repetitivo

Article 5.6.3.

General principles applicable to procedures for-impeort official controls for importation

Veterinary Authority or other relevant Competent Authorities should take-control ef-the imported commodities to
decide-determine whether ernet-the consignment complies with the importing country requirements.

tmpert-Official controls should be perfermed-implemented at an appropriate place which might include a border
inspection post, a point of entry, quarantine centre, the place of destination, or premises of the operator responsible
for the consignment. The consignment should remain under the control of the Veterinary Authority or other_relevant
Competent Authorities until formal clearance.

In case of emergency, ships and aircrafts may be granted access to a port or airport which-that are not their intended
destination. In those cases, they should be subjected to the animal health and animal welfare measures which the
Veterinary Authority or other relevant Competent Authorities may consider necessary based on the potential risk.

1. Official inspection

Where official inspections of commodities are—perfermed implemented, they should always include a
documentary check and, depending on the risk to human health, ard-animal health and_or animal welfare,
should also include identity checks and physical inspectionehecks. When the Veterinary Autherityyor-other
Competent-AuthortiesServices needs te-have-full access to the consignment for the purpose of identity checks
or physical inspection, consignments should be partially or fully unloaded from the means of transport.

5.6.3._1 Category (change):

Proposed amended text: No aceptado, ya que este

. . Y parrafo trata de la
Implementing; a ol s
When implementingperforming a_documentary check implementacion de las

the Veterinary Authority or other Competent  :
AuthoritiesServices should inspect the required formas del COd’QQ Terrestre.
. o L . A partir de la definicion del
documents, in original or their digital equivalents as Glosario de "Servicios
agreed between the importing and exporting country, to Veterinarios”. los Servicios

ensure that: S )
Veterinarios son apropiados.

Rationale: Recommend keeping previous language.
This would allow border agents, acting on behalf of
Veterinary Services, to inspect required
documentation, and provide additional resources to
the Veterinary Authority for better facilitating trade.

a) Documentary check

A documentary check should be implementperformed on all consignments presented for official controls
inspection to ensure that they meet the importing country requirements.

A Bdocumentary check should include examination of the international veterinary certificate, and possibly
of laboratory reports or other documents, including those of a commercial nature, which are required to
accompany the consignment.

When implementingperforming a_documentary check, the Veterinary Autherity—or—other—Competent

AuthortiesServices should inspect the required documents, in original or their digital equivalents as
agreed between the importing and exporting country, to ensure that:



i)  the international veterinary certificate has been issued by the Official Veterinarian of the exporting
country; complies with relevant principles set out in Article 5.2.3. and corresponds as relevant to the

model established-established by the importing country or agreed between the exporting and by-the
importing country for that commodity and intended use-based-on-Chapters 5-40-t6-5-13-; and

ii) the information contained in the checked documents complies with the importing country
requirements.

b) Identity check
An ildentity check should be implementperfermed upon arrival of the consignment at the point of inspection,
as a visual inspection to verify that the content and the labelling of a consignment, including the
identification of commodities, seals and means of transport, correspond to the information declared in the
international veterinary certificate and accompanying documents.
The frequency of identity checks, the quantity of commodities to be inspected as well as the criteria for
samphing—selection for checking should be determined by the Veterinary Authority or other relevant
Competent Authorities efthe-importing-country-based on risk assessment.

c) Physical inspection
To verify compliance with importing country requirements and physical integrity, Pphysical inspection
should include, as appropriate:
i)  clinical examination of an-animals for evidence of transmissible-diseases and animal welfare issues
ii)i—and-physical checks of animal products and germinal products,

56.3. 2 Category (addition):

Proposed amended text: No aceptado, ya que es

ii)i——and-physical checks of animal products, by- ?g::)cc;igig la ag?rzgllflon ;;

products and germinal products, -
roducts and germinal products Glosario.

Rationale: by-products should be added to the list for
physical examination to ensure compliance with
importing country requirements.

Only glossary definitions should be in italics, therefore
products and germinal products should not be in
italics. This change should be reflected throughout
the chapter.

iii)ii-and;-as-appropriate;-checks on packaging_and labelling,
iv) checks on the means of transport-Habelling-and temperature records,
v)v-the-sampling for analysis, testing or diagnosis, and

vi) any other checks required by the Veterinary Authority or other_relevant Competent Authorities to
verify compliance with the importing country requirements.

The frequency of physical inspection, the quantity of commodities to be inspected as well as the criteria
for sampling-selection for physical inspection should be determined by the Veterinary Authority or other
relevant Competent Authorities efthe-imperting-country-based on risk assessment,_and considering the
following:=

i)  Eor aAnimals



thenumber of anlmals to be cllnlcally examlned should be determmed in accordance with the overall
number of animals in the consignment and the declared purpose of the animals;;—which-it may be
increased if the physical checks carried out have not been satisfactory.

In some cases, such as Ffor animals that-are-netrequired-to-be-identified-individually-and-animals

considered to be dangerous, clinical examination sheuld-could consist of observation of the state of
health and behaviour of the entire group or of a representative number of animals.

If the clinical examination reveals an anomaly, a more thorough clinical examination may be carried
out, including sampling and testing, where appropriate.

Germinal-For germinal products

, Physical checks of the
con3|gnment should be carrled out to venfy the comphance of Iabelllng and the transport conditions
with importing country requirements; including, when relevant, temperature records when-relevant
and the integrity of the_seals, packaging material and cryogenic tanks.

Physical inspection may include laboratory testing of the germinal products.

5.6.3._3

Category (change and addition):

Proposed amended text: No aceptado, puesto que las
"inspecciones fisicas" ya

Las inspecciones fisicas pueden incluir una
- cubren este aspecto.

evaluacion sensorial y la realizacion de pruebas en
los productos de origen animal o uso en animales.
Rationale: Se sugiere cambiar por productos de

origen o uso en animales que son parte de la
regulacion sanitaria en el comercio.

ii)

If the physical checks reveal an anomaly, a more thorough inspection may be carried out.

Eor Aanimal products

pPhysical checks of the
con3|gnment should be carrled out to verlfy the compllance of Iabelllng and the transport conditions
with importing country requirements, including temperature records when relevant and the integrity
of the packaging material_and seals.

Physical inspection may include sensory examination and laboratory testing of the animal products.

If the physical checks reveal an anomaly, a more thorough inspection may be carried out.

Sampling and testing

Sampling and testing of imported commodities with-a—~view-to checking compliance with the health-importing
country requirements laid-down-in-the-international-veterinary-certificate;-may be implementperformed following

a risk-based sampling plan or upon suspicion of non-compliance resulting from the documentary, identity or
physical checks of commodities, without creating unjustified barriers to trade. Testing should be
implementperfermed in an-approved laboratory.



56.3._4

Category (deletion):
Proposed amended text:

Sampling and testing of imported commodities with-a
view-to checking compliance with the health-importing
country requirements laid-doewn-in-theinternational
veterinary—eertificate—may be implementperfermed
following a risk-based sampling plan or upon
suspicion of non-compliance resulting from the
documentary, identity or physical checks of
commodities, without creatingunijustified barriersto
trade. Testing should be implementperformed in an

approved laboratory.

Rationale: The principle of avoiding unjustified
barriers to trade is already addressed in the first
paragraph of Article 5.6.1. and it should apply in
general.

Aceptado.

56.3_5

Category (addition):
Proposed amended text:

Los muestreos y los analisis de las mercancias
importadas que se llevan a cabo para verificar el
cumplimiento con los requisitos del pais importador
internacional pueden realizarse implementarse
siguiendo un plan de muestreo basado en el riesgo o
en una sospecha de no conformidad resultado de la
verificacion de los documentos, de la identidad o de
los controles fisicos de las mercancias, sin crear
barreras sanitarias injustificadas para el comercio.
Las pruebas se deberan efectuar en un /aboratorio
aprobade. oficial y las muestras deberdn ser tomadas
por la autoridad veterinaria.

Rationale: Se sugiere incluir laboratorio oficial y las
muestras deberan ser tomadas por la autoridad
veterinaria por cuestiones de dar formalidad en caso
de sospecha de riesgo.

No aceptado, ya que el texto
actual es suficiente porque las
pruebas deben realizarse en
un "laboratorio" que se define
en el Glosario como
"aprobado" para el comercio
internacional, y los
procedimientos de muestreo
pueden incluir personal de los
Servicios Veterinarios que no
formen parte de la autoridad
veterinaria.

56.3._6

Category (addition):
Proposed amended text:

Sampling and testing of imported commodities with-a
view-to checking compliance with the health-importing
country requirements laid-dewn-in—the—international
veterinary—eettificate,—may be implementperformed
following a risk-based sampling plan or upon
suspicion of non-compliance resulting from the
documentary, identity or physical checks of
commodities, without creating unjustified barriers to
trade. Testing should be implementedperferm in an
approvedn-approved laboratory.

Rationale: The requirement for use of a laboratory
approved by the Veterinary Authority should be
retained to ensure the facility is meeting required
standards for its tests. The definition of ‘Laboratory’
uses of the word ‘such’ and hence does not
specifically make it a requirement for a laboratory to
be approved by a Veterinary Authority, only that they
can be. The word ‘approved’ makes it a requirement.

No aceptado, ya que la
definicion de "laboratorio" del
Glosario incluye su
aprobacion.




56.3._7

Category (addition):
Proposed amended text:

Testing should be implementperformed in an
approved laboratory.

Rationale: Recommend keeping the “approved”’
laboratory language as previously stated. Approved
laboratories are officially approved, accredited or
registered by the Veterinary Authority. Trade
decisions should be made based on test results run
by laboratories that meet this minimum level of
oversight.

Comentario arriba tratado.

The Veterinary Authority or other_relevant Competent Authorities may develop a risk-based sampling plan for
imported consignments, that should specify the percentage of consignments to be sampled, taking into account

the animal health status of the importing and exporting country, the species concerned, the nature and declared
purpose of the commodities, the number of incoming consignments and the results of previous sampling.

Where no immediate danger to animal health or public health is suspected from commodities sampled in
accordance with a sampling plan, a consignment may be released before the results of laboratory tests are

available._A traceability system should be in place to recall commodities if needed.

56.3. 8 Category (change):
Proposed amended text: No aceptado, sin embargo la
Where no immediate danger to animal health or public Com|3|or'1l del qulgo“utlllzo la
health is suspected from commodities sampled in pa[abra mecanismo” para la
accordance with a sampling plan, a consignment ma retirada, sefialando que era

ping pan, 9 Y lun proceso separado
be released before the results of laboratory tests are | . e
: : . I vinculado a la trazabilidad.

available. A mechanism allowing recall commodities
such as a traceability system should be in place to
recall commedities if needed.
Rationale: Even if a traceability system is not in place,
commodities could be recalled.

56.3._9 Category (addition, deletion and change): Aceptado el remplazo por

Proposed amended text:

Cuando no se sospeche de un peligro inmediato para
la sanidad animal o la salud publica derivado de las
mercancias objeto de muestreo de conformidad con
el plan establecido de—muestreo, la—remesa el
embargue puede liberarse antes de que los
resultados de laboratorio estén disponibles. Se
debera instaurar un sistema de trazabilidad
encaminado a retirar las mercancias si_resulta
necesario.

Rationale: Se sugiere quitar de muestreo y poner:
establecido para una mejor redaccion

Sustituir la palabra remesas por mercancias o
embarque segun corresponda en todo el texto

Se propone cambiar remesas por mercancias o
embarque, a fin de dar mas claridad a la redaccion.
Lo anterior, debido a que le termino remesas se utiliza
mas para referir al envio de dinero de aquellas
personas que radican en otra nacién a su pais de
origen.

“establecido”.

No se acepté sustituir por
“‘embarque” porque “‘remesa”
es el término utilizado en el
Cddigo Terrestre y
mantenerlo en aras de la
coherencia. En el Cddigo,
“‘embarque” se refiere a
“shipment”.




Por embarque se entiende la acciéon de cargar las
mercaderias sobre los medios de transporte en que
han de salir del recinto aduanero con destino al
exterior o a otras Aduanas del pais. (Cddigo
Aduanero. Articulo 46)

https://www.condusef.gob.mx/?p=remesas#:~:text=%
C2%BFQu%C3%A9%20so0n%20las%20REMESAS
%3F familias%20que%20viven%20en%20M%C3%A
9xico.

https://www.aduanas.gub.uy/innovaportal/v/2610/8/in
nova.front/embarque-definicion.html

5.6.3._10 Category (deletion):

Proposed amended text: No aceptado, vya que
consider6 que se trata de una

“||5|5|.|e nediate-danger-io-an ar eaitho pub.e practica habitual cuando las
healthis SES.EEEM FOm—gommoa t‘ss. sampled muestras forman parte de un
aceordance with a-sampling plan,-a consignment may control de conformidad

be-released-before-the-results-of-laberaterytests-are o
available._A traceability system should be in place to rgtmano y no se basan en
ninguna sospecha, y que es

recall commaodities if needed. : . .
_ apropiado incluirla, con las

Rationale: It is poor biosecurity to release from | recomendaciones pertinentes
containment or Veterinary Authority control risk | para su retirada.

material before test results have been obtained. The
most effective and cost-effective form of biosecurity is
prevention and keeping unwanted pathogenic agents
out of a country, consequently risk materials should
not be released until they have fully completed their
preventive measures, including, when applicable,
receipt of acceptable test results for release.

Sanitary measures at import

To meet the importing country requirements, in addition to the sanitary measures implemented in the exporting
countries, the Veterinary Authority or other_relevant Competent Authorities ef-imperting-countrr-may require
sanitary measures to be implemented at importation before release of the commodities_from official controls.
Measures may include disinfection of and disinsection—elimination of arthropod vecfors fromef
vehicleslvesselsmeans of tranport and containers used in the transportation and unloading of commodities, in
accordance with Chapter 4.14.

5.6.3._11 Category (editorial): Aceptado.
Proposed amended text:

Measures may include disinfection of and
disinsection-elimination of arthropod vectors fromef
vehiclesivesselsmeans of transport and containers
used in the transportation and unloading of
commodities, in accordance with Chapter 4.14.

Rationale: -

5.6.3._12 Category: Change Aceptado.

Proposed amended text: The last sentence of the
31 paragraph

Measures may include disinfection eof and
disinsection elimination-of-arthropod-vectorsfrom of
vehicles/vessels means of tranport and containers
used in the transportation and unloading of
commodities, in accordance with Chapter 4.14.



https://www.condusef.gob.mx/?p=remesas#:~:text=%C2%BFQu%C3%A9%20son%20las%20REMESAS%3F,familias%20que%20viven%20en%20M%C3%A9xico
https://www.condusef.gob.mx/?p=remesas#:~:text=%C2%BFQu%C3%A9%20son%20las%20REMESAS%3F,familias%20que%20viven%20en%20M%C3%A9xico
https://www.condusef.gob.mx/?p=remesas#:~:text=%C2%BFQu%C3%A9%20son%20las%20REMESAS%3F,familias%20que%20viven%20en%20M%C3%A9xico
https://www.condusef.gob.mx/?p=remesas#:~:text=%C2%BFQu%C3%A9%20son%20las%20REMESAS%3F,familias%20que%20viven%20en%20M%C3%A9xico
https://www.aduanas.gub.uy/innovaportal/v/2610/8/innova.front/embarque-definicion.html
https://www.aduanas.gub.uy/innovaportal/v/2610/8/innova.front/embarque-definicion.html

Rationale: For consistency with the glossary
definition “disinsection”

In the case of animals, measures may include vaccination, treatment or isolation. In the case of other
commodities, measures may include a holding period or the application of physical or chemical treatment.

5.6.3._13 Category (addition):
Proposed amended text: Aceptado, pero no es
. . necesario afiadir "pruebas
In the case of animals, measures may include o "
adicionales".

vaccination, further testing, treatment or isolation. In
the case of other commodities, measures may include
a holding period or the application of physical or
chemical treatment.

Rationale: Further testing maybe required in some
instances.

4. Release of consignments

Based on the implementperfermed impeortofficial controls, the Veterinary Authority or other_relevant Competent
Authorities ef-imperting-countries-should decide whether the consignment complies with the importing country
requirements.

5.6.3._14 Category (editorial):

Proposed amended text: Aceptado.

Based on the implementperformed import—official
controls_implemented, the Veterinary Authority or

other_relevant Competent Authorities ef—impeorting
sountries—should decide whether the consignment
complies with the importing country requirements.

Rationale: editorial

When the decision is made that the consignment complies with the importing country requirements_and has
been cleared for release, the Veterinary Authority or other relevant Competent Authorities should notify the
operatorimperter and the information should be made available to the customs authorities.

Article 5.6.4.
Further action for non-compliant commodities

Commodities identified as non-compliant based on the implementperfermed impert-official controls should not be
released by the Veterinary Authority or other relevant Competent Authorities and should be iselated-detained under

appropriate conditions including isolation for animals, pending further decision-by-the-CompetentAuthority.

56.4._1 Category (editorial):
Proposed amended text: Aceptado.

Commodities identified as non-compliant based on

the implementperformed import—official controls
implemented should not be released by the
Veterinary Authority or other relevant Competent
Authorities and should be isolated—detained under
appropriate conditions including isolation for animals,
pending further decision-by-the-Competent-Authority.

Rationale: editorial

Depending on the type of commodity and the risk the commodity represents to human health and animal health, and
the environment, or fordue—te animal welfare reasons, the Veterinary Authority or other relevant Competent
Authorities; should identify the options for the disposition of the commodities and notify the operatorimperter.
Disposition of commodities may include:




56.4. 2 Category (change and editorial):
Proposed amended text: Aceptado.

Dependiendo del tipo de mercancia y del riesgo que
representa para la salud-humana-y-la-sanidad-animal
sanidad animal y salud humana, para el
medioambiente o debide-a por razones de bienestar
animal, la autoridad veterinaria u otras autoridades
competentes relevantes deberan identificar las
opciones de lo que se hara con las mercancias y la

notificacion al impertader operador. El destino de las
mercancias puede incluir:

Rationale: Se sugiere Invertir, primero animal y luego
humana, ya que es correspondencia directa de la
OMSA.

5.6.4._3 Category (editorial):

Proposed amended text: Comentario arriba tratado.

Depending on the type of commodity and the risk the
commodity represents to human health and-animal
health, and the environment, or fordue—te animal
welfare reasons, the Veterinary Authority or other
relevant Competent Authorities; should identify the
options for the disposition of the commodities and

notify the  operatorimperter.  Disposition  of
commodities may include:

Rationale: Edited for clarity.

a) re-dispatehingre-shipping the commodity back to the exporting country or another country, with the agreement,
where appropriate, of the receiving Competent Authority;

b) subjecting the commodity to treatment or to other risk mitigation measures necessary to allow importation;

c) killing and disposal of animals, or destruction of other commodities.

Any action applied to consignments of animals should comply with Chapters#-4+—and-76-the relevant provisions of
Section 7.

56.4. 4 Category (editorial and addition):

Proposed amended text: No aceptado, ya que el texto

. ; . . actual es claro y sigue el
Any action applied to consignments of animals should precedente de la convencion

comply with Chapters—74+—and—76-the relevant . .
provisions of Section 7 of the Terrestrial Code. de las referencias del Codigo.

Rationale: Clarity for the reader.

The Veterinary Authority or other relevant Competent Authorities of the importing country should notify any decision
and reasons to refuse entry of a commodity to the customs authorities and are encouraged to communicate it to the

Veterinary Authority of the exporting country. Where appropriate, the Veterinary Authority of the exporting country
should be given the opportunity to explain the situation in an attempt to have the consignment released.

56.4. 5 Category (change):
Proposed amended text:

The Veterinary Authority or other relevant Competent | No aceptado, ya que "Cuando
Authorities of the importing country should notify any | proceda..." indica que el pais




decision and reasons to refuse entry of a commodity | importador puede ofrecer esta
to the customs authorities and are encouraged to | posibilidad, pero que no es
communicate it to the Veterinary Authority of the | obligatoria.

exporting country. Where appropriate; the Veterinary
Authorty of the experting covniry sheuld be given the
oppertunity to explain the situation in an attempt te
have the censigrment relcased:

Rationale: First, from the perspective of the SPS
Agreement, it may violate the principle of scientific
basis stipulated in Article 2.2 of the SPS Agreement.
The current WTO/SPS Agreement clearly stipulates
that health measures must be based on sufficient
scientific basis. The quarantine decisions of the
importing country should be based on its own risk
assessment rather than the unilateral interpretation of
the exporting country.

Second, from the perspective of public health and
safety risks, the risk of animal disease transmission is
highly uncertain and spreads rapidly. The explanatory
process between exporting and importing countries
may delay the critical prevention and control
opportunities. For instance, if the explanatory
materials provided by the exporting country require
time-consuming verification and the importing country
has detected signs of the spread of the epidemic, it
may trigger regional or even global public health
crises. At the same time, the newly added provisions
conflict with the Terrestrial Animal Health Code. The
code itself has existing provisions on the "timeliness of
emergency epidemic response", emphasizing the core
position of rapid response in controlling the cross-
border spread of animal diseases. The newly added
provisions may limit the ability of the importing country
to take emergency measures.

Third, from the perspective of procedural efficiency
and feasibility, the interpretation procedures for cross-
border epidemics require coordination among multiple
departments and in multiple languages, which may
lead to a lengthy process. For instance, if the exporting
country requests multiple supplementary materials or
holds hearings, it will significantly increase the
administrative costs of the importing country and
prolong the detention time of the goods.

Following decisions taken in relation to non-compliant commodities, the Veterinary Authority or other_relevant
Competent Authorities should supervise the effective disposition of the commodities and apply measures to prevent
the introduction into the country of commodities which have been refused import, and the reuse of the international
veterinary certificate that accompanied the consignment.

The Veterinary Authority or other relevant Competent Authority of the importing country should inform the exporting

country of any case of a listed disease or disease referred to in the importing country requirements in a consignment
of animals.

56.4. 6 Category (change):

Proposed amended text: No aceptado, ya que se trata

The Veterinary Authority or other relevantCompetent de un requisito apropiado.
Authority of the importing country should inform the




exporting country of any case of a listed disease or
disease referred to in the importing country
requirements in_a consignment of animals when
necessary.

Rationale: First, the content reported by the importing
country to the exporting country in the newly added
clause is ambiguous, and the clause does not specify
the specific scope of "any case" (such as whether it
includes suspected cases, low pathogenic strains,
etc.), which may lead to inconsistent notification
standards among members. And if the importing
country provides an expanded explanation of the " any
case ", it may lead to excessive reporting and interfere
with the normal production of the exporting country.
Second, the new clause will significantly increase the
administrative costs of the importing country, which is
contrary to the provisions of the WTO Trade
Facilitation Agreement on reducing and simplifying
import and export procedures requirements.

56.4._7

Category (addition):
Proposed amended text:

The Veterinary Authority or other relevant Competent
Authority of the importing country should inform the
exporting country of any-relevant case of a listed
disease or disease referred to in the importing country
requirements in a consignment of animals.

Rationale: There are cases where animals are
regarded as a safe commodity (e.g. an infection of
equids with eastern equine encephalitis virus or
western equine encephalitis virus).

In addition, there are cases where conditions for
notification is defined between importing and exporting
countries.

No aceptado, ya que no
pretende abarcar todas las
enfermedades de la lista, sino
s6lo las mencionadas en los
requisitos del pais importador.

56.4._8

Category (deletion):

Proposed amended text:

The Veterinary Authority erether relevant Competent
Authority of the importing country should inform the
exporting country of any case of a listed disease or
disease referred to in the importing country
requirements in a consignment of animals.

Rationale: A Veterinary Authority is a country’s official
government agency responsible for communicating on
its animal health status. Communications of findings of
a potential listed disease or other significant animal
disease should be made between Veterinary
Authorities in the first instance. This is important to
prevent miscommunication of disease status and
unnecessary trade disruption.

Supporting evidence:

Terrestrial Animal Health Code Chapter 1.1

No aceptado ya que el
Capitulo 1.1. trata de Ia
notificacion a la OMSA.

Este parrafo estd vinculado
con la relaciéon comercial entre
paises.




Article 5.6.5.

EmergencypPlanning for unexpected events

The Veterinary Authority or other_relevant Competent Authorities should ensure that the operatorimpeorter develops
a plan to address unexpected events eme#gene&esrwhlch may |mpact the ¢ omgllanc statu&ef—th&eemmedmes with
importing country requirementsbeing— 4. The
emergenecy-plan may be generic, or specific to each con3|gnment and should focus on preventing the |ntroduct|on
to the importing country of a listed disease or a disease referred to in the importing country requirements, and on
animal welfare recommendations in accordance-with-Section 7Chapters 72 73—and-74. The emergency-plan
should identify responsibility and include procedures for actions taken for non-compliant commodities described in
Article 5.6.4.

5.6.5._1 Category (addition): Aceptado.
Proposed amended text:

The Veterinary Authority or other_relevant Competent
Authorities should ensure that the operatorimporter
develops and documents a plan to address unexpected
events emergencies—which may impact the
compliancestatus—of-the—commedities with importing
country _requirementsbeing—impeorted,—and—non-

compliant-commedities-desecribed-in-Article-5-6-4. The
emergency-plan may be generic, or specific to each

consignment, and should focus on preventing the
introduction to the importing country of a listed disease
or a disease referred to in the importing country
requirements, and on animal welfare recommendations
in accordance—with-Section 7Chapters 72 73—and
+4. The emergeney-plan should identify responsibility
and include procedures for actions taken for non-
compliant commodities described in Article 5.6.4.

Rationale: The addition of ‘and documents’ is
consistent with Articles 5.4.5 and 5.5.4.

Article 5.6.6.

General recommendations applicable to wvehicles/vesselsmeans of transport and containers that
transported infected animals

VehicleslvesselsMeans of transport and containers that transported animals found to be infected with a pathogenic
agent of a listed disease or a disease referred to in the importing country requirements should be considered as
contaminated, and the Veterinary Authority or other relevant Competent Authorities should apply the following

measures_as appropriate to the risk:



5.6.6.1

Category (change and addition):

Proposed amended text:

Los vehictlos/bugues medios de transporte y
contenedores que transportan animales que se han

encontrado infectados por un agente patégeno de una
enfermedad de la lista o de otra enfermedad
contemplada en los requisitos del pais importador
deberan considerarse contaminados, y la autoridad
veterinaria u otras autoridades competentes
relevantes deberan aplicar las siguientes medidas en
funcion del riesgo, considerar para aspectos de Una
Salud.

Rationale: Se sugiere considerar para aspectos de
Una Salud.

No aceptado,

ya que el

Articulo 5.6.1. es suficiente.

56.6. 2

Category (deletion):
Proposed amended text:

General recommendations applicable to

vehicles/vesselsmeans __of _ transport and
containers that transported infected-animals

VehiclesivesselsMeans of transport and containers
that transported animals found-to-be-infected-with-a

pathogenic—agent-of-a-listed disease—or-a—disease

should be considered as—contaminated, and the
Veterinary Authority or other relevant Competent
Authorities should apply the following measures_as

appropriate to the risk:

Rationale: By way of good biosecurity, means of
transport and containers should always have the
measures applied after use. This is also consistent with
the proposed biosecurity chapter recommendation that
these items should be cleaned between uses.

No aceptado, ya que este
articulo es especifico para

situaciones en
transportaron
infectados.

las que se
animales

a) treatment or safe disposal of the litter, forage and any other potentially contaminated material, by its removal
from the vehiclestvesselsmeans of transport and containers for immediate transportation to an establishment
assigned in advance, where the animal health measures required by the importing country should be strictly

applied;

b) disinfection of all parts of the vehicles/resselsmeans of transport and containers which were used in the
transport, feeding, watering, moving and unloading of the animals, as well as all baggage of travelling
attendants, in accordance with Chapter 4.14 ;

c) disinsection-elimination of arthropod vectors from of vehicles/resselsmeans of transport and containers in case
of vector disease.

56.6.3

Category (change):
Proposed amended text:

C) disinsection elimination of arthropod disinsection
vectors from of vehicles/vesselsmeans of transport
and containers in case of vector disease.

Rationale: In the proposed revised chapter, the term
of "disinsection" has been added, specifically "means
an action intended to kill or eliminate arthropods from
establishments, means of transport, slaughterhouses

Aceptado.




or any other premises or equipment used for
animals.", and "disinsection" is still retained in the
proposed revised section 5.4. Therefore, from the
perspectives of consistency in context expression
and language conciseness, it is recommended to
unify it as "disinsection”.

5.6.6. 4 Category: Change Comentario arriba tratado.

Proposed amended text: point c)

c) disinsection elimination-of-arthropod-vectors-from
of vehicles/vessels means of ftransport and
containers in case of vector disease.

Rationale: For consistency with the glossary
definition “disinsection”

Article 5.6.7.

General principles applicable to disposal of international catering waste

5.6.7._1 Category (change):
Proposed amended text:

General principles applicable to disposal of | No aceptado, ya que los
international eatering waste swill residuos de catering
internacional constituyen un
riesgo especifico que debe
abordarse y la referencia a
"desperdicios" que se hace en
el texto es adecuada.

Rationale: The term "swill" has been added to the
proposed revised chapter. Therefore, from the
perspective of consistency in context expression and
language conciseness, it is more appropriate to use
"swill" here.

International catering waste that may contain or may have been in contact with animal products is considered a high-
risk eategery-of-product and should therefore be subject to strict controls to minimise the risk of introduction of

pathogenic agents.

5.6.7._2 Category (change):

Proposed amended text: Aceptado con la justificacion,

. . . : se modificd el texto para
swill that may contain or ;
International eatering waste swill that may contain or mayor claridad.

may have been in contact with animal products is
considered a high-risk eategery of product and should

therefore be subject to strict controls to minimise the
risk of introduction of pathogenic agents.

Rationale: The term "swill" has been added to the
proposed revised chapter. Therefore, from the
perspective of consistency in context expression and
language conciseness, it is more appropriate to use
"swill" here.

5.6.7._3 Category (change and editorial): Aceptado.
Proposed amended text:

Los residuos del catering internacional que pueden
contener o haber estado un—en contacto con
productos animales se consideran sen-uha-categeria
de productos de alto riesgo y, por consiguiente,
deberan someterse a controles estrictos para
minimizar el riesgo de introduccién de agentes
patdégenos.




Rationale: Error de redaccion

56.7._4

Category (addition):
Proposed amended text:

International catering waste that may contain or may

have been in contact with animals, animal products,

or animal pathogens is considered a high-risk
eategery-of-product and should therefore be subject

to strict controls to minimise the risk of introduction of
pathogenic agents.

Rationale: International catering waste may be
contaminated via contact with animals or animal
pathogens, not just animal products.

No aceptado, ya que es muy
poco probable que estos
residuos estén en contacto
con animales vivos. El riesgo
significativo que plantean
estos residuos reside en el
hecho de que contienen
productos animales, o de que
han estado en contacto
directo o indirecto con
algunos productos animales.

The Veterinary Authority or other relevant Competent Authorities should ensure that all-high risk international
catering waste entering the country from the international means of transport is handled, collected and disposed of
in a way to minimise the risk of introduction of pathogenic agents.

56.7.5

Category (change):
Proposed amended text:

The Veterinary Authority or other relevant Competent
Authorities should ensure that al—high risk
international catering-waste swill entering the country
from the international means of transport is handled,
collected and disposed of in a way to minimise the risk

of introduction of pathogenic agents.

Rationale: The term "swill" has been added to the
proposed revised chapter. Therefore, from the
perspective of consistency in context expression and
language conciseness, it is more appropriate to use
"swill" here.

No aceptado. Comentario
arriba tratado.

56.7.6

Category (addition):
Proposed amended text:

La autoridad veterinaria u otras autoridades
competentes relevantes deberan garantizar que
tedes los residuos del catering internacional de alto
riesgo que ingresen al pais por un medio de
transporte internacional se manipulen, colecten y
eliminen de manera que se minimice el riesgo de
introduccidon de agentes patégenos y se consideren

aspectos ambientales.

Rationale: Se sugiere incluir y se consideren
aspectos ambientales.

No aceptado, ya que esta
fuera del ambito del capitulo.

56.7._7

Category (change):
Proposed amended text:

The Veterinary Authority or other relevant Competent
Authorities should ensure that all all—high—risk
international catering waste entering the country from
the international means of transport is handled,
collected and disposed of in a way to minimise the risk
of introduction of pathogenic agents.

Aceptado.




Rationale: This text is implying it is acceptable to have
no biosecurity in place for non-negligible risk material
(medium risk or other risk material). The change from all
to high risk does not make for sound biosecurity.

Article 5.6.8.

General recommendations on measures to address identified illegal movement of commodities at border
inspection posts

5.6.8._1 Category (addition):

Proposed amended text: Aceptado, pero reemplazo “y

. or “o0”.
General recommendations on measures to P

address identified informal and illegal movement
of commodities at border inspection posts

Rationale: TAHSC Feb 2025 Report, page 41, reads
that the Commission agreed to use both ‘illegal’ and
‘informal’.

To control the risks posed by illegal cross-border movement at border inspection posts, the Veterinary Authority or
other relevant law enforcement Competent Authorities should coordinate and cooperate closely with the customs
authority to ensure that the official controls inspection—of—for commodities entering the country areis
implementperformed in accordance with the rules of this chapter and national legislation, including when fraud is

suspected.
5.6.8. 2 Category (addition): Aceptado.

Proposed amended text:

To control the risks posed by informal and illegal
cross-border movement at border inspection posts,
the Veterinary Authority or other relevant law
enforcement  Competent  Authorities  should
coordinate and cooperate closely with the customs
authority to ensure that the official controls inspection
offor commodities entering the country areis

implementperformed in accordance with the rules of
this chapter and national legislation,_including when

fraud is suspected.
Rationale: TAHSC Feb 2025 Report, page 41, reads

that the Commission agreed to use both ‘illegal’ and
‘informal’.

56.8._3 Category (editorial): Aceptado, el texto se modificd
Proposed amended text: de forma diferente.
To control the risks posed by illegal cross-border
movement at border inspection posts, the Veterinary
Authority or other relevant law enforcement
Competent Authorities should coordinate and
cooperate closely with the customs authority and
other relevant law enforcement authority to ensure
that the official controls inspection-of-for commodities
entering the country areis implementperformed in
accordance with the rules of this chapter and national

legislation, including when fraud is suspected.

Rationale: For consistency with wording within this
article.




For that purpose, the Veterinary Authority or other_relevant Competent Authorities should ensure the timely
exchange with the customs and other relevant law enforcement authority, including via electronic means, of
information and decisions made relevant to the organisation and conduct of their respective activities for
commodities entering the country. The Veterinary Authority or other relevant Competent Authorities should
collaborate with the customs and other relevant law enforcement authority to ensure immediate notification to the
Veterinary Authority or other_relevant Competent Authorities_if of-circumstances-where-a-declaration-is-submitted-to
the—customs—autherityfor-a consignment of those categories of commodities that should be subject to official
inspection-control but with no evidence of an official-inspeection_control having been conducted.

The Veterinary Authority or other relevant Competent Authorities, in collaboration with the customs and other
relevant law enforcement authorities, should have practical arrangements in place to ensure the-implementation of
the measures described in Article 5.6.4. in case of detection of illegal cross-border movement of commodities at a
border inspection post.

Article 5.6.9.

General recommendations on measures to address identified informal or illegal movement of commodities
outside border inspection posts

5.6.9._1 Category (deletion):

Proposed amended text: No aceptado, ya que no sélo
hay movimientos "informales"
o "ilegales" de mercancias a

través de las fronteras.

General recommendations on measures to address

identified informal —or illegal movement of
commodities outside border inspection posts

Rationale: The word ‘informal’ should be removed as all
movements should be either legal or illegal. We recognise | “Legal" significa
the Commissions reason for suggesting retaining the term, | expresamente reglamentado
however, we would consider the practice of local | por la legislacion del pais, lo

movements by communities across land borders, to be
included within the movements legally provided for by the
Veterinary Authority of the country. While movements that
are being done in a way that expressly avoids official
controls or regulations are clearly illegal movements. If the
standards provide legitimacy to the avoidance of border
mitigation measures, they will be supporting risk pathways
for transboundary disease spread.

There is no need to create a third category of trade,
especially one that is not regulated by the Veterinary
Authority and will create grey areas in international trade
expectations.

que casi nunca es el caso de
estos movimientos.

La Comisidon del Cdédigo
explicd que por movimiento
transfronterizo informal de
mercancias se entiende el
movimiento no regulado vy
aparentemente inocuo de
mercancias a través de las
fronteras  que puede
presentar un riesgo sanitario
significativo  (por ejemplo,
animales de pastoreo que se
desplazan a través de
fronteras terrestres no
reguladas, o el transporte no
regulado de  cantidades
personales de mercancias a
través de las fronteras por
parte de viajeros, o residuos
de catering internacional).

La Comision observo que esto
refleja lo que ocurre en
diversas partes del mundo y
no recomendo desarrollar una
categoria distinta de
movimientos.




56.9. 2

Category (editorial):
Proposed amended text:

General recommendations Managing the Risk of en
measures-to-address-identified-informal orillegal
cross-border _movement of commodities outside
official border-inspection-posts

Rationale: lllegal cross-border movement of animals
and animal products outside designated border
inspection posts poses a significant risk to animal
health, public health, and trade integrity. Such
movements often bypass official sanitary controls.
Strengthening interagency coordination ensures a
unified enforcement approach, while the development
of tailored mitigation mechanisms provides operational
tools for risk prevention and rapid response. These
actions are essential for improving surveillance
coverage, minimizing disease incursions, and
protecting the credibility of sanitary certification
systems.

No aceptado. Comentario
arriba tratado.

To control the risks posed by the illegal cross-border movement of commodities outside of border inspection posts,
the Veterinary Authority or other_relevant Competent Authorities should:

Proposed amended text:

To effectively control the risks posed by the illegal
cross-border movement of commodities outside
designated of-border inspection posts, the Veterinary
Authority, in_collaboration with—er other_relevant
Competent Authorities, should:

Rationale: lllegal cross-border movement of animals
and animal products outside designated border
inspection posts poses a significant risk to animal
health, public health, and trade integrity. Such
movements often bypass official sanitary controls.
Strengthening interagency coordination ensures a
unified  enforcement  approach, while the
development of tailored mitigation mechanisms
provides operational tools for risk prevention and
rapid response. These actions are essential for
improving surveillance coverage, minimizing disease
incursions, and protecting the credibility of sanitary
certification systems.

56.9. 3 Category (addition): Aceptado.
Proposed amended text:
To control the risks posed by the informal or illegal
cross-border movement of commodities outside of
border inspection posts, the Veterinary Authority or
other relevant Competent Authorities should:
Rationale: To be coherent with Article 5.6.9 title, and
TAHSC Feb 2025 Report on page 41 that reads that
the Commission agreed to use both ‘illegal’ and
‘informal’.
56.9. 4 Category (editorial): Se aceptoé afadir
“eficazmente”.

No se aceptdé anadir
"designado”, ya que es
suficiente con la definicion
revisada del Glosario de
"puesto de inspeccién
fronterizo".

Se aceptdé anadir en
colaboracion con”.




1) coordinate with border authorities (police, customs, transport, immigration) to provide technical support for
identification of illegal cross border movement of commodities;

56.9. 5 Category (addition): Aceptado.
Proposed amended text:

coordinate with border authorities (police, customs,
transport, immigration) to provide technical support
for identification of informal or illegal cross border
movement of commodities;

Rationale: To be coherent with Article 5.6.9 title, and
TAHSC Feb 2025 Report on page 41 that reads that
the Commission agreed to use both ‘illegal’ and
‘informal’.

5.6.9._6 Category (editorial): No aceptado, el texto actual

Proposed amended text: es claro.

Strengthen Interagency Coordination: Collaborate
closely eoordinate-with other border control agencies

authorities—such as the {police, immigration, and
customs_services--transport-immigration)-to provide
technical support for identifying identification_and
intercepting—of illegal eross—berder—movement of
commodities_across borders;

Rationale: lllegal cross-border movement of animals
and animal products outside designated border
inspection posts poses a significant risk to animal
health, public health, and trade integrity. Such
movements often bypass official sanitary controls.
Strengthening interagency coordination ensures a
unified  enforcement  approach, while the
development of tailored mitigation mechanisms
provides operational tools for risk prevention and
rapid response. These actions are essential for
improving surveillance coverage, minimizing disease
incursions, and protecting the credibility of sanitary
certification systems.

2) develop and implement practical mechanisms to address informal or illegal cross border movement of

commodities and-implementation-thereof in close collaboration with border authorities.
56.9. 7 Category (change and addition):

Proposed amended text: No aceptado, ya que no se
trata sdlo de detectar, sino
también de actuar para mitigar
los riesgos que plantean estas
practicas.

desarrollar e implementar mecanismos practicos para
detectar gestiorar—movimientos transfronterizos
ilegales de mercancias y su implementacién en
estrecha colaboracion con las autoridades
fronterizas.

Rationale: Se sugiere sustituir gestionar porque
parece que se favorece la accion, poner: detectar.




5.6.9._8

Category (deletion):
Proposed amended text:

develop and implement practical mechanisms to
address informal-or illegal cross border movement of

commodities and—implementation—thereof in close

collaboration with border authorities.

Rationale: The word ‘informal’ should be removed as all
movements should be either legal or illegal. We
recognise the Commissions reason for suggesting
retaining the term, however, we would consider the
practice of local movements by communities across land
borders, to be included within the movements legally
provided for by the Veterinary Authority of the country.
While movements that are being done in a way that
expressly avoids official controls or regulations are clearly
illegal movements. If the standards provide legitimacy to
the avoidance of border mitigation measures, they will be
supporting risk pathways for transboundary disease
spread.

There is no need to create a third category of trade,
especially one that is not regulated by the Veterinary
Authority and will create grey areas in international trade
expectations.

No

aceptado,

arriba tratado.

comentario

56.9_9

Category (editorial):
Proposed amended text:

Develop and Implement Mitigation Mechanisms:
Design and enforce develop-and-implementpractical

mechanisms aimed at detecting, preventing, and
responding to address-informal-orillegal cross-border

trade in mevement—of—commodities. and
implementatic e i | | i .
border—authorities—These mechanisms should be
developed in close coordination with relevant border
authorities to ensure effectiveness and consistency.

Rationale: lllegal cross-border movement of animals
and animal products outside designated border
inspection posts poses a significant risk to animal
health, public health, and trade integrity. Such
movements often bypass official sanitary controls.
Strengthening interagency coordination ensures a
unified enforcement approach, while the development
of tailored mitigation mechanisms provides
operational tools for risk prevention and rapid
response. These actions are essential for improving
surveillance coverage, minimizing disease incursions,
and protecting the credibility of sanitary certification
systems.

No

aceptado,

arriba tratado.

comentario




Reference Comment TAHSC response

57. 1 Category (general): Se tomo nota.
The Member supports the revised Chapter.

57. 2 Category (general): Se tomo nota.

The Member supports this draft revised chapter provided
the comment below is taken into consideration.

CHAPTER 5.7.

BORDER INSPECTION POSTS
AND QUARANTINE CENTRES

Article 5.7.1.
Purpose and scope
This chapter provides recommendations on border inspection posts and quarantine centres to support effective

implementation of measures and procedures applicable to the exportation, transit and importation of commodities,
in order to prevent the spread of pathogenic agents without creating unjustified trade restrictions.

57.1._1 Category (addition): Aceptado.
Proposed amended text:

This chapter provides recommendations on border
inspection posts and quarantine centres to support
effective implementation of measures and procedures
applicable to the exportation, transit and importation of
commodities, in order to prevent the spread of
pathogenic agents through infernational trade of
commodities, without creating unjustified trade
restrictions.

Rationale: The suggested change provides consistent
wording with related chapters 5.4. and 5.6.

Quarantine centres may be used for isolation of animals either pre-exportation in accordance with disease-specific
chapters in the Terrestrial Code or post-arrival. The Veterinary Authority or other relevant Competent Authorities
should ensure that the application of biosecurity at quarantine centres is appropriate to the type of isolation being
undertaken, and effectively mitigates risks in accordance with disease-specific chapters of the Terrestrial Code (pre-
export isolation) or via risk analysis (post-arrival quarantine).

571.2 Category (addition):

Proposed amended text: Aceptado con la justificacion,

. ) o . pero se modific6 de forma
boraer Inspection postS _snhould maintain _applicable | .
Border inspection posts should maintain _applicable diferente.

biosecurity and containment of commodities while
completing required inspections and procedures to
prevent the potential transboundary spread of
pathogenic agents. Commodities intended for import or
in transit should be maintained under biosecurity and in
containment until they are confiimed to meet
requirements to be released into the country or, when
applicable, while they are transferred to a quarantine
centre.
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Rationale: A similar introductory paragraph to the one
for quarantine centres should be present in the
introduction of this chapter for border inspection post.
This should outline that these facilities should be
maintaining biosecurity and containment during
completing border procedures and inspections. In
addition, to prevent the movement of pathogenic agents
from border inspection posts, the text should require
commodities are maintained in containment until they are
confirmed to meet requirements to be released or, where
applicable, they are transferred to quarantine centres.

Alternatively, these requirements could be in the
definition of border inspection post.

Article 5.7.2.
General considerations

Appropriate legislation should be in place, in accordance with Chapter 3.4., to define the facilities, the resourcing
and operation of border inspection posts and quarantine centres, and for their approval.

Material and financial resources should be available at border inspection posts and quarantine centres as necessary
to undertake the relevant functions of the facility while managing official controls, biosecurity, health and safety risks
and animal welfare associated with the type and volume of commodities presented for inspection.

Appropriate administration systems should be available to personnel at border inspection posts and quarantine
centres as necessary for the functions of the facility, including record keeping and information and communication
technology, to support decision-making and communication.

Biosecurity consistent with Chapter 4.X. is critical to fulfil the functions of border inspection posts and quarantine
centres.

The Veterinary Authority or other relevant Competent Authorities should ensure that:

—  Operations at border inspection posts and quarantine centres are supported by sufficient authorised personnel
who are operating under the principles of Chapter 3.2., appropriately qualified with access to regular training,
consistent with the intended use and the type and quantity of commodities presented.

—  Operational details for border inspection posts and quarantine centres are made available to operators
described in Chapters 5.4., 5.5. or 5.6., including the intended use and the categories of commodities for which
they are designated, exact locations, contact details, hours of operation, booking requirements and costs.

—  Standard Operating Procedures (SOP) are available to personnel at border inspection posts and quarantine
centres describing the procedures undertaken there. Auditable records documenting the performance of these
procedures should be kept, including the maintenance of biosecurity. Records should include the results of
official controls, regular surveillance and monitoring in the facilities and the surrounding areas.

57.2._1 Category (editorial): Aceptado.
Proposed amended text:

Standard Operating Procedures (SOPs) are available to
personnel at border inspection posts and quarantine
centres describing the procedures undertaken there.

Rationale: Addition of “s
“procedures”.

to match the plurality of
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—  Border inspection posts and quarantine centres have access to laboratories and other approved service
providers with SOPs as necessary to support the implementation of official controls and the measures
described in Chapters 5.4., 5.5. and 5.6. consistent with Article 3.2.6.

Article 5.7.3.

Cooperation with other agencies

The Veterinary Authority or other relevant Competent Authorities should engage with other governmental authorities
with responsibilities at international borders in the design and operation of border inspection posts, to ensure that
official inspection and clearance of transit or import consignments is streamlined where possible. Co-use of facilities
and equipment at international borders with other authorities could be considered as long as it does not hinder
normal operations described in this chapter. Key principles of the World Trade Organization (WTO) Trade Facilitation
Agreement should be considered to facilitate importation and transit of commodities.

57.3._1

Category (addition):
Proposed amended text:

The Veterinary Authority or other relevant Competent
Authorities should engage with other governmental
authorities with responsibilities at international borders in
the design and operation of border inspection posts, to
ensure that official inspection and clearance of transit or
import consignments is streamlined where possible. Co-
use of facilities and equipment at international borders
with other authorities could be considered as long as it
does not hinder normal operations described in this
chapter or_biosecurity supporting safe trade in animal
commodities. Key principles of the World Trade
Organization (WTO) Trade Facilitation Agreement
should be considered to facilitate importation and transit
of commodities.

Rationale: The prevention of transboundary spread of
animal diseases should also be maintained during facility
and equipment sharing arrangements.

No aceptado, sin embargo, el
texto se modificd para mayor
claridad.

Article 5.7 4.

Requirements for a border inspection post

Design and operation of a border inspection post should be based on risk analysis and biosecurity including the

following:

1) Separation between public areas and restricted areas for inspection of consignments.

2) Perimeter security of restricted areas to prevent entry of unauthorised people and means of transport, and
unwanted animals, with access control for entry and exit of authorised personnel and means of transport.

3) Facilites and equipment suitable for the type and volume of commodities presented, necessary for
implementation of the official control procedures described in Article 5.6.3, including secure unloading and
loading, inspection, sampling and storage or detention of commodities, including adequate lighting and

temperature control with surfaces appropriate for cleaning and disinfection.

4) Facilities and equipment for cleaning and disinfection and elimination of arthropod vectors of means of transport
and containers that have been used in transportation of commodities, consistent with Article 5.6.6.

57.4._1

Category (change):
Proposed amended text:

4) Facilities and equipment for cleaning and
disinfection and elimination of arthropod disinsection

Aceptado.
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vectors of means of transport and containers that
have been used in transportation of commodities,
consistent with Article 5.6.6.

Rationale: In the proposed revised chapter, the term
of "disinsection" has been added, specifically "means
an action intended to kill or eliminate arthropods from
establishments, means of transport, slaughterhouses
or any other premises or equipment used for
animals.", and "disinsection" is still retained in the
proposed revised section 5.4. Therefore, from the
perspectives of consistency in context expression and
language conciseness, it is recommended to unify it
as "disinsection".

574. 2 Category: Change Aceptado.
Proposed amended text: point 4)

4) Facilities and equipment for cleaning and
disinfection and_disinsection elimination—of-arthroped
vectors of means of transport and containers that have
been used in transportation of commaodities, consistent
with Article 5.6.6.

Rationale: For consistency with the glossary
definition “disinsection”

5) Waste management for restricted areas with storage facilities as necessary, for solid and liquid waste_and

including-discarded-feed; rejected consignments, dead-animals—and-used-bedding;—with access and secure

transportation to facilities for treatment of waste.

6 Operational procedures for cleaning and disinfection, waste management, and control of rodents and potential
vectors.

574. 3 Category (editorial): Aceptado.
Proposed amended text:

SOPs __for cleanin and

disinfection, waste management, and control of rodents
and potential vectors.

Rationale: “SOPs” acronym was introduced above in
5.7.2 and for consistency, should be used throughout.

Article 5.7.5.
Additional requirements for a border inspection post for animals

In addition to the principles described in Article 5.7.4., a border inspection post for consignments of animals should
be designed and operate in accordance with animal welfare principles in Section 7 and should specifically include
the following:

1) Separate access to restricted animal inspection areas via road infrastructure, to minimise delays.

2) Facilities necessary for the management of consignments of animals according to Article 5.6.3, including
containment, feeding, watering, restraint and inspection, consistent with the type and number of animals
presented.
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5.7.5._1

Category (addition):
Proposed amended text:

Facilities and equipment necessary for the management
of consignments of animals according to Article 5.6.3,
including containment, feeding, watering, restraint and
inspection, consistent with the type and number of
animals presented.

Rationale: Addition of “and equipment” for consistency
with other bullets in 5.7.4 ex: bullet 3.

Aceptado.

3) Facilities for temporarily holding animals, with adequate space, light, ventilation and separation as appropriate
between consignments and species.

575, 2

Category (addition):
Proposed amended text:

Facilities for temporarily holding animals, with adequate

housing and/or restraint systems, space, light, ventilation
and separation as appropriate between consignments

and species and separation of treated from non-treated
animals.

Rationale: Addition of language to 1. prevent escape or
injury to personnel and animals and 2. support
separating treated animals, such as when acaracide
treatment is applied, for better consignment
management.

Aceptado.

4) Separate facilities to isolate sick animals.

575._3

Category (addition):
Proposed amended text:

4) Separate facilities to isolate sick animals if needed.

Rationale: When a sick animal is found, it will be
transported immediately to quarantine centres without
staying in a border inspection post. In that case, there is
no need for separate facilities to isolate sick animals.

No aceptado, ya que siempre
debe haber instalaciones en
caso de necesidad de aislar a
los animales enfermos.

5) Animal waste management for dead animals, discarded feed, solid and liquid waste and used bedding.

Proposed amended text:

6) SOP for the management of sick animals and
animal waste management.

Rationale: Addition of Point 6 for consistency with other
bullet for SOPs listed in 5.7.4

575._4 Category (deletion):
Proposed amended text: Aceptado con la justificacién.
. . . No obstante, la Comision del
W. P— . Cddigo senald que debia
feed. solid andiquid waste and used bedding: mantenerse la  expresion
Rationale: Propose deletion of Point 5, as the content | "animales muertos”.
appears duplicative of Point 5 in 5.7.4. Dead animals Teni
. . . eniendo en cuenta el
3223Ige%zi;ejeacr‘fcsjoclzizn\zlgsr;;nents. Discarded feed and comentario  siguiente,  se
9 : modificd el texto para mayor
claridad.
575._5 Category (addition): Arriba tratado.
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Article 5.7.6.

Facilities involved in official inspection other than border inspection post

5.7.6._1 Category (addition):

Proposed amended text: No aceptado, no es sdlo para

. - . . - animales.
Instalaciones que participan en la inspeccion oficial de

animales que no sean puestos de inspeccion
fronterizos

Rationale: Agregar, de animales, ya que sélo se
describen acciones que competen a las acciones de
este tipo de inspecciones, por lo que debe de
especificarse asi.

When the Veterinary Authority or other relevant Competent Authority defines that official inspection could be
implemented at an appropriate place other than a border inspection post, the facilities involved should be approved
following the principles outlined in Articles 5.7.4. and 5.7.5., and the consignment should remain under the control
of the Veterinary Authority or other relevant Competent Authorities until formal clearance.

576. 2 Category (addition): Aceptado.
Proposed amended text:

When the Veterinary Authority or other relevant
Competent Authority defines that official inspection could
be implemented at an appropriate place other than a
border inspection post, the facilities involved should be
approved following the principles outlined in Articles
5.7.4. and 5.7.5., and the consignment should remain
under_biosecurity and the control of the Veterinary
Authority or other relevant Competent Authorities until
formal clearance.

Rationale: The animal commodity should remain under
biosecurity during any transport to or while in alternative
facilities.

Article 5.7.7.

Requirements for a quarantine centre
Design and operation of a quarantine centre should be based on consideration of the following:
1) The disease situation of the country, zone or area surrounding the quarantine centre.

2) Location of facilities at a distance from other establishments, sufficient to avoid transmission of diseases of
concern.

57.7._1 Category (addition):

Proposed amended text: No se aceptdé anadir
"pertinente", ya que queda
claro en la definicion de
establecimiento del Glosario.

Location of facilities at a distance from other relevant
establishments, must be sufficient to avoid transmission
of diseases of concern, cognizant of prevailing risk
factors.

Rationale: There are currently no internationally
standardized minimum distance requirements between
quarantine facilities and other establishments in the
WOAH Terrestrial Code or related manuals. Imposing a
fixed distance without considering local epidemiological,

Se aceptd el segundo punto,
pero el texto se modificé de
forma diferente.
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ecological, and infrastructural realities may result in
impractical or overly restrictive guidance, especially in
densely populated or resource-constrained regions.

By recommending that the required separation be
determined based on prevailing local risk factors such as
disease epidemiology, species housed, biosecurity
practices, and environmental features—the text
promotes a risk-based and context-specific approach.
This allows Veterinary Authorities to make scientifically
informed decisions that are both technically defensible
and operationally feasible, while maintaining the primary
objective of preventing disease transmission.

3) Site topography, to minimise disease risks associated with the flow of contaminated water.

4) Perimeter security to prevent entry of unauthorised people and means of transport, and unwanted animals.

5) Controls, including sanitary requirements, for entry and exit of authorised personnel, and the facilities necessary
to apply these controls including changing rooms and showers. Controls for exit of authorised personnel may
not be necessary for the isolation of animals before exportation_or clearance.

6) Controls, including sanitary requirements, for entry and exit of means of transport and equipment, including
veterinary instruments and supplies, and the facilities necessary to apply these controls. Controls for exit of
means of transport and equipment may not be necessary for the isolation of animals before exportation_or
clearance.

57.7._3 Category (deletion): Aceptado.
Proposed amended text:
. :

SORIFS EI OF exit ot EEE’ - Q R ZEE" ¢ EE!HS ﬁm t
Rationale: Quarantine and border facilities should be
considered locations of high biosecurity risk. Good
biosecurity principles should be maintained on means of
transport and equipment that has been used on animals
in quarantine and border facilities associated with
exported, transiting, or imported animals to prevent the
risk of cross-contamination and subsequent disease
occurrence.

7) Controls for entry of supplies, including the sources, sanitary status and entry process for feed and bedding,
and facilities necessary to handle and store these supplies.

8) Facilities and equipment for cleaning and disinfection, and removal of arthropod vectors including control of
waste and effluent, for means of transport and containers that have been used in transportation of import
consignments of animals.

9) Waste—management—In the case of isolation of animals after arrival, waste management should be in
accordance with a biosecurity plan including storage facilities as necessary, for solid and liquid waste, including
discarded feed, rejected consignments, dead animals and used bedding, with access and secure transportation
to facilities for treatment of waste.

10) Facilities for containment and management of consignments of animals, including as appropriate to the animal

species separation between consignments, unloading/loading, housing, yards, restraint, isolation, vector
control, and for undertaking interventions required by risk analysis and/or relevant disease-specific chapters of
the Terrestrial Code, including sample collection, testing, vaccination, treatment and veterinary inspection.
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577 _4

Category (addition):
Proposed amended text:

Facilites and equipment for containment and
management of consignments of animals, including as
appropriate to the animal species separation between
consignments, unloading/loading, housing, yards, safe
restraint and handling, isolation, vector control, and for
undertaking interventions required by risk analysis
and/or relevant disease-specific chapters of the
Terrestrial Code, including sample collection, testing,
vaccination, treatment and veterinary inspection.

Rationale: Addition of “and equipment” for consistency
with other bullets in 5.7.4 (ex: bullet 3) and “safe”
restraint “and handling” to emphasize the importance of
safety for personnel and animals by preventing injury
and/or accidental escape, particularly of large animals.

Se acept6 anadir “y equipos”.

No se acepto6 anadir "seguro”,
ya que el texto actual es
suficiente.

Se aceptd
manejo”.

afadir “y el

577.5

Category (addition):
Proposed amended text:

“Facilities for containment and management of
consignments of animals, including as appropriate to
the animal species separation between consignments,
unloading/loading, housing, feeding, watering, yards,
restraint, isolation, vector control, and for undertaking
interventions required by risk analysis and/or relevant
disease-specific chapters of the Terrestrial Code,
including sample collection, testing, vaccination,
treatment and veterinary inspection”

Rationale: The current wording implies that the feeding
and watering of animals is not part of the management
of animal consignments. For BIPs feeding and watering
is mentioned as an additional requirement for animals
[please refer to Article 5.7.5. 2)]. The requirement for
BIPs should also apply to quarantine centres.

Aceptado.

11) Equipment for cleaning and disinfection and removal of arthropod vectors in the facility between consignments

of animals.

57.7._6

Category (change):
Proposed amended text:

11) Equipment for cleaning and disinfection and
removal of arthroped disinsectionivectors in the facility
between consignments of animals.

Rationale: In the proposed revised chapter, the term of
"disinsection" has been added, specifically "means an
action intended to kill or eliminate arthropods from
establishments, means of transport, slaughterhouses or
any other premises or equipment used for animals.",
and "disinsection" is still retained in the proposed
revised section 5.4. Therefore, from the perspectives of
consistency in context expression and language
conciseness, it is recommended to unify it as
"disinsection".

Aceptado.
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12 rational procedures for cleaning and disinfection, waste management, an ntrol of rodents an tential
vectors.

57.7. 7 Category (editorial and addition): Aceptado.
Proposed amended text:

SOPs__for cleanin and

disinfection, waste management, management of sick
animals, and control of rodents and potential vectors.

Rationale: “SOPs” acronym was introduced above in
5.7.2 and for consistency, should be used throughout;
Addition of “management of sick animals” to cover the
added requirement from Point 13.

13) Separate facilities to isolate sick animals.

A quarantine centre for isolation of animals before exportation should be used to address the specific requirements
in disease-specific chapters of the Terrestrial Code. Unless specified in those chapters_or importing country
requirements, isolation of animals before exportation may be performed in other approved facilities.

Article 5.7.8.
Planning for unexpected events

The management of consignments at border inspection posts and quarantine centres that have failed clearance and
have thus been refused transit or import is covered in Chapters 5.4. to 5.6.

The Veterinary Authority or other relevant Competent Authorities should ensure that plans are available to personnel
at border inspection posts and quarantine centres that support responses to foreseeable but uncommon events. The
plans should address communication, biosecurity, health and safety, and animal welfare in each instance, and may
cover:

5.7.8._1 Category (editorial):

Proposed amended text: No aceptado, ya que se trata
de la planificacion para
imprevistos. No existen
procedimientos operativos
estandar (POE) para eventos
imprevistos.

The Veterinary Authority or other relevant Competent
Authorities should ensure that plans SOPs are available
to personnel at border inspection posts and quarantine
centres that support responses to foreseeable but
uncommon events. The plans—SOPs should address
communication, biosecurity, health and safety, and
animal welfare in each instance, and may cover:

Rationale: “SOPs” acronym was introduced above in
5.7.2 and for consistency, should be used throughout.

— Unexpected arrival of commodities.

— Evidence of a listed disease or a disease included in the transit or importing country requirements in a
consignment of imported or transiting animals at a border inspection post or quarantine centre.

—  Veterinary emergency in animals at a border inspection post or undergoing post-arrival isolation in a quarantine
centre.

—  Escape of animals_or unwanted entry of animals.
—  Evidence of animal products presenting a risk to animal or public health.

— Natural disasters and interruption of critical services threatening the operation of the border inspection post or
quarantine centre.
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Reference

Comment

TAHSC response

7.5.30_1

Category (general):

The Member thanks the Code Commission and
in general supports this revised Chapter.

The Member would like to propose some
comments.

Se tom6 nota.

7530 2

Comment Category: General

In general, Member supports the draft new
Chapter and has inserted some comments
throughout the chapter for the consideration of
the Commission

Se tomd nota.

7.5.30_3

« Category: General Comment

The Member agrees with the proposed revision
not to accept the use of the 1000 Hz frequency
for water-bath stunning, as proposed by certain
countries, given the current lack of sufficient
scientific evidence as presented by the Code
Commission.

Se tom6 nota.

7.5.30_4

Category: General

Member thanks WOAH for its work in amending
this chapter’s article 30. We can in general
support the changes made. Yet, we do still
have one additional comment as indicated
below.

Supporting evidence: not relevant

Se tom6 nota.

7530 5

Member generally supports the modifications to
the article.

Please find our comments below.

Se tom6 nota.

CHAPTER 7.5.

ANIMAL WELFARE DURING SLAUGHTER

[...]
Article 7.5.30.

Electrical water-bath stunning for poultry

Animal welfare concerns

In electrical water-bath stunning poultry are inverted and shackled by the legs from a shackle line. The bird's head has direct
contact with the water-bath, and an electric current is passed from the water through the bird to the leg shackle. Hazards that
may prevent effective electrical stunning are: lack of contact between head and water, differences in individual bird
resistance, improper system grounding, pre-stun shocks due to wings contacting water before the head, and the use of

inappropriate electrical parameters (low voltage/current or high frequency).

7.5.30_1

Category: Addition
Proposed amended text:
Hazards that may prevent effective

electrical stunning are: lack of contact between head
and water, differences in individual bird resistance,

No aceptado, esta fuera del
ambito de aplicacién de la
revision actual del articulo,
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https://www.woah.org/en/what-we-do/standards/codes-and-manuals/terrestrial-code-online-access/index.php?id=169&L=1&htmfile=glossaire.htm#terme_etourdissement
https://www.woah.org/en/what-we-do/standards/codes-and-manuals/terrestrial-code-online-access/index.php?id=169&L=1&htmfile=glossaire.htm#terme_danger
https://www.woah.org/en/what-we-do/standards/codes-and-manuals/terrestrial-code-online-access/index.php?id=169&L=1&htmfile=glossaire.htm#terme_etourdissement
https://www.woah.org/en/what-we-do/standards/codes-and-manuals/terrestrial-code-online-access/index.php?id=169&L=1&htmfile=glossaire.htm#terme_etourdissement

improper system grounding, excessive line speed, | que trata de los parametros
pre-stun shocks due to wings contacting water before | eléctricos.

the head, and the use of inappropriate electrical
parameters (low voltage/current or high frequency).

Rationale:

While “inappropriate line speed” is listed below as a
hazard that increases the likelihood of animals
experiencing pre-stun shocks, excessive line speeds
also increase the risk that birds will fail to be
effectively stunned. The reason for this is that
waterbath stunning systems are engineered based
on certain presumptions for how fast the slaughter
line will run. When slaughter lines move faster than
this, birds necessarily spend a shorter amount of time
with their heads submerged in the waterbath. With
the systems utilized in the U.S., any increase in line
speed would necessitate that the length of the
waterbath be increased in order to keep the
percentage of appropriately stunned birds the same.

Bilgili (1999) reports that, in the 1990s, slaughter
plants in the U.S. lengthen their stunning cabinets
from 6 to up to 14 feet in order to increase dwell time
in the water bath and decrease the total resistance in
the stunner. Further increases in line speeds will
reduce dwell time in the water bath and thus increase
risk of ineffective stunning.

This point is reiterated by EFSA (2019):
“Slaughterhouse design and construction should
take into account the expected throughput rates, and
the water-bath stunner should be of sufficient length
to achieve effective stunning. Increasing the line
speed with no other process changes would lead to
shorter exposures to electrical water-bath stunning,
with severe welfare consequences. In this situation,
reducing throughput rate is probably the only
preventive measure that can be implemented.”

Supporting Evidence:
Bilgili S. F. (1999). Recent advances in electrical

stunning. Poultry science, 78(2), 282—286.
https://doi.org/10.1093/ps/78.2.282

Hazards that increase the likelihood of animals experiencing pre-stun shocks are: poor handling at shackling, inappropriate line speed,
physical contact between birds, incorrect angle of entry ramp, entry ramp wetted by charged water, incorrect water-bath height, and
shallow immersion.

Factors affecting individual bird resistance include the resistance between the shackle and the leg (leg/shackle interface), shackling on
top of a severed foot, shackling by one leg, poor shackle position, incorrect shackle size, dry shackles, scale on the shackle surface, and
keratinised skin on the legs (e.g. older birds).
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Where insufficient inappropriate electrical stunning parameters are used, conscious animals are at risk of being electro-immobilised

or paralysed causing pain and suffering.

Proposed amended text:

Where inappropriate electrical stunning parameters
are used, conscious animals are at risk of being electro-
immobilised or paralysed causing pain and suffering.

Because it is difficult or impossible to distinguish
unconscious birds from birds who have been electro-

immobilized, it is essential to use only electrical

parameters that have been proven to reliably result in
unconsciousness.

Rationale:

It is widely recognized that electroimmbolization
(paralyzing animals with electricity without first inducing
unconsciousness) is highly aversive and unacceptable
on animal welfare grounds (AVMA 2024, p 48-49, 56,
75, 119, 124; EFSA 2019, p 24). With
electroimmobilization, birds continuing to experience
pain, fear, and other negative affective states during
the slaughter process (e.g., neck cutting and
exsanguination), even as they are rendered incapable
of demonstrating signs of consciousness. It is essential
that the WOAH slaughter code clearly communicate
that it not possible to determine, via observation,
whether an animal is electroimmobilized or has been
rendered unconscious (EFSA 2019)

Supporting evidence:

American Veterinary Medical Association. (2024).
AVMA Guidelines for the Humane Slaughter of
Animals: 2024 Edition.
https://www.avma.org/sites/default/files/2024-
09/Humane-Slaughter-Guidelines-2024.pdf

7.5.30._2 | Category: Change
Proposed amended text: Where insufficient | No aceptado, ya que el
inappreprate ineffective | término "insuficiente”
electrical stunning parameters are used, conscious | (‘insufficient’) implica un
animals are at risk of being electro-immobilised or | Significado cuantitativo, que
paralysed causing pain and suffering. no se aplica a la frecuencia, y
el término "ineficaz"
Rationale: Member suggests ‘ineffective’ in which is | (“ineffective”) no puede
the opposite of effective, is more suitable in the | aplicarse a los parametros.
sentences because it incorporates the idea of being | Los parametros deben ser a
technically correct and powerful enough to deliver the | priori adecuados para que el
desired welfare outcome. aturdimiento sea eficaz (algo
que solo puede comprobarse
Supporting evidence: not relevant. a posteriori).
7.5.30._3 | Category: Addition

No aceptado, ya que este
texto adicional no aportaba
claridad a la recomendacion
adoptada en mayo de 2025.
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EFSA AHAW Panel (EFSA Panel on Animal Health and
Animal Welfare), Nielsen SS, Alvarez J, Bicout DJ,
Calistri P, Depner K, Drewe JA, Garin-Bastuji B,
Gonzales Rojas JL, Gortdzar Schmidt C, Miranda
Chueca MA, Roberts HC, Sihvonen LH, Spoolder H,
Stahl K, Velarde Calvo A, Viltrop A, Winckler C,
Candiani D, Fabris C, Van der Stede Y and Michel V,
2019. Scientific opinion on Slaughter of animals:
poultry. EFSA Journal 2019;17(11):5849, 91 pp.
https://doi.org/10.2903/j.efsa.2019.5849

7530 _4

The Member suggests amending the paragraph above
as follows:

‘Where inappropriate electrical stunning parameters
are used, conscious animals are at risk of being electro-
immobilised or paralysed causing pain and suffering.
Due to the difficulty of distinguishing unconscious from

electro-immobilised birds, it is therefore of particular

importance that electrical parameters, which have been

proven to be effective, are rigorously followed.’

Justification:

The Member would like to stress the importance of not
electro-immobilising animals.

EFSA notes (EFSA, Slaughter poultry 2019):

« Due to the complexity of multiple bird waterbath
stunning (EFSA, 2004), it is very difficult to distinguish
birds that are electrically immobilised but still conscious
— a result of using inappropriate electrical stunning
parameters — from those that are correctly rendered
unconscious through use of appropriate parameters
(EFSA AHAW Panel, 2012b).

. (...) using inappropriate electrical stunning
parameters will induce electrical immobilisation rather
than unconsciousness.

https://doi.org/10.2903/j.efsa.2019.5849

No aceptado. Ver explicacion
anterior.

75.30_5

Categoria: Editorial y Adicion

Texto modificado propuesto: En articulo 7.5.30 -
Item 1 — Precauciones de bienestar animal:

Cuando se utilizan parametros inapropiados de
aturdimiento eléctrico_ (frecuencia vy amplitud de
corriente, tipo de corriente, duracién del aturdimiento o
tiempo de inmersion), los animales conscientes corren
el riesgo de electro-inmovilizarse o paralizarse
causandoles dolor y sufrimiento, por lo que un
inadecuado mantenimiento del tanque de agua
representa un peligro que aumenta la probabilidad de
un aturdimiento no uniforme e inefectivo. L os equipos

Aceptado con la justificacion.
Sin embargo, el texto se
modificé de forma diferente
teniendo en cuenta
Unicamente la primera parte
de las enmiendas propuestas,
que afaden efectivamente
claridad al término
"parametros".
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eléctricos mal mantenidos o utilizados incorrectamente
pueden generar un sufrimiento extremo para el animal
y asi como comprometer la seguridad de los operarios.
Previo al sacrificio, el manejo y la manipulacion de las
aves deben evitar el dolor y el miedo, asi como dafios
evitables al ave y a la canal.

Justificacion:

Ajuste de error de digitacion.

Igualmente, Se sugiere adicionar el texto ya que se
percibe la ausencia de recomendaciones que enfaticen
la importancia del mantenimiento (calibracion) de los
equipos utilizados en el sacrificio de los animales, tanto
por el bienestar de estos como la seguridad de los
operarios.

Evidencia documentada, si corresponde:

HSA. Electrical Waterbath Stunning of Poultry. 2016.
https://www.hsa.org.uk/downloads/hsagn7waterbathp
oultryapril2016pdfoptimiser.pdf

2. Animal-based and other measures

Multiple indicators should be used to determine whether a stun is effective and the animal is unconscious. Animal-based measures of
an effective stun are: tonic-clonic seizures; apnoea; and absence of corneal or palpebral reflex.

7.5.30._6 | Category: Deletion

Proposed amended text: No aceptado, esta fuera del
ambito de aplicacion de la
revision actual del articulo,
que trata de los parametros
eléctricos.

Animal-based measures of an effective stun are: tonic-
clonic seizure; apnoea; and absence of corneal or
palpebral reflex.

Rationale:

Member suggests to remove the animal based
measure clonic seizures. To our knowledge, clonic
seizures are not an animal-based measure of an
effective stun in poultry stunned by electrical water-
bath, therefore Member‘s legislation does not refer to
clonic seizures as a measure for an effective stun.
EFSA scientific opinion on monitoring procedures at
slaughterhouses for poultry
(https://doi.org/10.2903/j.efsa.2013.3521) and the
EFSA Opionion on slaughter of animals (poultry)
(https://doi.org/10.2903/j.efsa.2019.5849) only mention
tonic seizures as a measure for an effective stun.

Animal-based measures of ineffective stun or recovery of consciousness are: vocalisation; spontaneous blinking; righting reflex;
presence of corneal or palpebral reflex; rhythmic breathing; spontaneous swallowing; and head shaking.
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7530_7

Proposed amended text:

Animal-based measures of ineffective stun or recovery

of consmousness are: vocalisation;—spontaneous

palpebwtal—Feﬂex—mytthe—bFeathmg—spemaneeus
swallowing;—and-head-shaking.breathing (identified

by movements of the beak or abdominal muscles),
wing flapping and making efforts to stand upright.

RATIONALE:

Language in Point 2 is more applicable to livestock
and should be edited to reflect poultry signs of
regaining consciousness to align with this section
concerning electrical water-bath stunning for poultry.

https://pmc.ncbi.nlm.nih.gov/articles/PMC9951727/

No aceptado, esta fuera del
ambito de aplicacién de la
revisién actual del articulo,
que trata de los parametros
eléctricos.

75.30._8

Category: Insertion

Proposed amended text: Animal-based measures of
ineffective stun or recovery of consciousness are:
vocalisation; spontaneous blinking; righting reflex;
presence of corneal or palpebral reflex; rhythmic
breathing; spontaneous swallowing; wing flapping;
and head shaking.

Rationale:

Member suggests to include wing flapping as an animal
based measure of an ineffective stun or recovery of
consciousness as it is associated  with
unconsciousness according to the EFSA scientific
opinion on monitoring procedures at slaughterhouses
for poultry (https://doi.org/10.2903/j.efsa.2013.3521)
and the EFSA Opionion on slaughter of animals
(poultry) (https://doi.org/10.2903/j.efsa.2019.5849).

No aceptado, esta fuera del
ambito de aplicacion de la
revision actual del articulo,
que trata de los parametros
eléctricos.

75309

Categoria adicion:

Texto modificado propuesto (0 supresion sugerida):
Las medidas basadas en el animal para un
aturdimiento ineficaz o recuperacion de la consciencia
son: vocalizacion, parpadeo espontaneo, reflejo de
enderezamiento, presencia del reflejo corneal o
palpebral, respiracion ritmica, deglucion espontanea
sacudidas de cabeza y movimiento de alas
Justificacion:

Se sugiere incluir movimiento de alas, como indicativo
de un mal aturdimiento

Evidencia documentada/ Supporting Evidence:

Reglamento UE/EU Regulation 1099/2009 UE.

No aceptado, esta fuera del
ambito de aplicaciéon de la
revision actual del articulo,
que trata de los parametros
eléctricos.
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7.5.30._10

Category: Addition
Proposed amended text:

Animal-based measures of ineffective stun or recovery
of consciousness are: vocalisation; spontaneous
blinking; righting reflex; presence of corneal or
palpebral reflex; rhythmic breathing; spontaneous

swallowing; wing flapping during bleeding, and head
shaking.

Rationale:

While wing flapping may occur in unconscious birds
during or immediately after electrical stunning, wing
flapping during bleeding has been found to be among
the most relevant indicators of consciousness for
turkeys after waterbath stunning (Contreras-Jodar et al
2023).

Supporting Evidence:

Contreras-Jodar, A., Varvaré-Porter, A., Velarde, A., &
Michel, V. (2023). Relevant Indicators of
Consciousness after Waterbath Stunning in Turkeys
and Stunning Efficiency in Commercial Conditions.
Animals : an open access journal from MDPI, 13(4),
668. https://doi.org/10.3390/ani13040668

No aceptado, esta fuera del
ambito de aplicacion de la
revision actual del articulo,
que trata de los parametros
eléctricos.

7.5.30._11

Categoria: Adicion

Texto modificado propuesto: En articulo 7.5.30 -
Iltem 2 — Medidas basadas en el animal:

Las medidas basadas en el animal para determinar
que hubo un aturdimiento eficaz son: presencia de
convulsiones ténico-clonicas (temblores corporales vy
contracciones leves vy rapidas de las alas), apnea
(ausencia de respiracion), ausencia del reflejo corneal,
ausencia del reflejo palpebral. Siempre se deben
evaluar varios reflejos y comportamientos para llegar a
una conclusion fiable, y nunca confiarse en uno solo.

Las medidas basadas en el animal para determinar
que hubo un aturdimiento ineficaz o recuperacién de la
consciencia son: presencia de vocalizaciones—én,
parpadeo espontaneo, reflejo de enderezamiento,
presencia-del reflejo corneal o palpebral, reflejo de la
membrana nictitante, respiraciéon ritmica, deglucién
espontanea y sacudidas de cabeza. Incluso la
ausencia _de convulsiones puede indicar _un
aturdimiento ineficaz.

Justificacion:

Se sugieren estos ajustes para tener un texto mas
claro.

No aceptado, esta fuera del
ambito de aplicacion de la
revision actual del articulo,
que trata de los parametros
eléctricos.
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3.

Evidencia documentada/ Supporting Evidence:

HSA. Electrical Waterbath Stunning of Poultry. 2016.
Pg. 59 (table 7a).

https://www.hsa.org.uk/downloads/hsagn7waterbathp
oultryapril2016pdfoptimiser.pdf

Recommendations

The height of the water-bath stunner should be adjusted so that the birds' heads are completely immersed in the water. Avoid

distractions such as people walking under the birds because this can cause birds to pull up.

Proposed amended text:

The height of the water-bath stunner should be
adjusted as needed so that all the birds' heads are
completely immersed in the water. Avoid distractions
such as people walking under the birds because this
can cause birds to pull up.

Rationale:

The water bath should also be adjusted throughout the
day as needed to ensure that the heads of even the
smallest birds are submerged under water.

7.5.30._12 | Category: Addition
No aceptado, esta fuera del
Proposed amended text: The height of the water-bath ?en\;gitgndaec?fglc 32:0; rt?ceu:s
stunner sho_uld be adju_sted so that the birQs’ heads are que trata de los parémetro’s
completely immersed in the water, reaching up to the | gactricos.
base of the wings.
Rationale: To ensure the birds’ head is completely
immersed.
Supporting evidence: Malaysian Protocol for the
Halal Meat and Poultry Production.
7.5.30._13 | Comment Category: change

No aceptado, esta fuera del
ambito de aplicaciéon de la
revision actual del articulo,
que trata de los parametros
eléctricos.

Personnel should watch for short or stunted birds as these birds will not be able to make contact with the water and will not be stunned.

These birds should be stunned in the slaughter line (e.g. penetrative captive bolt) or removed and euthanised.

7.5.30._14

Proposed amended text:

Personnel should watch for short or stunted birds as these
birds will not be able to make contact with the water and will
not be stunned. These birds should be stunned—in—the

slaughter-line-(e.g-penetrative-captive-bolt)-or removed and
euthanised.
RATIONALE:

Recommend deleting stunning in the slaughter line
language, as the referenced birds (i.e. short or stunted)
would not realistically continue in the slaughter line.

No aceptado, esta fuera del
ambito de aplicacién de la
revision actual del articulo,
que trata de los parametros
eléctricos.
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7.5.30._15 | Category (addition, deletion, change, editorial,
general):

No aceptado, esta fuera del
Editorial. ambito de aplicacién de la
revision actual del articulo,
Proposed amended text (or precise suggested | que trata de los parametros
deletion): eléctricos.

Personnel should watch for short or stunted birds as
these birds will not be able to make contact with the
water and will not be stunned. These birds should be
stunned in the slaughter line (e.g. non-penetrative
captive bolt) or removed and euthanised.

Rationale:
We have identified a typo here as only non-penetrative
captive bolt is used to stun poultry, generally with the

cash special captive bolt gun.

Supporting evidence: not relevant.

7.5.30._16 | Categoria: Adiciéon
No aceptado, esta fuera del
Texto modificado propuesto: En articulo 7.5.30 — | ambito de aplicacion de la
item 3 — Recomendaciones: revision actual del articulo,
que trata de los parametros
El personal debera estar atento a las aves pequefias o | eléctricos.

con retrasos de crecimiento, ya que puede que no
entren en contacto con el agua y no se aturdan. Estas
aves deberan inmediatamente aturdirse en la linea de
sacrificio con un _método de aturdimiento alternativo
(por ejemplo, perno cautivo penetrante) y sangrarse; si
esto no es posible, las aves deberan retirarse y ser
sacrificadas de emergencia o-semeterlas-a-eutanasia.

Justificacion:

Ajustes para mejorar la comprension del texto. No
estamos seguros del uso de la palabra “eutanasia” en
este contexto, esto seria mas un sacrificio de
emergencia.

Evidencia documentada/ Supporting evidence:
HSA. Electrical Waterbath Stunning of Poultry. 2016.

https://www.hsa.org.uk/downloads/hsagn7waterbathp
oultryapril2016pdfoptimiser.pdf

The rail of the shackle line should run smoothly. Sudden movement such as jolts, drops or sharp curves in the line may cause birds to
flap and avoid the stunner.
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7.5.30_17

Proposed amended text:

The rail of the shackle line should run smoothly, use
breast rubs and be dimly lit. Sudden movement such
as jolts, drops or sharp curves in the line may cause
birds to flap and avoid the stunner.

No aceptado, esta fuera del
ambito de aplicacién de la
revision actual del articulo,
que trata de los parametros

RATIONALE: eléctricos.
Both appropriate lighting (i.e., dim lighting, blue
lighting) to keep birds calm during and after shackling
(pre-stun) and use of appropriate and well-maintained
breast rubs from the shackling area to the entrance to
the stunner keep birds calm and reduce wing
movement, vocalization and stress prior to stunning.

https://www.avma.orqg/sites/default/files/2024-
09/Humane-Slaughter-Guidelines-2024.pdf

To minimise any disturbance to birds during shackling, where shackles are wet to improve conductivity, they should be wetted only
prior to birds' legs being placed in them.

7.5.30._18

Categoria cambio:

No aceptado. La traduccion
se considero correcta.

Texto modificado propuesto (o supresion sugerida):

Con el fin de minimizar cualquier perturbacion en las
aves durante la suspension, cuando los ganchos se
humedecen para mejorar la conductividad, debera
hacerse, solo justo antes de colgar a las aves por las
patas.

Justificacion:

Mejora: ... debera hacerse, solo justo...

Pre-stun shocks should be avoided and can be reduced by having a smooth shackle line and entry to the water-bath and by adjusting
the water level of the bath to minimise overflow.

In the case of ineffective stunning or recovery, animals should be re-stunned using a backup system or be killed immediately.
Ineffective stunning or return to consciousness should be systematically recorded and the cause of the failure identified and rectified.

Stunning equipment should be used, cleaned, maintained and stored following the manufacturer's recommendations.

Constant current stunners should be preferred to constant voltage stunners because the former ensure that the minimum current is
provided to the animals independently from their impedance.

Regular calibration of the equipment according to the manufacturer's procedure is recommended. Effectiveness of the stunning should
be monitored regularly.

7.5.30._19 | Category : change
No aceptado, esta fuera del
ambito de aplicacion de la
revision actual del articulo,
que trata de los parametros

eléctricos.

Proposed amended text (or precise suggested
deletion):

Regular calibration of the equipment according to the
manufacturer's procedure is recommended.
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Effectiveness of the stunning should be monitored
regularly-constantly.

Rationale:

Member suggests that the effectiveness of stunning
should be a constant check for personnel to ensure
that stunning issues are corrected immediately.

Slaughterhouses/abattoirs should have standard operating procedures that define key operating parameters or follow the

manufacturer's recommendations for stunning, such as:

7.5.30._20 | Categoria: Editorial
No aceptado. Es un término
Texto modificado propuesto: En articulo 7.5.30 — | definido en el Glosario.

item 3 — Recomendaciones:

Las plantas de sacrificio Los—mataderos deberan
disponer de procedimientos operativos estandar que
definan los parametros operativos esenciales o
deberan seguir las recomendaciones del fabricante
para el aturdimiento (...)

Justificacion:

Se ha solicitado en varias ocasiones a la OMSA el
cambio de “matadero” por “planta de sacrificio” por una
cuestion semantica y de impacto en la sociedad.

Evidencia documentada/ Supporting evidence: N/A

e  water level;

7.5.30._21 | Proposed amended text:

e salinity (salt concentration) Aceptado, ya que contribuye
a la exactitud del parrafo
modificado a continuacion
RATIONALE: relativo a las corrientes
eléctricas.

e water temperature

Recommend adding salinity and water temperature as
important operating parameters.

https://www.avma.org/sites/default/files/2024-09/Humane-
Slaughter-Guidelines-2024.pdf

® number of birds in the water-bath;
e  contact between water and head, as well as between the legs and the leg shackle;
e  electrical parameters (current intensity [A], waveform type [AC and DC], voltage [V] and frequency [Hz]);

e  visual or auditory warning system to alert the operator to proper or improper function, such as a device that monitors and displays
voltage and applied current.

Ensure an optimum combination of intensity, voltage and frequency (for DC) during electrical water-bath stunning practices, to

maximise the effectiveness of stunning. Lower frequencies ensure an effective stunning. Higher frequencies provide the lowest
probability of a successful stun even at the highest intensity.
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7.5.30_22

Proposed amended text:

Ensure an optimum combination of minimum current

intensity, voltage and frequency (for DC) during
electrical water-bath stunning practices, to maximise
the effectiveness of stunning. Lower frequencies
ensure an effective stunning. Higher frequencies
provide the lowest probability of a successful stun even
at the highest current_intensity.

RATIONALE:

Recommend the addition of “minimum current” to better
describe “intensity” and clarify parameters are
minimum values which may need to be increased,
depending on the resistance of the animal.
Misinterpretation of recommended values can lead to
under stunning.

Aceptado con la justificacion,
sin embargo, el texto se
modificé de forma diferente.

7.5.30._23

Category: Change
Proposed amended text:

Ensure—an—optimum The combination of intensity,
voltage and frequency (for-BS AC) during—electrical
water-bath-stunning-prastices—te-maximise-the should

ensure effectiveness—of stunning. Lower frequencies
ensure an effective stunning. Higher frequencies
provide the lowest probability of a successful stun even
at the highest intensity.

Rationale:

Only alternating currents (AC) have a frequency.
Furthermore, effective stunning should be achieved but
can only be ‘maximised’ to the extent acceptable with
regards to meat quality.

Lastly, starting the sentence with ‘Ensure’ is
inconsistent with the wording of the other points of this
paragraph. The reference to ‘electrical water bath
stunning’ is redundant because the entire Article is
about this method.

Supporting evidence:

Concerning AC: EFSA
https://doi.org/10.2903/j.efsa.2004.45, p. 50/79

2004,

Aceptado con la justificacion,
sin embargo, el texto se
modifico de forma diferente.

7.5.30._24

Category: Deletion and addition

Proposed amended text: Ensure an optimum
combination of current intensity, voltage and frequency
{for DC) during electrical water-bath stunning practices,
to maximise the effectiveness of stunning. Compared
to sine wave AC, DC currents are less effective at

consistently producing an effective stun and frequently
result in conscious birds experiencing cardiac arrest;

Aceptado con la justificacion,
sin embargo, el texto se
modificé de forma diferente.
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therefore, they should not be used. Lower frequencies
ensure-increase the probability of an effective stunring.

Rationale:

The parenthetical “(DC)” does not make sense here.
The combination of intensity (amperes), voltage (volts)
and frequency (hertz) is important for the effectiveness
of AC currents. Since DC currents are far less effective
at rendering birds insensible compared to sine wave
AC, they may result in a significant percentage of birds
being electroimmobilized rather than rendered
unconscious, and frequently result in cardiac arrest in
conscious birds, it is essential that use of DC currents
be strongly discouraged (Raj et al, 2006a; Raj et al,
2006b, McKeegan & Martin 2020; Shields & Raj 2010;
Raj et al 2006a).

Because of the difficulty in distinguishing an
electroimmobilized bird from one effectively stunned
with waterbath stunning (McKeegan & Martin 2020), it
is essential that the WOAH code provide clear and
direct language regarding recommended stunning
parameters.

The word “current” is more often used in the scientific
literature than “intensity” alone. Being consistent with
the science would aid understanding, therefore either
“current” or “current intensity” is recommended, rather
than the term “intensity” (see HSA Summary of
electrical terminology.”

Finally, “increase the probability of” is preferred to
“ensure” because it is unlikely that effective stunning
will ever be 100% ensured.

Supporting Evidence:

Humane Slaughter Association. (2016). Guidance Note
7: Electrical Waterbath Stunning of Poultry.
https://www.hsa.org.uk/downloads/hsagn7waterbathp
oultryapril2016pdfoptimiser.pdf

Humane Slaughter Assocation. (n.d.). Summary of
electrical terminology.
https://www.hsa.org.uk/operating-an-electrical-
waterbath/summary-of-electrical-terminology

McKeegan, D. & Martin, J. (2020). Improving welfare in
poultry slaughter. In C. Nicol (Ed), Understanding the
behaviour and improving the welfare of chickens.
Burleigh Dodds Science Publishing, Cambridge, UK.

Raj, A.B.M (2006) Recent developments in stunning
and slaughter of poultry. World’s Poultry Science
Journal, 62, 467-484.
https://doi.org/10.1017/S0043933906001097

Raj, M., O’Callaghan, M. and Hughes, S. (2006a). The
effects of amount and frequency of pulsed direct
current used in water bath stunning and of slaughter
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methods on spontaneous electroencephalograms in
broilers. Animal Welfare 15,19-24.
https://www.researchgate.net/publication/233505080

The effects of amount and frequency of pulsed di
rect current used in water bath stunning and of s
laughter methods on spontaneous electroencephal

ograms_in_broilers

Raj, M., O’Callaghan, M. and Hughes, S. (2006b). The
effects of pulse width of a direct current used in water
bath stunning and of slaughter methods on
spontaneous electroencephalograms in broilers.
Animal Welfare 15, 25-30.
https://www.researchgate.net/publication/233602539
The effects of pulse width of a direct current use
d in_water bath stunning and of slaughter method
s_on_spontaneous electroencephalograms in_broiler
S

Raj, A.B.M, O’Callaghan M., and Knowles T.G.
(2006c). The effects of amount and frequency of
alternating current used in waterbath stunning and of
slaughter methods on electroencephalograms in
broilers. Animal Welfare, 15, 7-18.
https://www.researchgate.net/publication/233504118

The effects of amount and frequency of alternatin
g current used in water bath stunning and of sla

ughter methods on_electroencephalograms _in_broil
ers

Shields, S. J., & Raj, A. B. (2010). A critical review of
electrical water-bath stun systems for poultry slaughter

and recent developments in alternative
tech nologies. Journal of applied animal welfare science
JAAWS, 13(4), 281-299.

https //doi.org/10.1080/10888705.2010.507119

7.5.30_25

Category: change
Proposed amended text :

Ensure an optimum combination of intensity, voltage
and frequency (fofAC'andpulsed DC) during electrical
water-bath stunning practices, to maximise the
effectiveness of stunning.Lower frequencies ensure an
effective stunning. Higher frequencies provide the
lowest probability of a successful stun even at the
highest intensity.

Rationale:

Frequency is emphasized as a parameter that only
alternating current and pulsed direct current possess.

Supporting evidence: not relevant

Aceptado con la justificacién,

sin embargo, el texto se
modificd de forma diferente.
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7.5.30._26 | Comment: addition
. Aceptado con la justificacion,
Proposed amended text: sin embargo, el texto se
Ensure an optimum combination of time, intensity, | modificé de forma diferente.
voltage and frequency (for DC) during electrical water-
bath stunning practices, to maximise the effectiveness
of stunning. Lower frequencies ensure an effective
stunning. Higher frequencies provide the lowest

probability of a successful stun even at the highest
intensity.

Rationale:

Time, as noted below in point 4 is also an important
factor to maximise the effectiveness of stunning.

7.5.30._27 | The Member suggests amending the 1st sentence as
follows: Aceptado ya que afade

claridad.
‘Ensure—an—optimum The combination of intensity,
voltage and frequency (for BAC) during—electrical
water-bath-stunning-practicesto-maximise-the should

ensure effectiveness-of stunning.’
Justification:

Only alternating currents (AC) have a frequency. We
also note that, for direct currents, the pulse width (or
mark-space ratio) is a key parameter as regards the
stunning outcome and that this is not reflected in the
current text [EFSA 2004,
https://doi.org/10.2903/j.efsa.2004.45, p. 50/79 &
EFSA 2019, https://doi.org/10.2903/j.efsa.2019.5849,
p. 22 ]. Furthermore, effective stunning should be
achieved but can only be ‘maximised’ to the extent
acceptable with regards to meat quality.

Lastly, starting the sentence with ‘Ensure’ is
inconsistent with the wording of the other points of this
paragraph. The reference to ‘electrical water bath
stunning’ is redundant because the entire Article is
about this method.

Hazards to animal welfare such as inversion of conscious birds, pre-stun shocks, and variability in electrical current delivered to each
bird are inherent risks of electrical water-bath stunning. Thus, alternative stunning systems which avoid these
associated hazards should be preferred.

Species-specific recommendations
Effective electrical parameters should be based on scientific evidence for different species of birds.

Effective electrical parameters should be based on scientific data with field evidence on the welfare outcomes for different types and
conditions of animals in accordance with point 5 of Article 7.1.4.
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7.5.30._28 | Categoria: Editorial
No aceptado. EI texto
Texto modificado propuesto: En articulo 7.5.30 — | propuesto no aporta claridad
item 4 — Recomendaciones especificas segun la | en relacién con el texto
especie: modificado.

Los parametros eléctricos eficaces para los diferentes
tipos de aves y animales se deberan determinar a partir
de la evidencia cientifica-—os—parameiros—eléctrices
eficaces—para—los—diferentes—tipos—de—animales—se

. . . antifi
bienestarde conformidad con el apartado 5 del Articulo
7.1.4.

Justificacion:
Se sugiere unir los dos parrafos en uno.

Evidencia documentada/ Supporting evidence::
N/A

For water-bath stunning depending on the frequency, minimum recommended parameters intensities arerecommended for the
following species are:

7.5.30._29 | Proposed amended text:

For water-bath stunning depending on the frequency, | Aceptado, comentario arriba
minimum recommended parametersminimum current | tratado.

intensities are-recommended for the following species
are:

RATIONALE:

Recommend the addition of “minimum current” to better
describe “intensity” and clarify parameters are
minimum values which may need to be increased,
depending on the resistance of the animal.
Misinterpretation of recommended values can lead to
under stunning.

7.5.30._30 | Category (addition, deletion, change, editorial,

general): Aceptado, comentario arriba

Change. tratado.

Proposed amended text (or precise suggested
deletion):

For water-bath stunning depending on the frequency,
minimum  recommended parameters intensities
minimum currents are-recommended for the following
species are:

Rationale:

Minimum current is the parameter name commonly
used within the industry. The term ‘intensity’ refers to
the Ohms law, where intensity (I =V/R) is the electric
current through the conductor.
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7.5.30._31 | The Member suggests amending the above sentence
as follows:

‘For water-bath stunning depending-on-thefrequenecy, | Aceptado con la justificacion,
minimum the minimum recommended intensities forthe | sin embargo, el texto se
following per frequency and species are:’ modificé de forma diferente.

Justification:

EFSA, in its scientific opinion on Slaughter of animals:
poultry (https://doi.org/10.2903/j.efsa.2019.5849),
observes that the better combination for optimised
waterbath stunning is to use sine wave AC no higher
than 600 Hz for a duration of 4 s minimum with an
average current such as described in its table 2. EFSA
also notices that inappropriate electrical stunning
parameters will induce electrical immobilisation rather
than unconsciousness, preventing them from showing
signs of pain and fear.

e  For frequency below 200 Hz:
o 100 mA for chicken,
o 250 mA for turkeys,
o 130 mA for ducks and geese,
o 45 mA for quails.

e  For frequency from 200 to 400 Hz:
o 150 mA for chicken,
o 400 mA for turkeys.

e  For frequency from 400-600 Hz:

o 200 mA for chicken,
O 400 mA for turkeys.

Birds should receive the current for at least 4 seconds.

For dBucks, geese and quails sheuld-retbestunned-at frequencies higher than 200 Hz will not achieve effective stunning and therefore
are not recommended. funderstudy}-

For c€hicken and turkeys sheuld-retbestunned-at frequencies higher than 600 Hz will not achieve effective stunning and therefore
are not recommended. funderstudyl:

7.5.30._32 | Category: General

We strongly support the inclusion of these specific | Se tomé nota.
parameters.

Rationale:

These parameters are necessary to ensure that birds
are properly stunned. It is difficult to assess an effective
electrical stun as birds that are still conscious may be
immobilised and incapable of showing certain
responses.

Supporting evidence:

“Due to the complexity of multiple bird waterbath
stunning (EFSA, 2004), it is very difficult to distinguish
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birds that are electrically immobilised but still conscious
— a result of using inappropriate electrical stunning
parameters — from those that are correctly rendered
unconscious through use of appropriate parameters
(EFSA AHAW Panel, 2012b).”

« Electrical immobilisation of poultry would occur
during waterbath stunning when the electrical
parameters used for stunning do not induce immediate
loss of consciousness indicating a generalised
epileptiform activity in the brain (as demonstrated in
laboratory studies using EEGs). When conscious birds
are electrically immobilised, they will be prevented from
showing signs of pain, fear, distress and welfare
consequences even though they remain conscious.”

EFSA scientific opinion Slaughter of animals: poultry,
p. 23 and 24.
https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/5849

7.5.30._33

Category: Change
Proposed amended text:

For water-bath stunning depending on the frequency,
minimum recommended parameters intensities are
recommended for the following species are:

e For frequency below 200 Hz:
o 100 mA for chicken,
o 250 mA for turkeys,
o 130 mA for ducks and geese,
o 45 mA for quails.

e For frequency from 200 to 400 Hz:
o 150 mA for chicken,
o 400 mA for turkeys.

e For frequency from 400-600 Hz:
o 200 mA for chicken,
o 400 mA for turkeys.

Birds should receive the current for at least 4
seconds.

Validated parameters outside of these
recommendations may be used where the outcome of
an effectively stunned bird is demonstrated to be met.

Eordlwehke eeeseand analle chonldnol b clunnedd

Sifroeneoneicchicherthop 200 =il s et ool
effective stunning and therefore are-not
soesrrmmondodond o shuch

.
IF © GSI"G.IEe".a' o ;eysg ;S;'GIH d 'Illet o8 S“".“ ed-at
effective stunning-and therefore are-not
recommended-funderstudy}:

No aceptado. Hay datos que
indican que algunos
parametros no seran
eficaces, y esto deberia
indicarse en el Articulo.
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Rationale:

There are many types of electrical frequency and
waveform that can be used for stunning, and it is not
possible to specify minimum currents for every
frequency and waveform. Instead, there should be
routine examination of the adequacy of the stunning
and neck-cutting procedures. The key factor is that
the chosen system should not allow birds to regain
consciousness.

In addition, the current proposed wording is also
unnecessarily limiting, as frequencies above 600Hz
are not included when scientific literature shows that
higher frequency stunning results in effective stuns
when appropriate voltage is used to ensure sufficient
amperage to stun.

The suggested additional text allows for other
parameters to be used provided that the stun is shown
to be effective, providing more flexibility, as is required
by some countries.

Supporting evidence:

EFSA, (2004) Welfare Aspects of Animal Stunning
and Killing Methods: pg 129, 132, 133

“Based on the existing scientific knowledge, it can be
suggested that the minimum RMS current necessary
to stun chickens would be 100, 150 and 200 mA per
bird in a water bath supplied with up to 200, above
200 and up to 400, and above 400 and up to 1500 Hz
AC, respectively. When currents of lower than this are
applied, the depth and duration of unconsciousness
induced by the stun may not be adequate to prevent
resumption of consciousness before neck cutting or
during bleeding.”

Pg 130

“a minimum RMS current of 400 mA, which was found
to be satisfactory for head-only electrical stunning of
turkeys, could also be recommended for water bath
stunning of turkeys with high frequencies of AC or
pulsed DC.” — high frequencies were up to 1500Hz.

Sabow, A. B., Nakyinsige, K., Adeyemi, K. D., Sazili, A.
Q., Johnson, C. B., Webster, J., & Farouk, M. M.
(2017). High frequency pre-slaughter electrical
stunning in ruminants and poultry for halal meat
production: A review. Livestock Science, 202, 124-134.

7.5.30_34

Category: Change

Proposed amended text:

Birds should receive the current for at least 1-4
seconds.

No aceptado el cambio en
esta fase, pero se remitié a la
secretaria para que recabara
nuevamente la opinién de los
expertos sobre la duracién
minima adecuada de
aplicacién (y no un intervalo).
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Rationale:

A period of 4 seconds is not necessary for the
effective electrical stunning of poultry. Raj et al (2006
a as cited by EFSA 2019) showed that a duration of 1
second is effective for poultry and 3 seconds for
poultry is recommended by EFSA 2004.

The important outcome is for sufficient current to span
the brain as soon as possible after contact with the
water bath, to ensure the birds will be effectively
stunned. Increasing the duration of application of
current may only have a marginal effect on the
efficacy of stunning.

Supporting evidence:

EFSA 2019 Slaughter of Animals: Poultry . Part
3.2.1.1 waterbath, pg 22.

EFSA 2004; Opinion of the Scientific Panel on Animal
Health and Welfare (AHAW) on a request from the
Commission related to welfare aspects of the main
systems of stunning and Killing the main_commercial
species of animals

7.5.30._35 | Category:

No aceptado, los expertos
del grupo ad hoc no

Proposed amended text: consideraron que las nuevas
_ _ _ intensidades propuestas en
For water-bath stunning with AC current, depending on | g| comentario fueran las

the frequency, minimum recommended parameters | minimas adecuadas; al
intensities are-recemmended for the following species | contrario, los datos muestran

are: que las cifras propuestas
e For frequency below 200 Hz: actuaimente para adopcion

son adecuadas.
o 100 mA for chicken,

o 250 mA for turkeys,

Change

o 130 mA for ducks and geese,

o 45 mA for quails.

e For frequency from 200 to 400 Hz:
o 450 200 mA for chicken,
o 400 mA for turkeys.
e For frequency from 400-600 Hz:
o 200 250 mA for chicken,
o 400 mA for turkeys.

Rationale:

The amperages should be increased for chickens.
Under field conditions, Girasole et al. (2016) showed
that, using AC waveform, the minimum current
necessary to achieve effective stunning in 90% of
birds was 200 mA for 400 Hz and 250 mA for 600 Hz.
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Because 90% is too low (the goal is 100% effective
stunning), the milliamperes should be higher.

Supporting evidence:

Girasole, M., Marrone, R., Anastasio, A., Chianese,
A., Mercogliano, R. and Cortesi, M.

L. (2016) Effect of electrical water bath stunning on
physical reflexes of broilers:

evaluation of stunning efficacy under field conditions.
Poultry Science 95(5), 1205-1210. https://doi .org /10
.3382 /PS /PEWO017.
https://www.sciencedirect.com/science/article/pii/S003
2579119318383

Raj, M., O’Callaghan, M. and Hughes, S. (2006). The
effects of amount and frequency

of pulsed direct current used in water bath stunning
and of slaughter

methods on spontaneous electroencephalograms in
broilers. Animal Welfare 15,

19-24.
https://www.researchgate.net/publication/233505080 _
The_effects_of amount_and_frequency_of pulsed_di
rect_current_used_in_water_bath_stunning_and_of s
laughter_methods_on_spontaneous_electroencephal
ograms_in_broilers

7.5.30._36

Categoria: Adicion

Texto modificado propuesto: En articulo 7.5.30 —
ltem 4 — Recomendaciones especificas segun la
especie:

Para una frecuencia inferior a 200 Hz
— 100 mA para gallinas pollos

— 250 mA para pavos

— 130 mA para patos y gansos

— 45 mA para codornices

Para una frecuencia de 200 a 400 Hz

— 150 mA para gallinas pollos

— 400 mA para pavos

— Esta frecuencia no se recomienda para patos,
gansos ni codornices

Para una frecuencia de 4002 a 600 Hz

— 200 mA para gallinas pollos

— 400 mA para pavos

— Esta frecuencia no es permitida para patos, gansos
ni codornices

Frecuencias superiores a 600 Hz no conseguiran un
aturdimiento eficaz, por lo tanto, no se recomiendan.

Las aves deberan recibir la corriente durante al menos
4 segundos.

No se aceptd el comentario
sobre el texto propuesto, ya
que anadia mas confusion
que claridad. Sin embargo,
esta de acuerdo en
comprobar la coherencia de la
version espafiola del Codigo.
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Justificacion:

Se sugiere subir el texto final de este anexo,
integrandolo a cada tipo de frecuencia para dar mas
claridad al texto.

Evidencia documentada/ Supporting evidence::

HSA. Electrical Waterbath Stunning of Poultry. 2016.
Pg. 49 (table 4).
https://www.hsa.org.uk/downloads/hsagn7waterbathp
oultryapril2016pdfoptimiser.pdf

EFSA. 2019.
https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/5849

7.5.30._37

Category: Addition

Proposed amended text:

Proposed addition under Section 4: Species-specific
recommendations: Higher stunning frequencies may
be associated with a faster recovery of consciousness
in poultry. Therefore, bleeding should be performed
promptly after stunning to prevent potential animal
welfare concerns.

Rationale:

Higher stunning frequencies may be associated with a
faster recovery of consciousness in poultry. Therefore,
it is essential that bleeding is carried out without delay
following stunning, to ensure that the animal remains
unconscious throughout the bleeding process. Failure
to do so may result in birds regaining consciousness
during bleeding, raising significant animal welfare
concerns.

Supporting evidence:

According to ‘Higher frequencies provide the lowest
probability of a successful stun’ as above.

No aceptado. El sangrado
debe realizarse  siempre
inmediatamente después del
aturdimiento, por lo que no es
necesario anadirlo  aqui.
Tampoco se recomiendan las
frecuencias altas.

7.5.30._38

Category deletion, editorial,

general):

addition, change,
g

Addition

Proposed amended text (or precise suggested
deletion):

Section 7.5.30 (4. Species-specific recommendations -
last two sentences)

No aceptado, ya que no
aporta claridad.
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For dBucks, geese and quails sheuld-notbe-stunned-at
frequencies higher than 200 Hz will not achieve
effective stunning and therefore are not recommended
for use. junderstudy}:

For cChicken and turkeys sheuld-net-be-stunned-at
frequencies higher than 600 Hz will not achieve
effective stunning and therefore are not recommended

for use. funderstudy}:

Rationale:

Member suggests that the added words “for use” would
help emphasize that the frequencies mentioned should
not be used as they can result in animal welfare issues.
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Reference

Comment

TAHSC response

8.10._1

Category (general):

In general, Member supports the draft new Chapter
and has inserted some comments throughout the
chapter for the consideration of the Commission

Se tomod nota.

8.10. 2

Category (general):

Recently, relevant literature shows that JEV can
infect sheep, and sheep are susceptible to JEV
infection and develop viremia, with levels and
duration comparable to those observed in pigs.
Mosquitoes fed viremic sheep blood showed an
infection rate of 40.6 to 57.1%. —statistically similar
to pig-derived data. These findings suggest sheep
are novel potential amplifying host, establishing a
"mosquito-sheep-mosquito" transmission cycle in
sheep-rearing regions.

If sheep are not designated as JEV quarantine
objects, infected animals transported via
international trade could present a critical risk:
under current WOAH policies, importing
countries/regions cannot legally prohibit trade or
implement disposal measures for sheep. This
scenario would threaten susceptible populations—
including pigs, equids, and humans—in importing
regions, potentially triggering public health crises.
Therefore, it is recommended to explicitly list sheep
as quarantine and control targets for Japanese
encephalitis within the code.

Supporting evidence:

No aceptado, ya que es
necesario seguir consultando
a los expertos. La Comision
del Cédigo acordd compartir
este comentario con los
expertos para recabar su
opinién y abordarlo en su
préoxima reunion.

Referirse al item 6.4. del

informe.

8.10. 3

Category (general):

The Member agrees with the newly revised
Chapter, which includes a precise definition of
Japanese encephalitis, identification of animal
hosts (suids, equids, and wild birds), as well as the
definition of infection with Japanese encephalitis
virus (JEV) and the infective period, which is defined
as seven days.

Moreover, we support the clear designation of
equids as dead-end hosts that do not pose a risk of
transmission, and therefore, equids and their
products are not considered a transmission risk.

Furthermore, the Member supports the inclusion of
trade recommendations for suids in both JEV-free
and JEV-infected countries, zones, and
compartments, as well as surveillance and
protective measures, including prevention of
culicine mosquito bites in suid populations.

Se tomod nota.

8.10._4

Category (general):

The Member supports this revised chapter and
thanks the Code Commission for moving forward
with it.

Se tom6 nota.
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CHAPTER 8.10.

INFECTION WITH JAPANESE ENCEPHALITIS VIRUS
(JAPANESE ENCEPHALITIS)

Article 8.10.1.

8.10.1._1

Category (general):

The introductory paragraph should reflect the
epidemiologically significant species, which the
conditions of the chapter apply to, as well as other
dead-end hosts which the conditions of the chapter
do not. We request this is reflected more clearly such
as in the PPRV and Aujeszky’s disease virus, in
which  susceptible species are considered
epidemiologically significant vs dead-end, and there
is consistency on how the chapter applies to
domestic vs wild susceptible species.

Se tom6 nota.

El parrafo actual es suficiente
a efectos de este capitulo.
Para mas informacion,
consulte el Manual Terrestre.

8.10.1._2

Category (general):
Proposed amended text:

Member appreciates the recognition of the role of
equids as dead-end hosts and supports the
clarification that their infection does not affect a
country's JE status.

Propose including a clarification that Member is
currently free of Japanese Encephalitis (JE), and
that surveillance is important to detect any
incursions, given the potential risk due to migratory
birds and climate change.

“WOAH is encouraged to promote awareness of
these provisions to prevent the imposition of
unjustified sanitary barriers, particularly affecting
trade in pork and related products.”

Rationale:

This will emphasize Member's current freedom from
JE while underscoring the need for vigilance due to
changing ecological patterns.

No aceptado, ya que el texto
propuesto no entra en el
ambito de aplicacion del

capitulo especifico de
enfermedad  del Cadigo
Terrestre.

General provisions

Japanese encephalitis is a vector-borne disease of significant importance to public health transmitted by bites of culicine mosquitoes.
Suids are considered amplifying hosts and wild birds are considered to be reservoir and amplifying hosts. Equids are dead-end hosts
and therefore, equids and their products do not present a risk of transmission. However, equids may be useful sentinels for the early

detection of Japanese encephalitis to mitigate animal health and public health risks posed by the pathogenic agent.

8.10.1._3

Category (change):
Proposed amended text:

Japanese encephalitis is a vector-borne disease
of significant importance to public health
transmitted by bites of culicine mosquitoes. Suids

are-considered-amplifying-hosts-and-wild-birds-are

Although not the primary route of transmission,

No aceptado ya que esta
informacion se explicara en el
Manual Terrestre.

Con respecto al término
"oveja" (sheep), ver item 6.4
del informe.
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direct oronasal transmission between suids can
also occur, potentially playing a role in the virus's
maintenance and spread. Direct evidence (virus,
viral antigen or viral RNA) of JEV infection has
been identified in a variety of mammals and birds,
including suids, human, equids, bats, passerine
birds, livestock such as bovid and caprina, and
carnivores such as meerkats and dogs.
Therefore, although suids are conventionally
considered amplifying hosts and wild birds are
considered to be reservoir and amplifying hosts,
the role of other animals as the alternative
transmission cycle should be considered.

Rationale: Increasing numbers of studies have
shown the evidences of JEV identified from
different animals, such as sheep, cows or dogs.
Alternative route of viral transmission, such as
oronasal secretion among pigs, has been
suggested playing important role in viral spread
within herds. Sheep as an alternative amplifying
host of JEV has also been suggested.

Supporting evidence:

8.10.1._4

Category (addition and change):
Proposed amended text:

Japanese encephalitis is a vecfor-borne disease
of significant importance to public health
transmitted by bites of culicine mosquitoes.
Humans and a wide range of animals are
susceptible species for JE virus, however, only

suids and wild birds are epidemiologically
significant. Suids are considered amplifying hosts,

and wild birds are considered to be reservoir and
amplifying hosts. Equids, cattle, dogs, and goats
are dead-end hosts and therefore, they egquids
and their products do not present a risk of
transmission. However, equids may be useful
sentinels for the early detection of Japanese
encephalitis to mitigate animal health and public
health risks posed by the pathogenic agent.

Rationale:

[for addition of new sentence] The WOAH Ad hoc
group on the revision of chapters on Equine
Encephalitis of the Terrestrial Code noted in their
report that “a wide range of animals, including
birds, reptiles, and amphibians are susceptible
species for JE virus and there is evidence that
birds from the family Ardeidae (herons and egrets)
act as reservoirs. Antibodies have also been
found in other families of birds. Birds such as
ducks, passerines, gulls, and pigeons, can
develop significant viraemia, while others such as
crows, American white pelicans, and double-
crested cormorants circulate little or no virus in the
blood (Spickler, 2017)9. A wide range of
mammals, including horses, can act as dead-end
hosts. Nevertheless, swine is the only domestic

Se aceptd afiadir una frase,
sin embargo, no se acordd
afadir la lista de especies
hospedadoras finales que no
se utilizan como centinela.

Los équidos pueden utilizarse
como centinelas para la
sensibilizacion en materia de
la salud publica.
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animal species that is involved in JEV
amplification. In the case of equids, the low
viraemic levels prevent the transmission of the
disease in natural conditions (Spickler, 2023)11.”

[for addition of animals] Antibodies have been
detected in cattle, goats, and dogs, but they are
rarely or never affected by clinical disease and are
also dead-end hosts (Bhattacharya & Basu, 2014;
Mansfield et al., 2017; Hameed et al., 2021).
Cattle, dogs, and goats are listed in Article 8.10.9
as incidental hosts. We suggest that to make it
clear they are considered dead-end hosts rather
than accidental hosts, which can also present a
risk of disease transmission, they are listed in the
introductory paragraph as dead-end hosts
alongside Equids.

Alternatively, the text in Article 8.10.9 should refer
to them as dead-end hosts rather than incidental
hosts.

Supporting evidence:

https://www.woah.org/en/document/ad-hoc-
group-on-the-revision-of-chapters-on-equine-
encephalitides-of-the-terrestrial-code/

Bhattacharya, S, & Basu, P (2014) Japanese
encephalitis virus (JEV) infection in different
vertebrates and its epidemiological significance:
a review. International Journal of Fauna and
Biological Studies, 1(6): 32-37.

Mansfield, K L, Hernandez-Triana, L M, Banyard,
A C, Fooks, A R, & Johnson, N (2017) Japanese
encephalitis virus infection, diagnosis and control
in domestic animals. Veterinary Microbiology,
201: 85-92. doi:10.1016/j.vetmic.2017.01.014

Muddassar Hameed 1,*, Abdul

Wahaab 1, Mohsin Nawaz 1, Sawar

Khan 1, Jawad Nazir 2, Ke Liu 1, Jianchao

Wei 1,*, Zhiyong Ma 1,* Potential Role of Birds in
Japanese Encephalitis Virus Zoonotic
Transmission and Genotype Shift

Viruses. 2021 Feb 24;13(3):357.
https://pmc.ncbi.nim.nih.gov/articles/PMC79961
59/.

8.10.1_5

Category (addition, deletion):
Proposed amended text:

Japanese encephalitis is a vector-borne disease
of significant importance to public health
transmitted by bites of culicine mosquitoes. Suids
are considered amplifying hosts and wild birds are
considered to be reservoir and amplifying hosts.
Equids are regarded as dead-end hosts and
therefore, equids and their products de—net are
unlikely to present a risk of transmission.
loweve equ ds-may-be-useful-sontinals o the
cay detee.tlen © Japanesele.neep elnts. o

No aceptado ya que esta
informacion debe incluirse en
el Manual Terrestre.
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https://www.woah.org/en/document/ad-hoc-group-on-the-revision-of-chapters-on-equine-encephalitides-of-the-terrestrial-code/
https://www.woah.org/en/document/ad-hoc-group-on-the-revision-of-chapters-on-equine-encephalitides-of-the-terrestrial-code/
https://www.woah.org/en/document/ad-hoc-group-on-the-revision-of-chapters-on-equine-encephalitides-of-the-terrestrial-code/
https://pubmed.ncbi.nlm.nih.gov/?term=%22Hameed%20M%22%5BAuthor%5D
https://pubmed.ncbi.nlm.nih.gov/?term=%22Wahaab%20A%22%5BAuthor%5D
https://pubmed.ncbi.nlm.nih.gov/?term=%22Wahaab%20A%22%5BAuthor%5D
https://pubmed.ncbi.nlm.nih.gov/?term=%22Nawaz%20M%22%5BAuthor%5D
https://pubmed.ncbi.nlm.nih.gov/?term=%22Khan%20S%22%5BAuthor%5D
https://pubmed.ncbi.nlm.nih.gov/?term=%22Khan%20S%22%5BAuthor%5D
https://pubmed.ncbi.nlm.nih.gov/?term=%22Nazir%20J%22%5BAuthor%5D
https://pubmed.ncbi.nlm.nih.gov/?term=%22Liu%20K%22%5BAuthor%5D
https://pubmed.ncbi.nlm.nih.gov/?term=%22Wei%20J%22%5BAuthor%5D
https://pubmed.ncbi.nlm.nih.gov/?term=%22Wei%20J%22%5BAuthor%5D
https://pubmed.ncbi.nlm.nih.gov/?term=%22Ma%20Z%22%5BAuthor%5D
https://pmc.ncbi.nlm.nih.gov/articles/PMC7996159/
https://pmc.ncbi.nlm.nih.gov/articles/PMC7996159/

posed-—by—the —pathogenic —agent. Japanese

encephalitis has been documented in other
various species, including dogs, cattle, goats, and
domestic birds which are generally considered
dead-end hosts or incidental hosts. Additionally,
bats have been identified as potential hosts,
although their role in the natural transmission
cycle of JEV remains unclear. Non-reservoir and
non-amplifying hosts, including equids may be
useful sentinels for the early detection of
Japanese encephalitis to mitigate animal health
and public health risks posed by the pathogenic

agent.

Rationale: Member, on reviewing the available
literature, is not satisfied with the level of proof
with regards to the inability of horses and equids
to play a role in the transmission of JE. Thus, in
keeping with the premise that “the absence of
evidence does not constitute evidence of
absence”. Member suggests a more cautious
phrase with regard to the potential risks posed by
viraemic horses during an epidemiologically
active JE event.

The addition serves to include other potential
hosts and dead-end hosts as also portrayed in the
Code Commission discussion on page 43 of the
‘Report of the Meeting of the WOAH Terrestrial
Animal Health Standards Commission / February
2025'. It is further recommended that the role of
equids as sentinels be extended to include
additional dead-end host species.

Supporting evidence:

Mulvey, Peter, et al. "The Ecology and Evolution
of Japanese Encephalitis Virus." Pathogens, vol.
10, no. 12, 2021, article 1534.
https://doi.org/10.3390/pathogens10121534

For the purposes of the Terrestrial Code, Japanese encephalitis is defined as an infection of suids, equids, and wild birds (hereafter

‘animal hosts’) with Japanese encephalitis virus (JEV).

8.10.1_6

Category (change):
Proposed amended text:

For the purposes of the Terrestrial Code,
Japanese encephalitis is defined as an infection
of suids;-equidsand-wild-birds-(hereafter-animal
hests’) animal hosts with Japanese encephalitis
virus (JEV).

Rationale: Increasing numbers of studies have
shown the evidences of JEV identified from
different animals, not limited to suids, squids and
wild birds.

Supporting evidence:

No aceptado, ya que las
especies de animales
hospedadores deben
definirse para la apariciéon de
la enfermedad.

Los suidos y las aves
silvestres desempefian un
papel importante en la
epidemiologia de la
enfermedad.

Los équidos pueden utilizarse
como centinelas para la
sensibilizacion en materia de
salud publica y para la
deteccion precoz.
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https://doi.org/10.3390/pathogens10121534

8.101_7

Category (deletion):
Proposed amended text:

For the purposes of the Terrestrial Code,
Japanese encephalitis is defined as an infection
of suids;-equids;-and wild birds (hereafter ‘animal
hosts’) with Japanese encephalitis virus (JEV).

Rationale:

Consistent with other Terrestrial Code chapters,
species of no epidemiological significance and of
no impact to a country’s disease status are not
included in the definition ‘For the purposes of the
Code’.

Supporting evidence:

For example, the Aujesky’s disease virus and
peste des petits ruminants virus Terrestrial Code
chapters.

No aceptado, comentario
arriba tratado.

The following defines the occurrence of infection with JEV:

1)  JEV has been isolated and identified as such in a sample from an animal host; or

2)  nucleic acid or antigen specific to JEV has been detected in a sample from an animal host showing clinical signs or pathological
lesions consistent with Japanese encephalitis, or epidemiologically linked to a confirmed or suspected case, or giving cause for

suspicion of previous association with or exposure to JEV; or

3) seroconversion specific to JEV, which is not the consequence of vaccination, has been detected in an animal host; or

4)  antibodies specific to JEV, which are not the consequence of vaccination, have been detected in a sample from an animal host
showing clinical signs or pathological lesions consistent with Japanese encephalitis or epidemiologically linked to a confirmed

or suspected case, or giving cause for suspicion of previous association with or exposure to JEV.

8.10.1_8

Category (deletion):

Proposed amended text:

Rationale: Due to the nature of cross-reactive
antibodies induced by different orthoflavivirus
infection, single serum antibody test has high
chances of false positivity.

Supporting evidence:

No aceptado, ya que esto se
describe en el Manual
Terrestre. La Comision del
Cdédigo tomo nota que ésta es
una de las opciones.

A notification of infection of equids or wild birds with JEV does not affect the Japanese encephalitis status of a country or zone.

8.10.1._9

Category (deletion):

Proposed amended text:

No aceptado, ya que los
équidos en este capitulo son
hospedadores finales.
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A notification of infection of equids-er wild birds
with JEV does not affect the Japanese
encephalitis status of a country or zone.

Rationale: Equids are incidental hosts and
typically infections are detected once the virus is
well established in the local mosquito population
and thus can act as sentinels. This is similar to
RVF, where indigenous human infections affect
the status of the country or zone.

Ademas, es diferente del caso
de la fiebre del valle del Rift,
donde las infecciones en
humanos normalmente se
detectan antes que en las
poblaciones animales, y los
casos humanos estan
relacionados con los casos de
animales.

8.10.1_10

Category (deletion):

Proposed amended text:

: ficati f infoct : . i bi
with—JEV—does—not—affect —the —Japanese
Rationale:

This clause is:

i. not necessary for equids.

Cases of listed diseases in species not included
within the disease specific definition ‘For the
purposes of the Code’ do not impact the disease
status of a country and are not required to be
notified.

The exclusion of equids from the definition within
the disease specific chapter as suggested in our
accompanying comment would mean that
infections in equids do not need to be notified and
the inclusion of equids in this sentence is
unnecessary.

ii. not promoting transparency for the prevention
of the transboundary movement of a vector-
borne disease.

For the prevention of  vector-borne
transboundary diseases, a status of country
freedom should include all susceptible species
except for dead-end hosts. Countries need to be
aware that infection or disease is present in
another country’s reservoir hosts and vectors to
enable informed decision making on their import
mitigation measures.

Supporting evidence:

The relevance of wild waterbirds on the
epidemiology and disease status of a country
is demonstrated by:

i) The natural international and domestic
movement of reservoir wild birds
cannot be prevented. This has
implications for the presence and
distribution of infected vectors, as was
illustrated by the change in disease
distribution of Japanese encephalitis in
Australia in 2022. Climatic conditions
resulted in the movement of reservoir
birds into close and regular contact
with vectors in traditionally free zones.

En cuanto al primer apartado,
no aceptado, comentario
abordado mas arriba.

En cuanto al segundo
apartado, la Comisién del
Cddigo explico que este
parrafo era necesario para
una aclaracién importante y
que otros capitulos (por
ejemplo, el de la IAAP)
incluyen un texto similar.
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https://wildlifehealthaustralia.com.au/P
ortals/O/Incidents/Role of waterbirds
Aus 2022-JEV-

outbreak RapidSsynthesis BirdLifeAu

stralia.pdf

i) The recommendation within the
proposed chapter to put measures on
the import of wild birds. This is
epidemiologically sensible but also
illustrates that the presence of
infection in wild birds is
epidemiologically relevant to a
country’s disease status, and that
trading countries need to be made
aware of the presence of infection
and/or a change of status in these
species.

8.10.1._11

Category (addition):
Proposed amended text:

A notification of infection of equids or wild birds
with JEV does not necessarily affect the
Japanese encephalitis status of a country or
zone.

Rationale:
N/A

No aceptado ya que el texto
actual es claro.

For the purposes of the Terrestrial Code, the infective period in suids shall be seven days.

8.10.1_12

Category (change):
Proposed amended text:

For the purposes of the Terrestrial Code, the
infective period of suids shall-be-seven-days- can
be up to five days in the blood, seven days in the
oral-nasal tract, up to 28 days in the tonsils.

Rationale: The duration of the infectious virus
detected in suids depending on the tissues and
organs.

Supporting evidence:

No aceptado ya que se basa
en la viremia mas larga
documentada. Consultar el
informe del grupo ad hoc
(noviembre de 2024).

Ademas, la Comision del
Cdédigo explicoé que, a efectos
del Codigo Terrestre, estos
plazos deben ser superiores a
la duracién maxima
documentada.

Standards for diagnosis and vaccines, as well as information on the epidemiology of this disease, are described in the Terrestrial

Manual.

Safe commodities

When authorising the importation or transit of the following commodities, Veterinary Authorities should not require any Japanese

Article 8.10.2.

encephalitis-related conditions regardless of the animal health status of the country or zone of origin:

1)  equids and other equid commodities;
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https://wildlifehealthaustralia.com.au/Portals/0/Incidents/Role_of_waterbirds_Aus_2022-JEV-outbreak_RapidSsynthesis_BirdLifeAustralia.pdf
https://wildlifehealthaustralia.com.au/Portals/0/Incidents/Role_of_waterbirds_Aus_2022-JEV-outbreak_RapidSsynthesis_BirdLifeAustralia.pdf
https://wildlifehealthaustralia.com.au/Portals/0/Incidents/Role_of_waterbirds_Aus_2022-JEV-outbreak_RapidSsynthesis_BirdLifeAustralia.pdf
https://wildlifehealthaustralia.com.au/Portals/0/Incidents/Role_of_waterbirds_Aus_2022-JEV-outbreak_RapidSsynthesis_BirdLifeAustralia.pdf
https://wildlifehealthaustralia.com.au/Portals/0/Incidents/Role_of_waterbirds_Aus_2022-JEV-outbreak_RapidSsynthesis_BirdLifeAustralia.pdf

8.10.2._1

Category (addition):
Proposed amended text:

1) equids in_the absence of epidemiologically
active outbreaks;
2) other equid commodities;

Rationale: See above
Supporting evidence:

Mulvey, Peter, et al. "The Ecology and Evolution of
Japanese Encephalitis Virus." Pathogens, vol. 10,
no. 12, 2021, article 1534.
https://doi.org/10.3390/pathogens10121534

No aceptado, ya que los
équidos son hospedadores
finales.

2)  meat and meat products from suids;

3)  protein meal and rendered fat from suids;

4)  gelatine and collagen from suids; and

5) hides, skins and hair from suids.

Article 8.10.3.

8.10.3_1

Category (general):

Consider making provision for countries where suids
are not kept or are minimal (e.g. no intensive pig
industry), to still claim freedom from JE without the
need for extensive surveillance, if
environmental/ecological risk is low.

Many African countries have minimal or no pig
populations and low ecological risk, making JE
unlikely. Recognizing this could reduce
unnecessary surveillance burdens.

Se tomo nota, pero es larazén
por la que se define la opcién
relativa a "histéricamente
libre".

Country or zone free from infection with JEV in suids

8.10.3._2

Category (deletion):
Proposed amended text:

Country or zone free from infection with JEV in
code

Rationale:

What is being proposed for country freedom is not fit
for purpose and more appropriate for compartment
freedom, particularly when Japanese encephalitis is
a vector-borne disease and when species other than
suids, i.e. wild bird species, can act as reservoir and
amplifying hosts.

For the prevention of transboundary diseases,
country freedom should include all susceptible
species except for dead-end hosts.

Supporting evidence:

The relevance of wild waterbirds on the

No aceptado, comentario
arriba tratado (consultar las
respuestas en el
Articulo 8.10.1.).
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epidemiology and country level disease-free status
is demonstrated by:

i) That the domestic movement of reservoir
wild birds cannot be prevented and has
implications to the presence of infected
vectors, as was illustrated by the change
in disease distribution of JE in Australia in
2022. Climatic conditions resulted in the
movements of reservoir birds into close
and regular contact with vectors in
traditionally free zones.

i) The recommendation within the proposed
chapter for measures on the import of wild
birds. This is epidemiologically sensible,
but also serves to illustrate that the
presence of infection in wild birds is
epidemiologically relevant.

iiil) Article 8.10.3. point 2, while appropriate
for a country with no infection present at
all, illustrates why excluding wild birds
from the Terrestrial Code definition of a
free country for a vector-borne disease is
inappropriate. It means that if a country
has infection in wild birds but not suids,
the Terrestrial Code would be providing
for a country with infection present in wild
birds to be implementing sanitary
measures on imported wild birds when for
that animal population they have the same
health status — this is inconsistent with the
principles of the SPS Agreement.

iv) Surveillance in Article 8.10.3. point 4)
should be based on surveillance across all
susceptible species to maximise early
detection within a truly free country and to
understand the risk to suids and humans.

V) Article 8.10.6 point 3 also illustrates why
having a free country for a vector-borne
disease when infection can be present in
some species isn’t sound. The clause is
correctly requiring protection from vectors
when transiting through an infected zone
or country, but for importing countries that
have infection, but just not in suids, and,
hence, would be able to claim country or
zone freedom as per the current draft, this
is a discriminatory sanitary measure as
the importing country’s vectors are also
infected.

A country or zone may be considered free from infection with JEV when:
1) the infection has been notifiable in the entire country for at least the past two years;
2)  appropriate biosecurity and sanitary measures to prevent the introduction of infection have been in place; in particular, the

importation or movements of suids or wild birds and their commodities into the country or zone have been carried out in
accordance with this chapter or other relevant chapters of the Terrestrial Code, including Chapter 2.1. ‘Import risk analysis’;
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8.10.3._3

Category (deletion):
Proposed amended text:

2) appropriate biosecurity and sanitary measures
to prevent the introduction of infection have been
in place; in particular, the importation or
movements of suids er—wild—birds and their
commodities into the country or zone have been
carried out in accordance with this chapter or
other relevant chapters of the Terrestrial Code,
including Chapter 2.1. ‘Import risk analysis’;

Rationale: Movements of wild birds into a country
would be very difficult to control. This also seems
to be contradictory to the importance of wild birds
considering infection of wild birds in a country or
zone does not affect disease status, as stated
above.

Se remplaz6 por “aves
silvestres cautivas” en aras de
la claridad.

8.10.3._4

Category (change):
Proposed amended text:

Change all “suids” to “livestock, including suids” in
Chapter 8.10 such as:

(2) appropriate biosecurity and sanitary
measures to prevent the introduction of infection
have been in place; in particular, the importation
or movements of livestock, including suids or
wild birds.......

Rationale: Increasing numbers of studies have
shown the evidences of JEV identified from
different animals, not limited to suids, squids and
wild birds. Therefore, it is suggested to change all
“suids” to “livestock, including suids” in Chapter
8.10

Supporting evidence:

No aceptado, ya que el texto
actual es suficiente.

8.10.3_5

Category (deletion):
Proposed amended text:

appropriate biosecurity and sanitary measures to
prevent the introduction of infection have been in
place; in particular, the importation or movements
of suids or wild birds and their commodities into
the country or zone have been carried out in
accordance with this chapter er.and other relevant
chapters of the Terrestrial Code—including

Rationale:

The proposed ‘or’ rather than ‘and’, as is normally
used in disease specific chapters, removes the
requirement for Member Countries to align with
the relevant trade related measures in the
horizontal chapters when the disease specific
chapter recommended measures are applied.
The ‘or’ means the clause reads that these wider
principles only apply where a country has utilised
Chapter 2.1 to develop measures, or potentially

No se aceptd reemplazar por

y” para brindar flexibilidad.

No se aceptd borrar la frase
en aras de la coherencia y la
claridad.

Informe de la Comisién de Normas Sanitarias para los Animales Terrestres / septiembre de 2025 11




depending on how the clause is read, do not need
to apply at all.

Further, the use of ‘or’ rather than ‘and’ also
undermines the WOAH recommended measures
for importation that Member Countries have
agreed. Utilisation of non-WOAH agreed
measures will not be as transparent to forward
traded nations. Non-harmonised measures also
burdens importing countries to invest in resources
and the cost of assessment to consider the
robustness of alternative measures, potentially
impacting the quality of measures utilised — as not
all countries will have the resources for quality risk
analysis and not all risk assessments are
equivalent.

The text ‘including Chapter 2.1. ‘Import risk
analysis’, is unnecessary as it is already covered
by the previous part of the sentence.

Should, reference to a Terrestrial Code chapter
be retained, we request the clause should refer
to Chapter 5.3. and not Chapter 2.1., as Chapter
5.3 outlines considerations for the determination
of equivalence, including reference to risk
analysis. Whereas Chapter 2.1 is not explicit that
measures should be equivalent or higher than
those of the Code, meaning that depending how
the proposed clause is read, there is the
potential that countries could read the proposed
change to allow them to use Import Risk
Analysis to create measures that are lower than
the international standard agreed by Member
Countries in the disease specific chapters. This
would undermine the purpose of the WOAH
standards.

Supporting evidence:

President of Scientific Commission presentation
at the WOAH Annual General Session. 28 May
2025. Diagram slide 33.

3)  vaccination against JEV of suids was not conducted in the entire country or zone for the past 12 months;
4)  and either:
a)  the country or zone is historically free as described in point 2) b) of Article 1.4.6.; or

b)  for at least the past two years, surveillance in accordance with Article 8.10.9. has been in place in the entire country or
zone and there has been no case in suids in the country or zone.

8.10.3._6 Category (change):
Proposed amended text:

Change all “suids” to “livestock, including suids”in | No aceptado, comentario
Chapter 8.10 such as: arriba tratado.

(4)b) ...... there has been no case in livestock,
such as suids, in the country or zone
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Rationale: Increasing numbers of studies have
shown the evidences of JEV identified from
different animals, not limited to suids, squids and
wild birds. Therefore, it is suggested to change all
“suids” to “livestock, including suids” in Chapter
8.10

Supporting evidence:

8.10.3_7

Category (deletion):
Proposed amended text:

for at least the past two years, surveillance in
accordance with Article 8.10.9. has been in place
in the entire country or zone and there has been
no case in-suids in the country or zone.

Rationale:

What is being proposed for country freedom is not
fit for purpose and more appropriate for
compartment  freedom, particularly  when
Japanese encephalitis is a vector-borne disease
and when species other than suids, i.e. wild bird
species, can act as reservoir and amplifying
hosts.

For the prevention of transboundary diseases,
country freedom should include all susceptible
species except for dead-end hosts.

Supporting evidence:

The relevance of wild waterbirds on the
epidemiology and country level disease-free
status is demonstrated by:

i) That the domestic movement of
reservoir wild birds cannot be
prevented and has implications to the
presence of infected vectors, as was
illustrated by the change in disease
distribution of JE in Australia in 2022.
Climatic conditions resulted in the
movements of reservoir birds into close
and regular contact with vectors in
traditionally free zones.

ii) The recommendation within the
proposed chapter for measures on the
import of wild birds. This is
epidemiologically sensible, but also
serves to illustrate that the presence of
infection in wild birds is
epidemiologically relevant.

iii) Article 8.10.3. point 2, while appropriate
for a country with no infection present
at all, illustrates why excluding wild
birds from the Terrestrial Code
definition of a free country for a vector-
borne disease is inappropriate. It
means that if a country has infection in
wild birds but not suids, the Terrestrial
Code would be providing for a country
with infection present in wild birds to be

No aceptado ya que, a efectos
de este capitulo, el estatus
zoosanitario solo se tiene en
cuenta para los suidos.
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implementing sanitary measures on
imported wild birds when for that animal
population they have the same health
status — this is inconsistent with the
principles of the SPS Agreement.

iv) Surveillance in Article 8.10.3. point 4)
should be based on surveillance across
all susceptible species to maximise
early detection within a truly free
country and to understand the risk to
suids and humans.

v) Article 8.10.6 point 3 also illustrates
why having a free country for a vector-
borne disease when infection can be
present in some species isn’t sound.
The clause is correctly requiring
protection from vectors when transiting
through an infected zone or country, but
for importing countries that have
infection, but just not in suids, and,
hence, would be able to claim country
or zone freedom as per the current
draft, this is a discriminatory sanitary
measure as the importing country’s
vectors are also infected.

Article 8.10.4.

Compartment free from infection with JEV in suids

8.10.4._1

Category (change):
Proposed amended text:

A compartment may be considered free from
infection with JEV when:

1) the infection has been notifiable in the entire
country for at least the past two years;

2) appropriate biosecurity and sanitary measures

to prevent the introduction of infection have
been in place; in particular, the importation or
movements of suids or wild birds and their
commodities into the compartment have been
carried out in accordance with this chapter and
other relevant chapters of the Terrestrial Code

3 vaccination against JEV of suids was not

conducted in the compartment for the past 12
months;

4) and for at least the past two years, surveillance

in accordance with Article 8.10.9. has been in

place in the compartment and there has been
no case.

5) Suids in the compartment should be protected
from the bites of culicine mosquitoes in
accordance with Article 8.10.8.

Rationale:

Increased clarity of the requirements.

No se aceptd, ya que es
suficiente la referencia
cruzada al articulo pertinente.
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Supporting evidence:

See previous comment under Article 8.10.3.

The establishment of a compartment free from infection with JEV should follow the relevant provisions laid down in Article 8.10.3. 1)
and 2) and in Chapters 4.4. and 4.5.

8.10.4. 2 Category (change):
Proposed amended text:

The establishment of a compartment free from | No aceptado, comentario
infection with JEV should also follow the relevant | arriba tratado.

provisions laid down in-Article-8-10-3—1-and-2)and
in Chapters 4.4. and 4.5.

Rationale:

Surveillance in accordance with Article 8.10.9
should also be required.

Supporting evidence:

See previous comment under Article 8.10.3.

Suids in the free compartment should be protected from the bites of culicine mosquitoes in accordance with Article 8.10.8.
Article 8.10.5.

Recovery of free status

To regain free status when an infection of JEV occurs in a previously free country or zone, Article 8.10.3. applies.

Article 8.10.6.

8.10.6._1 Category (addition):

Add clarification that requirements for mosquito- | Se tomd nota.
proof transport and quarantine may be difficult to
implement in many African contexts; suggest a risk-
based approach.

To make implementation feasible in resource-limited
settings while maintaining acceptable biosecurity.

Recommendations for importation of suids from countries, zones or compartments free from Japanese encephalitis

Veterinary Authorities of importing countries should require the presentation of an international veterinary certificate attesting that
the animals:

1) showed no clinical sign of Japanese encephalitis on the day of shipment;

2)  were kept in a country, zone or compartment free from Japanese encephalitis since birth or for at least the past 14 days prior
to shipment;

3) either,
a. did not transit through an infected zone during transportation to the place of shipment; or

b. were protected from culicine mosquito bites at all times when transiting through an infected zone in accordance with
Article 8.10.8.
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8.10.6._2 Category (addition):
Proposed amended text: No se aceptd, ya que es la
o ] ] recomendacion a la que debe
were protected frp_m culicine mosgwto bites at all | gometerse el pais exportador.
times when transiting through an infected zone or
country in accordance with Article 8.10.8. Con el fin de aclarar la
. ) definiciéon de “pais o zona
Rationale: infectada”, la Comisién del
Suids should also be protected from vectors during CodlgoAr?’emldl% 1e(;a‘:)§rar un
transit through infected countries, and not just nuevo Articuio ©.10.4DIS.
infected zones.
Article 8.10.7.
8.10.7._1 Category (addition): Se tomé nota.

Add clarification that requirements for mosquito-
proof transport and quarantine may be difficult to
implement in many African contexts; suggest a risk-
based approach.

To make implementation feasible in resource-limited
settings while maintaining acceptable biosecurity.

Recommendations for importation of suids from countries or zones infected with JEV

Veterinary Authorities of importing countries should require the presentation of an international veterinary certificate attesting that

the animals:

1)  showed no clinical sign of Japanese encephalitis on the day of shipment; and

2)  either,

a. were vaccinated against JEV, and vaccination was completed according to the manufacture recommendation at least 21

days and no longer than one year prior to shipment; or

8.10.7._2

Category (editorial):
Proposed amended text:

a. were vaccinated against JEV, and vaccination
was completed according to the manufacturer’'s
recommendation at least 21 days and no longer
than one year prior to shipment; or

Rationale:

Grammatical adjustment

Aceptado.

b. were isolated in a vector-protected quarantine station, which is located in an area of demonstrated low vector activity, for
at least 14 days prior to shipment, and were protected from culicine mosquito bites at all times during transportation from

the quarantine station to the place of shipment in accordance with Article 8.10.8.

Article 8.10.8.

8.10.8._1

Category (general):

While the detailed quarantine and transport
protection measures are scientifically sound, they
may be difficult to implement in many African settings
due to limited infrastructure.

Se tomd nota.

Ya cubierto por el texto actual.
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Member therefore proposes that risk-based and
context-appropriate alternatives (e.g., timing
transport to low vector activity periods, use of insect
repellents, and targeted vector mapping) be
explicitly recognised as acceptable mitigation
options.

Protecting suids from culicine mosquito bites

1) Vector-protected quarantine station

The means of protection of the quarantine station should at least comprise the following:
a. appropriate physical barriers at entry and exit points, for example a double-door entry-exit system;
b. openings of the building are vector screened with mesh of appropriate gauge;

c.  vector surveillance and vector control within and around the building;
d. measures to limit or eliminate breeding sites for vectors in vicinity of the quarantine station;

e. Standard Operating Procedures for operation of the quarantine station and for transport of suids to the place of loading.
2) During transportation

When transporting unvaccinated suids through countries or zones infected with JEV, Veterinary Authorities should require that
strategies to protect suids from culicine mosquito bites are in place, considering the local ecology of the vector.

a. Transport by road

Potential risk management strategies include a combination of:

8.10.8._2 Category (change): Aceptado.
Proposed amended text:

Potential—+Risk management strategies should
include-a-combination-of:

Rationale:

The wording should be strengthened. A risk
management strategy should be in place and all
points are relevant.

i treating animals with an approved repellent to prevent bites prior to and during transportation, in vehicles disinfected and
disinsected with an approved insecticide;
ii. loading, transporting and unloading animals at times of low vector activity;

iii. ensuring vehicles do not stop en route during dawn or dusk, or overnight, unless the vehicle is insect proof;

8.10.8._3 Category (addition):
Proposed amended text: No aceptado, ya que la lista al
ensuring vehicles do not stop en route during dawn lét('j“;iag " implica "y en el
or dusk, or overnight, unless the vehicle is insect 9o
proof; and
Rationale: N/A

8.10.8._4 Category (addition, deletion): Aceptado.

Proposed amended text:
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iii. ensuring vehicles do not stop en route during
dawn or dusk, or overnight, unless the vehicle is

insect preof-protected;
Rationale: Aligns with WOAH’s international
standards terminology.
Supporting evidence:

WOAH Terrestrial Animal Health Code — Chapter
8.3: Bluetongue (2023)

Section on safe trade outlines requirements such
as:

“...the animals were kept in a vector-protected
establishment for at least 60 days prior to
shipment...”

WOAH. (2023). Terrestrial Animal Health Code,
Chapter 8.3: Bluetongue.

iv. using historical, ongoing or modelling information on JEV and surveillance for vectors at common stopping and offloading
points to identify low risk ports and transport routes.

8.10.8._ 5 Category (change): No aceptado, esto ya esta

Proposed amended text: tratado.

V. ensuring that vehicle windows and vents are
equipped with fine mesh screens to prevent
mosquito entry during transportation.

Rationale: Japanese encephalitis is an insect-
borne infectious disease, mainly transmitted
through the bites of Culex mosquitoes. When
transporting unvaccinated animals, it is necessary
to ensure that there is no risk of mosquito bites
during all stages of transportation. In addition to
implementing vehicles disinfection and disinsection,
ensuring that vehicle windows and vents are
equipped with fine mesh screens to prevent
mosquito entry during transportation is very
important.

b. Transport by air

Prior to loading the suids, containers are sprayed with an approved insecticide.

Containers in which suids are being transported and the cargo hold of the aircraft should be sprayed with an approved insecticide
when the doors have been closed and prior to take off. All possible insect harbourage should be treated. The insecticide sprayers

should be retained for inspection on arrival.

In addition, during any stopover in countries or zones where infection with JEV occurs, prior to the opening of any aircraft door and
until all doors are closed, netting of appropriate gauge impregnated with an approved insecticide should be placed over all containers.

Article 8.10.9.
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8.10.9._1 Category (general): Se tomé nota.

Member welcomes the inclusion of clinical,
syndromic, environmental, and sentinel animal
surveillance approaches. However, interpretation of
results from incidental hosts (e.g., dogs, poultry)
remains unclear.

Member proposes including the need to build
entomological capacity in vector surveillance, and
that countries without JE should focus on passive
surveillance and vector mapping. Additionally,
Member:

e Requests that WOAH develop guidelines on
the interpretation of serological results in
incidental hosts commonly found in Africa.

e Recommend that WOAH support regional
capacity building and provide technical tools
for implementing environmental and sentinel
surveillance, including protocols for oronasal
fluid sampling in pigs.

Many African countries lack established
entomological programs; this encourages gradual
capacity building without imposing unrealistic
expectations.

Surveillance for infection with Japanese encephalitis virus

The objectives of surveillance of Japanese encephalitis are for the Veterinary Authority to coordinate in a timely manner with public
health and other relevant Competent Authorities, to share information to mitigate risks to animal health and human health, and to
facilitate safe international trade.

Surveillance of Japanese encephalitis should be carried out in accordance with Chapter 1.4. and with the following recommendations.

Clinical and syndromic surveillance to detect signs of infection with JEV in animal hosts are components of an early warning system.
However, clinical signs are not pathognomonic and not always present. Suspect cases should always be confirmed by laboratory
testing, taking into account the epidemiological situation.

8.10.9._2 Category (addition):

Proposed amended text: No aceptado por ser
demasiado detallado para el

Clinical and syndromic surveillance to detect signs capitulo.

of infection with JEV in animal hosts are components

of an early warning system. However, clinical signs
are not pathognomonic and not always present or
may present at farrowing several weeks after

primary infection of sows or gilts. Suspect cases
should always be confirmed by laboratory testing,

taking into account the epidemiological situation.
Rationale:

It is important to note that clinical signs may present
several weeks following primary infection, as is the
case for infection of pregnant sows or gilts that
experience reproductive disease caused by JEV
infection resulting in mummified or weak live born
piglets at farrowing.

Ademas, la Comision del
Cddigo explico que este
articulo no limitaba su ambito
de aplicacién a los cerdos.

Oronasal fluids may be used for surveillance of Japanese encephalitis in suids due to their ease of collection and non-invasive nature.
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Surveillance for Japanese encephalitis often involves serological monitoring. The use of sentinel animals, which provide early
indication of local transmission of JEV, may involve several susceptible animals. This may include not only animal hosts but also
incidental hosts such as dogs, cattle, goats and domestic birds.

8.10.9. 3 Category (addition):

Proposed amended text: No aceptado, ya que los
hospedadores centinelas y los

This may include not only animal hosts but also incidentales son diferentes.

incidental hosts such as equids, dogs, cattle, goats

and domestic birds. La Comisién del Coddigo
Rationale: Equids have been noted to be incidental Qggg'acg el texto en aras de la

hosts in the Code Commission report. See above
Supporting evidence:

Mulvey, Peter, et al. "The Ecology and Evolution of
Japanese Encephalitis Virus." Pathogens, vol. 10,
no. 12, 2021, article 1534.
https://doi.org/10.3390/pathogens10121534

In infected countries, the Veterinary Authority should develop early warning systems to detect Japanese encephalitis epidemic events,
so as to promote awareness campaigns to sensitise the owners and keepers of suids and equids, the veterinarians, the public health
authorities, and other relevant stakeholders to the disease risk. Environmental surveillance may play a role in detecting JEV in areas
where animal hosts are present. This may include sampling of natural water sources, establishments and slaughterhouse or abattoir
wastewater.
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8.10.9._4 Category (addition):

Proposed amended text: No aceptado, comentario

. arriba tratado.
....., SO as to promote awareness campaigns to

sensitise the owners and keepers of suids,
caprina and equids, the veterinarians, the public
health authorities, and other relevant
stakeholders to the disease risk.

Rationale: Sheep has been proved as an
amplifying host of JEV by developing sufficiently
high viremia to infect mosquitoes

Supporting evidence:

A
0
Sci Adv. 2025
May.pdf

Surveillance for vectors conducted in accordance with Chapter 1.5. may be helpful in identifying vector activity and presence of JEV.
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Reference Comment TAHSC response

8.X._1 Category (general): Se tomé nota.

The Member supports the revised definition that
clarifies the infection with CCHFV.

8.X. 2 Category (general): Se tomé nota.

The Member thanks the Code Commission for
undertaking the review of this important Code chapter
and in general supports it provided the comment below
is taken into consideration.

CHAPTER 8.X.

INFECTION WITH CRIMEAN-CONGO HAEMORRHAGIC
FEVER VIRUS

Article 8.X.1.

General provisions

Crimean-Congo haemorrhagic fever (CCHF) is a zoonotic disease caused by a tick-borne virus that can infect, in general

subclinically, a wide variety of vertebrate animals, some of them playing a significant role in the virus transmission to

humans.

8.X.1. 1 Category (editorial):

Proposed amended text: Aceptado, modificado de
forma diferente para mayor

Crimean-Congo haemorrhagic fever (CCHF) is a claridad.

zoonotic disease caused by a tick-borne virus

that can infect-in-general-subelinically a wide
range of vertebrate animals, typically without

causing clinical signs. sSome of them these
animals playing a significant role in the virus
transmission-to-humans amplification and
transmission of the virus to humans.

Rationale:

1. Reword for sentence clarity and flow and
match language used in the rest of the
Chapter

2. Addition of “amplification” — to provide
consistency of language, matching the
rest of the Chapter and acknowledge the
role that animals play in virus
amplification in addition to transmission

Supporting evidence, if relevant

1. WOAH Manual of Diagnostic Tests and
Vaccines for Terrestrial Animals, Section
3.1, Chapter 1.5, Summary, line 8
(‘amplification’), line 9 (‘clinical signs’)
(Rationale 1 & 2 above)
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Celina, S. S., ltaliya, J., Tekkara, A. O. and Cerny,
J. (2025) ‘Crimean-Congo haemorrhagic fever
virus in ticks, domestic, and wild animals’,
Frontiers in Veterinary Science, 11, article 1513123.
https://doi.org/10.3389/fvets.2024.1513123

8.X1._2

Category (editorial):
Proposed amended text:

Crimean-Congo haemorrhagic fever (CCHFY) is
a zoonotic disease caused by a tick-borne virus
that can infect, in general subclinically, a wide
variety of vertebrate animals, some of them
playing a significant role in the virus
transmission to humans.

Rationale:

Missing “V” in acronym, edit to match rest of
chapter.

Aceptado, afadido el
acrénimo en la version inglesa
(“CCHFV”) en un lugar
diferente.

8X1._3

Category (addition, deletion and change):

Proposed amended text:

La fiebre hemorragica de Crimea-Congo (FHCC)
es una enfermedad zoondtica muy extendida
causada por un virus (Nairovirus) de la familia
Bunyaviridae transmitido por garrapatas. Este
virus causa graves brotes de fiebre hemorragica
viral, con una tasa de letalidad del 10%-40%.
gQue puede infectar, en general de forma
subclinica, a una gran variedad de animales
vertebrados, algunos de los cuales desempenan

un papel importante en la transmisién del virus a
los seres humanos.

Rationale: No se define el agente etioldgico.
Supporting evidence:

https://www.who.int/es/news-room/fact-
sheets/detail/crimean-congo-haemorrhagic-fever

Aceptado, modificado de
forma diferente.

Referirse a la respuesta
anterior (8.X.1._1).

La Comisiéon del Codigo
reiter6 que el Manual
Terrestre contiene
informacion detallada sobre
los signos clinicos y la
epidemiologia.

8X1_4

Category (editorial):
Proposed amended text:

Crimean-Congo haemorrhagic fever (CCHF) is a
zoonotic disease caused by a tick-borne virus that
can infect, in general subclinically, a wide variety
of vertebrate animals, some of themwhich playing

a_significant role in transmission of the virus
transmission to humans.

Rationale: Edited for clarity

Aceptado, comentario arriba
tratado (8.X.1._1).

8X1._5

Category (addition):
Proposed amended text:

.............. some of them playing a significant role
in the transmission to humans through contact
with infected animal blood, fluids or tissues during

No aceptado porque es
demasiado detallado para el
Cadigo Terrestre. La
Comisién del Cédigo observé
que la informacion detallada
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and immediately after slaughter, as well as
through tick bites.

Rationale: A general contact with vertebrate
animals does not necessarily lead to transmission
of the CCHF virus. The primary risk of human
infection arises from direct contact with infected
animal blood, bodily fluids, or tissues particularly
from subclinical or acutely infected animals during
handling or slaughter. Tick bites are also a known
route of transmission. This amendment provides
greater clarity on the actual transmission
pathways, thereby improving the scientific
accuracy of the text and aligning it with known
epidemiological evidence.

However, it's still detailed in Chap 3.1.5 of the
Manual.

sobre la epidemiologia debia
figurar en el Manual Terrestre.

The aim of this chapter is to mitigate the animal health and public health risks posed by CCHF.

8X1._6

Category (editorial):
Proposed amended text:

The aim of this chapter is to mitigate the animal
health and public health risks posed by CCHFV.

Rationale:

Missing “V” in acronym, edit to match rest of
chapter.

No aceptado, ya que se
refiere a la enfermedad, no al
virus.

8X1._7

Category (addition):
Proposed amended text:

The aim of this chapter is to mitigate the animal
health and public health risks posed by CCHF.
While animals typically exhibit no or mild

symptoms, human infection can result in severe
disease._

Rationale: This comment highlights the zoonotic
risk and underlines why animal health surveillance
is crucial, even if animals don’t show symptoms of
CCHF. It strengthens the rationale for the chapter
by explaining why a disease that may be mild in
animals still poses a serious threat and why that
matters.

Supporting evidence:

Jakimovski, D., Poposki, K., Dimzova, M.,
Cvetanovska, M., Cana, F., Bogdan,
l....Kemenesi, G. (2025). Two Human Infections
with Diverse Europe-1 Crimean-Congo
Hemorrhagic Fever Virus Strains, North
Macedonia, 2024. Emerging Infectious
Diseases, 31(2), 313-317.
https://doi.org/10.3201/eid3102.241249.

No aceptado, ya que este
aspecto ya esta cubierto por el
primer parrafo, donde se
afiadieron detalles
adicionales sobre la gravedad
de la enfermedad humana.
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Al-Zadjali M, Al-Hashim H, Al-Ghilani M, Balkhiar
A. A case of crimean-congo hemorrhagic Fever in
oman. Oman Med J. 2013 May;28(3):210-2. doi:
10.5001/0m;j.2013.57. PMID: 23772290; PMCID:
PMC3680643.

Bacary Dijilocalisse Sadio, Dethié Ngom, Bocar
Sow, Cheikh Tidiane Diagne, Aboubacry Gaye,
Aliou Khoulé, Ousseynou Séne, Elisabeth Faye,
Moufid Mhamadi, Diogop Camara, Cherif Nehma
Sylla, Fatoumata Goundo Diaby, Mahfouz
Traoré, Oumar Ndiaye, Khalifa Ababacar Mbaye,
Khady Cisse, Boly Diop, El Hadji Mamadou
Ndiaye, Yoro Sall, Alassane Mbengue,
Abdourahmane Sow, Amadou Alpha Sall, Oumar
Faye, Martin Faye, Ndongo Dia, Mawlouth Diallo,
Moussa Moise Diagne, Gamou Fall, Diawo Diallo,

Re-emergence of Crimean Congo hemorrhagic
fever virus in Kedougou, south-eastern Senegal
in 2023: Epidemiological and zoological
investigations of the first symptomatic human
case,

One Health, Volume 20, 2025, 101040, ISSN
2352-7714,
https://doi.org/10.1016/j.onehlt.2025.101040.

(https://www.sciencedirect.com/science/article/pii/
S235277142500076X)

8X1._8

Category (deletion):

The Member suggests to delete the paragraphs
above.

However, in view of similar comments not being
taken on board in the past, the Member invites the
Code Commission to consider the Member
comments in the User's guide on the ‘case
definition’ and on clarifying the terms “for the
purpose of the Terrestrial Code”.

The Member agrees with the approach proposed
by the Code Commission but fears that a lack of
clarify in Article 1 of the disease specific chapters
could lead to confusion, especially as regards the
species included in the notification obligation.

La Comisién del Codigo tomo
nota de que este articulo
definia la aparicion de la
enfermedad que los
Miembros estaban obligados
a notificar a la OMSA. La
Comisiéon tendra en cuenta
este comentario en el debate
sobre la Guia del usuario.

For the purposes of the Terrestrial Code, Crimean-Congo-haemerrhagicfeverCCHF is defined as an infection of
ruminants, dromedary camels and ostriches (hereafter ‘animal hosts’) with Crimean-Congo haemorrhagic fever virus

(CCHFV).

8X1._9

Category (editorial):
Proposed amended text:

For the purposes of the Terrestrial Code, CCHFVY
is defined as an infection of ruminants,
dromedary camels and ostriches (hereafter
‘animal hosts’) with Crimean-Congo
haemorrhagic fever virus (CCHFV).

No aceptado, ya que se
refiere a la enfermedad, no al
virus.
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Rationale:

Missing “V” in acronym, edit to match rest of
chapter.

The following defines the occurrence of infection with CCHFV:
1) CCHFV has been isolated and identified as such in a sample from an animal host; or
2) nucleic acid specific to CCHFV has been detected in a sample from an animal host epidemiologically linked to a

confirmed or suspected case, or to a human infected with CCHFV, or giving cause for suspicion of previous
association ercentaet with or exposure to CCHFV; or

Proposed amended text:

Retain "or contact with" in criterion 2 to ensure
comprehensive coverage of transmission risk
factors.

The following defines the occurrence of infection
with CCHFV

2) nucleic acid specific to CCHFV has been
detected in a sample from an animal host
epidemiologically linked to a confirmed or
suspected case, or to a human infected with
CCHFV, or giving cause for suspicion of
previous association er—ecentact with or
exposure to CCHFV; or

Rationale: The term "contact" should be reinstated
in criterion 2 to ensure clarity and epidemiological
accuracy in defining CCHF virus (CCHFV) infection

8.X.1._10 Category (change): No aceptado.

Proposed amended text:

2) nucleic acid or antigen specific to CCHFV has | La Comisién del Caddigo
been detected in a sample from an animal host | examind este comentario
epidemiologically linked to a confirmed or | teniendo en cuenta la opinién
suspected case, or to a human infected with | de la Comisién de Normas
CCHFV, or giving cause for suspicion of | Biolégicas.
previous association er eentact with or exposure
to CCHFV; or

Rationale: At present, antigen detection methods La ,(t:?m'S'o? (TXFZ;'CIO Aqﬂue eII

for CCHF are available, with commercialized test (7:_ap| u? ac UE el ?nga

kits already on the market. Antigen detection can hgrr;ifr;e icaso rdee a Cri:ﬁe;e-

significantly improve the early diagnosis rate. Conao 9 o incluia ol

Therefore, it is recommended to supplement dia %éstico sobre el antigeno

antigen detection on the basis of the existing nucleic 9 46 nelui 9 ¢

acid detection as the basis for laboratory diagnosis. y acordo no inciuir este
diagnéstico en esta etapa.

Supporting evidence:

| FOF |
.-"I."
(Ch 8.X)
Development of dot
8.X1._11 Category (editorial): No aceptado porque:

- la exposicion resalta
mejor el significado que
"contacto”, que sodlo
puede considerarse
"contacto directo";

- para esta enfermedad
transmitida por vectores,
"exposicion” es un
término mas preciso.
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in animals. While "association with" and "exposure
to" imply potential pathways of transmission, they
do not explicitly account for direct or indirect contact
which is a critical determinant of infection. CCHFV
spreads through tick vectors, infected tissues, or
bodily fluids, necessitating a clear link between the
animal host and the virus via contact. Omitting this
term could lead to ambiguity in case classification,
particularly in scenarios where epidemiological
evidence points to contact (e.g., shared grazing
areas, handling of infected animals) without
confirmed exposure routes.

Reinstating "contact" reinforces a precautionary
approach to surveillance. Given the zoonaotic risk of
CCHFV, precise terminology is essential to trigger
appropriate veterinary and public health responses.
The proposed revision strengthens the definition
while maintaining consistency with existing
frameworks.

3) antibodies specific to CCHFV have been detected in a sample from an animal host epidemiologically linked to a
confirmed or suspected case, or to a human infected with CCHFV, or giving cause for suspicion of previous
association or contact with CCHFV.

8.X.1. 12 Category (change): Aceptado.
Proposed amended text:

antibodies specific to CCHFV have been detected
in a sample from an animal host epidemiologically
linked to a confirmed or suspected case, or to a
human infected with CCHFV, or giving cause for
suspicion of previous association er-contact-with

or exposure to CCHFV.

Rationale: Exposure has a broader meaning than
contact. This could include both direct and indirect
contact, as well as entry of the organism into an
organism via different routes (oral, inhalation,
dermal). In this context, it could be exposure via
tick bite, iatrogenic transmission or other rare
means of exposure. Contact or association alone
may not lead to an infection thereby eliciting
antibodies. Exposure leading to an infection would
elicit antibody production.

Supporting evidence:

Yildirmak, T., Tulek, N., & Bulut, C. (2016).
Crimean—Congo haemorrhagic fever:
transmission to visitors and healthcare
workers. Infection, 44, 687-689.

The suggested change is also consisted with the
similar text proposed by the Code Commission in
the Japanese encephalitis chapter.
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8.X.1._13 Category: Editorial
Proposed amended text: point 3) Aceptado, comentario arriba

3) antibodies specific to CCHFV have been tratado.
detected in a sample from an animal host
epidemiologically linked to a confirmed or
suspected case, or to a human infected with
CCHFV, or giving cause for suspicion of previous
association ercentact with or exposure to CCHFV.

Rationale: For consistency with the amendment
made to point 2)

Standards for diagnosis and information on the epidemiology are described in the Terrestrial Manual.
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Referencia Comentario

10.X_1

Respuesta de la Comision

Category (general): Se tomé nota.

The Member agrees with the newly revised definition
of infection with avian metapneumovirus, in relation to
the new glossary term ‘seroconversion’.

10.X._2 Category (general): Se tomo nota.

The Member in general supports this draft new chapter
provided the comments below are addressed.

CHAPTER 10.X.

INFECTION WITH AVIAN METAPNEUMOVIRUS
(TURKEY RHINOTRACHEITIS AND SWOLLEN HEAD
SYNDROME OF CHICKENS)

Article 10.X.1.

General provisions

For the purposes of the Terrestrial Code, infection with avian metapneumovirus is defined as an infection of poultry
with avian metapneumovirus.

The following defines the occurrence of infection with avian metapneumovirus:

1)  Avian metapneumovirus, excluding vaccine strains, has been isolated and identified as such in a sample from
poultry; or

2) nucleic acid specific to avian metapneumovirus, which is not the consequence of vaccination, has been

detected in a sample from poultry_showing clinical signs or pathological lesions consistent with infection with
avian metapneumovirus or is epidemiologically linked to a confirmed or suspected case; or

3) seroconversion specific to avian metapneumovirus, which is not the consequence of vaccination, has been
detected in poultry; or

Rationale:

The definition of seroconversion, as defined in the
Terrestrial Manual, is noted, as well as the draft
definition proposed in annex 15 of the report. However
this definition in the code is still being submitted for
comments and has not yet been adopted. This point 3
can be reconsidered once the definition in the Code will
be adopted.

10.X.1._1 Category (general): La Comisién del Codigo tomd
nota de que la nueva
We would appreciate further clarification on the term | definicion del Glosario de
“seroconversion” as used in Point 3, as it is a term that | "seroconversion”, también se
is currently under review, to improve consistency. apliacaria aqui y se propondra
para adopcion en la Sesién
General de mayo de 2026.
10.X.1._2 Category (deletion):

Para “seroconversion”,
referirse a 10.X.1._1.
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In addition, point 4 already provides with a better
formulation giving more flexibility to the competent
authority.

4) antibodies specific to avian metapneumovirus, which are not the consequence of vaccination, have been
detected in a sample from poultry showing clinical signs or pathological lesions consistent with infection with
avian metapneumovirus, or epidemiologically linked to a confirmed or suspected case.

10.X.1._3 Category (addition):

Proposed amended texts: No aceptado, ya que "una
muestra”, tal como se
antibodies specific to avian metapneumovirus, which | menciona en el texto, implica
are not the consequence of vaccination, have been | que se trata de una muestra
detected at a single time point in a sample from | en un determinado momento.
poultry showing clinical signs or pathological lesions
consistent with infection with avian
metapneumovirus, or epidemiologically linked to a
confirmed or suspected case.

Rationale: While the original text is technically
accurate, adding “at a single time point” helps make
the distinction between Points 3 and 4 more clear,
namely that Point 3 is confirming a case based on
seroconversion which requires paired negative and
positive sera or a 4 fold titer change and Point 4 is
confirming a case based on a single time point
positive (offering weaker evidence) with additional
clinical or epidemiological support.

Standards for diagnosis and vaccines, as well as information on the epidemiology, are described in the Terrestrial
Manual.
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Anexo 5

GLOSARIO

AISLAMIENTO
designa la separacién fisica de un animal o un grupo de animales de otros animales en condiciones
adecuadas de bioseguridad.

AGENTE PATOGENO

designa un agente biol6égico que causa o contribuye al desarrollo de una enfermedad en animales.

BIOSEGURIDAD

designa un conjunto de medidas de gestion, comportamentales y fisicas disefiadas para reducir la probabilidad

de entrada de agentes Qatogenos enuna determlnada Qoblacmn ¥ la exgosmlon de Ios anlmales a estos agentes

patégenos,
m#eeetenes—e—m#estaelenes—ammaies— con eI fln de eV|tar su radlcaC|on ¥ Qrogagauo —haera— entro y desde y
dentro-de-una dicha poblacion animal.

ESTACION-CENTRO DE CUARENTENA

designa un-local-e-un-establecimiente una explotacion bajo control de la autoridad veterinaria, en la elque se
mantienen_a-les-animales-aistados_en aislamiento sin gara observacion, y si resulta apropiado para pruebas y
tratamlento durante un QeI’IOdO de tiempo determlnad a 0 cond|C|ones de blosegurldad adecuadas, a efectos efectos
d .

i i g ion-de evitar la entrada | entrada de determlnados
agentes patogenos haeMHepare—hae}ardentro de Ia xglotac nosu escage dellocal-g-establecimiento mientras

CONTENEDOR

designa un receptaculo no motorizado o estructura rigida parallevar contener mercancias destinada-a-contener
animales durante el un-viaje-para-el-que-se-utiliza-uno-o-varies-medios-de transporte.

DESINFECCION

designa una accion a2

o] destrwr Ios agentes Qatogenos en ob etos y sugerflme Qotenmalmente contamlnados mfeee&eses—e

DESINSECTACION

designa la accion destinada a matar o a eliminar los artrépodos en las explotaciones, los medios de transporte,
los mataderos y otras instalaciones o equipos utilizados por los animales.
DESPERDICIOS

designa restos de comida o residuos alimenticios, gue contienen o han estado en contacto con productos
animales ue podrian usarse como pienso (o alimento para animales).
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VEH@GHI:@%BUQUE—MEDIOS DE TRANSPORTE

designa cualquier vehiculo terrestre, aeronave o embarcacion %ﬁ%ﬂ%ﬁp@%{#ﬂw
avién-o-bugue) que se utiliza para el trastade-transporte de_una-g-varias-mercancias une-e-varios-animales.

PAIS DE TRANSITO

designa un pais por el que pasan, o en el que hacen escalaen-unpuesto-fronterize; las mercancias destinadas
a otro pais. un-palsimportador

PLAN DE BIOSEGURIDAD

designa un plan documento o una serie de documentos en el que se identifican las fuentes y vias posibles d

entrada de agentes patégenos en una poblacién determinada, la exposicidn de los animales y los factores para
la transm|3|on de dIChOS agentes gatogeno M—y—bﬁa@tﬁw

gue se descrlbe Ias-med+das-a blosegurldad corresgondlente que se-aplican-o se aplicara, asi como a-los
mecanismos _para su—evaluaeten evaluar sus—Fesukades y su aetuahzaeton actuallzar el Qlan —sempre—que

PUESTO DE INSPECCION FRONTERIZO

deS|gna ualgwer punto de entrada%emae&enal de mercanmas aeropuertos,-puerios;-estaciones-ferroviarias-o
i e instalaciones asociadas en

Ios que se Ios Servmos Veterlnarlos reallzan euales-se—pueden—mahz&mnspecmones oficiales veterinarias de
impertaciones.

PUNTO DE ENTRADA

designa un lugar especifico j or el gue entran las mercancias al territorio de un pais.

PUNTO DE SALIDA

designa un lugar especifico por eualguierpunte del que salen las mercancias del territorio de un pais. pais
exportador:

ER NVERSION

de&gna—emmammal—sea!! eI gaso de un estado HHG—GGHQJG@H seronegatlvoa a serogosmvoa seademostrada
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Anexo 6

CAPITULO 1.3.

ENFERMEDADES, INFECCIONES E INFESTACIONES DE
LA LISTA DE LA OMSA

Articulo 1.3.1.

En la categoria de enfermedades, infecciones e infestaciones comunes a varias especies estan incluidas las
siguientes:

Carbunco bacteridiano
Cowdriosis
Encefalitis japonesa
Fiebre del Nilo Occidental
ebre] scicad -
Infeccién por Brucella abortus, Brucella melitensis y Brucella suis
Infeccién por Coxiella burnetii (Fiebre Q)
Infeccién por Echinococcus granulosus

Infeccién por Echinococcus multilocularis

o o o o Po o Do Do Do Do

Infeccién por el complejo Mycobacterium tuberculosis

Infeccion por el virus Nipah

Infeccion por el virus de la enfermedad de Aujeszky

Infeccién por el virus de la enfermedad hemorragica epizodtica

Infeccion por el virus de la fiebre aftosa

Infeccidn por el virus de la fiebre del Valle del Rift

Infeccién por el virus de la lengua azul

Infeccion por el virus de la peste bovina

Infeccion por el virus de la rabia

Infeccién por el virus de la fiebre hemorrgica de Crimea-Congo

Infeccién por Leishmania spp. (Leishmaniosis)

Infeccion por Trichinella spp.

Infeccién por Trypanosoma brucei, Trypanosoma congolense, Trypanosoma simiae y Trypanosoma vivax
Infeccion por Trypanosoma evansi (Surra)

Infestacion por Chrysomya bezziana (gusano barrenador del Viejo Mundo)
Infestacion por Cochliomyia hominivorax (gusano barrenador del Nuevo Mundo)

Paratuberculosis

o o o o o Do Do Do Do Do Do Do Do o I I

Tularemia.

>« @
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Articulo 1.3.3.

En la categoria de las enfermedades e infecciones de las aves estan incluidas las siguientes:

A Bronquitis infecciosa aviar

+ Bursitis infecciosa (Enfermedad de Gumboro)

+ Clamidiosis aviar

+ Hepatitis viral del pato

+ Infeccion por el virus de enfermedad de Newcastle

+ Infeccion por los virus de influenza aviar de alta patogenicidad

+ Infeccién por metapneumovirus aviar (rinotraqueitis del pavo y sindrome de la cabeza hinchada en los pollos
* Infeccion por Mycoplasma gallisepticum (Micoeplasmeosis-aviar)

* Infeccion por Mycoplasma synoviae (Micoplasmosis aviar)

+ Infeccion en las aves que no sean aves de corral, incluyendo las aves silvestres, por los virus de influenza de
tipo A de alta patégenicidad

+ Infeccion en las aves domésticas o en las aves silvestres cautivas por el virus de la influenza aviar de baja
patogenicidad cuya transmision natural se ha demostrado en el hombre y que esta asociada a consecuencias
graves

+ Laringotraqueitis infecciosa aviar

+  Pulorosis

+ Tifosis aviar.

>S«@
Articulo 1.3.7.

En la categoria de las enfermedades e infecciones de caprinae estan incluidas las siguientes:

+ Agalaxia contagiosa

* Artritis/encefalitis caprina

+  Enfermedad-de-Nairebi

+  Epididimitis ovina (Brucella ovis)

+ Infeccion por Chlamydia abortus (Aborto enzodético de las ovejas o clamidiosis ovina)
+ Infeccion por el virus de la peste de pequefios rumiantes

+ Infection por Theileria lestoquardi, Theileria luwenshuni y Theileria uilenbergi
+ Maedi-visna

+ Pleuroneumonia contagiosa caprina

*  Prurigo lumbar

+ Salmonelosis (S. abortusovis)

+

Viruela ovina y viruela caprina

BEBBBEBBBEBBBBBBBBBBBBBBBBBBB
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Anexo 7

TITULO 4.

PREVENCION Y CONTROL DE LAS ENFERMEDADES

CAPITULO 4.X.

BIOSEGURIDAD

Articulo 4.X.1
Introduccién

La bioseguridad constituye la piedra angular de los programas de sanidad animal y, como tal, debera implementarse
para prevenir y controlar las enfermedades en poblaciones. Ademas de disminuir los riesgos de enfermedad, entre
los beneficios esperados de la bioseguridad se encuentran la reduccion del uso de-la—necesidad de productos
médicos veterinarios; la disminucion de la matanza de animales con fines de control sanitario; menores pérdidas
economicas; la proteccion de los medios de subsistencia; la mejora de la produccion animal, la seguridad
alimentaria y la inocuidad de los alimentos; la promocion de la salud animal, humana y ambiental; el yla-garantia
del comercio seguro y la continuidad de las actividades.

Articulo 4.X.2.
Finalidad y &mbito de aplicacion

Este capitulo ofrece principios y recomendaciones generales que permiten un enfoque coherente que puede
aplicarse al implementar la bioseguridad para una poblacién o subpoblacién independientemente de los entornos o
escala, como a nivel de la—granjia-o explotacién exglotamones Ao destlnadas 0noa Ia produccion, del rebafio,
compartimento, zona o pais i :

La finalidad de este capitulo es ofrecer a la autoridad veterinaria y a otros actores relevantes orientaciones, tales
como los descritos en el Articulo 4.X.4, sobre los principios, la implementacion, el seguimiento y la evaluacion de la
bioseguridad con el fin de apoyar los programas de prevencion y control de enfermedades. Este capitulo se aplica
a todos los animales, a sus concentraciones y sistemas pecuarios, al igual que a todos los componentes de la
tenencia de animales, ¥ el al transporte y al procesamiento, y a la interfaz entre los animales domésticos silvestres,
la fauna silvestre, los humanos y el medio ambiente la#auna—sﬂvestre

Especificamente, este capitulo busca:
i describir los principios rectores generales de la bioseguridad;

i identificar las funciones y responsabilidades de los diferentes actores en el campo de la bioseguridad;

i describir las fuentes potenmales e agentes patégenos y las vias gue gartlmgan en su transm|S|on dentro
una poblacién parata : b3
F ici6m de | i ;

i describir los componentes de la bioseguridad;

i ofrecer orientaciones acerca del disefio, aplicacién, seguimiento, evaluacién y formacion relativa a la
bioseguridad y a los planes de bioseguridad.
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Este capitulo debera leerse junto con otros capitulos relevantes del Titulo 3 €alidad de los Servicios
Veterinarios |, el Titulo 4 Prevencion y control de las enfermedades ‘v el Titulo 5 Medidas comerciales,
procedimientos de importacién y exportacidn y certificacién veterinaria ~

Este capitulo no se aplica a los laboratorios. La euyos-acercamientos-de bioseguridad en los laboratorios se tratan
en el Manual Terrestre.

Articulo 4.X.3.

Prineipiosrectores— Dispesiciones— Principios generales

Deberan definirse los objetivos buscades especificos de la bioseguridad. Para alcanzar el estos objetivos de
bieseguridad, se debera considerar lo siguiente:

1) La poblacion en la que se implementa la bioseguridad, incluyendo el su gestién, contexto ambiental y
epidemioldgico y-tamafe, y su estatus zoosanitario.

2) Laidentificacion de los peligres agentes patégenos de preocupacién y cudndo y como se pueden introducir y
establecer en una poblacion y-les-agentes-patégenos-se-introducen,+adican y propagarse desde la poblacion.

3) Los factores y la frecuencia de eventos que influyen en la entrada, radicacion y propagacién de los agentes
patégenos.

4) La evidencia cientifica para evaluar el yla-propercionalidad-al riesgo.
5) Laproporcionalidad de las medidas propias a la gestién del riesgo.
6) La durabilidad, adaptabilidad y vigilancia.

7) _El comportamiento humano con el fin de maximizar su observancia.

8) Los impactos socioeconomicos de la bioseguridad.

9) Los impactos en otras poblaciones y en el medio ambiente.

10) El desarrollo de un Yn plan de bioseguridad que premueva apoye la implementacién congruente de la
bioseguridad.

11) El compromiso con la formacion y la sensibilizacién con todos los actores que participan en la bioseguridad.

Estos—prineipios Estas-dispesiciones Estos principios generales de-bieseguridad se aplican a cualquier tipo de

actividad (intensiva, extensiva, comercial o no productiva); séle las medidas que componen la bioseguridad deben
adaptarse a la situacion.

Articulo 4.X.4.
Funciones y responsabilidades

Se deberan definir y comunicar claramente las funciones y responsabilidades de los diferentes actores de la

bioseguridad teniende-en—cuenta que pueden variar dependiendo de la poblacién y del nivel de aplicacion-de!
contexte (por ejemplo: a—nivel-dela explotacion, compartimento, zona 0 pais delpais—zona,—compartimento;

explotacién), de la escala y tipo de operaciones y de las posibles asociaciones publico-privadas existentes. La
implementacién de la bioseguridad requiere recursos financieros y humados adecuados, el compromiso y la

colaboracion entre todos los actores implicados.

1) La autoridad veterinaria , u otras autoridades competentes relevantes, deberan ser responsables de la
elaboracion y supervision de las politicas y marcos legislativos y _de las politicas generales para la
bioseguridad. Estas—peliticas Esto deberan integrar la contribucion relativa y las funciones de los veterinarios
y paraprofesionales de veterinaria tanto del sector publico como privado y promover y ofrecer orientaciones
acerca de la implementacion de la bioseguridad. Cuando se requiera a A-efectos del comercio internacional,
la autoridad veterinaria debera tener un papel activo en la ejeeucién; supervision y verificacion de la
bioseguridad y de los planes de bioseguridad.
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2) Los servicios veterinarios deberan ejecutar e implementar las politicas y la legislacion en el area de la
bioseguridad bajo la supervision de las autoridades veterinarias o de otras autoridades competentes.

3) Los veterinarios , paraprofesionales de veterinaria y otros asesores relevantes  deberan ofrecer
asesoramiento en temas de bioseguridad y en los planes de bioseguridad a todos los actores pertinentes. Este
asesoramiento debera ser conforme con las politicas y la legislacién, cuando estén disponibles.

4) Los criadores, propietarios, cuidadores y transportistas de animales ; los productores de piensos y
otros actores relevantes son responsables del desarrollo, implementacion y seguimiento de la bioseguridad
y del plan de bioseguridad y deberan buscar consejos de veterinarios, paraprofesionales de veterinaria o de
otros asesores pertinentes.

5) Las instituciones de formacion  deberan ofrecer formacién en bioseguridad a los actores relevantes. Puede
ser necesaria la coordinacion entre la autoridad veterinaria, otras autoridades competentes y el organismo
veterinario estatutario asi como con las instituciones de educacion veterinaria con miras a garantizar que la
formacion que se brinda a veterinarios, paraprofesionales de veterinaria y a otros asesores relevantes cumpla

con las normas relevantes y, especialmente, con las recomendaciones del Articulo 4.X.9.

6) Las asociaciones ganaderas, veterinarias y de paraprofesionales de veterinaria, asi como otras
asociaciones del sector deberan defender y promover la bioseguridad entre sus integrantes y sus integrantes

pueden participar directamente en la direccién y supervision de la planificacién y aplicacién de la bioseguridad.

Articulo 4.X.5.
Fuentes potenciales de agentes patdogenos

Los agentes patdgenos se pueden propagar a través de diferentes fuentes, que se deberan identificar y tener en
cuenta a la hora de implementar la bioseguridad y desarrollar un plan de bioseguridad. Las posibles prinrcipales

fuentes de agentes patdgenos gue-han-de-considerarse son:

1) animales vivos;

2) productos germinales;

3) secreciones y excreciones;

4) productos animales;

5) animales muertos, partes de ellos y materiales posparto;

6) artrépodos tales como mosquitos, jejenes, moscas, piojos, e-garrapatas 0 escarabajos;

7) fomites tales como ropa, calzado, medios de transporte vehiedles, jaulas, cama o equipos de la granja;
8) piensos e ingredientes de piensos, entre-elles como forraje, pastos y desperdicios;

9) agua, sueloy aire;

10) productos bioldgicos;

11) seres humanos.
Articulo 4.X.6.
Vias de transmision

La transmision de agentes patdégenos puede ocurrir por contacto de animal a animal sin un intermediario
(transmision directa) o a través de un intermediario como fémites, aire, agua, piensos, productos germinales,
productos biologicos, vectores, el hombre y el entorno animal pertinente (transmisién indirecta). Las vias de
transmision del agente patégeno también deberan evaluarse en base a la evidencia cientifica y considerarse al
implementar la bioseguridad o desarrollar un plan de bioseguridad. Las vias de transmisidon no se excluyen
mutuamente y abarcan:

1) transmision vertical de los padres a la descendencia, in ovo, in utero y durante el nacimiento (transmision

vertical);
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isin hori g irnal ical
23) transmision iatrogénica;

34)transmision sexual a través de las secreciones reproductivas tales como semen, fluidos vaginales o transmitidos
directamente entre superficies en contacto durante el apareamiento;

45) transmision vectorial, por vectores incluidos artrépodos hematéfagos como mosquitos, moscas, garrapatas,
pulgas y piojos. Los vectores pueden ser mecdanicos, sin asociacion biolégica entre el vector y el agente
patégeno, o bioldgicos con una multiplicacion del agente patégeno o evolucién en términos de desarrollo
dentro del vector, necesarias para la supervivencia, la transmision o la infeccién del hospedador;

56) transmision aérea o por gotas de-agentes-patdgenos a través de particulas suspendidas en el aire. Los agentes
patégenos pueden viajar en particulas de mdltiples tamafos (gotitas y nlicleos de gotitas) que permanecen
suspendidas en el aire o se depositan en superficies. La transmision aérea puede incluir distancias cortas o
largas (que pueden denominarse transmision por aerosoles o por el viento, respectivamente);-

La importancia relativa de las diferentes vias de transmision variara en funcion de las caracteristicas epidemioldgicas de
los agentes patégenos de interés.

Articulo 4.X.7.
Componentes de la bioseguridad

La bioseguridad se puede aplicar a cualquier tipo de poblacion. Los componentes de la bioseguridad se centran en
reducir el+iesge |la probabilidad de transmision de agentes patdgenos por medio de interacciones con elementos
exteriores a la poblacion (bioseguridad externa) y en disminuir elriesge la probabilidad de transmision de agentes
patdégenos dentro de la poblacion (bioseguridad interna). Los componentes de la bioseguridad buscan evitar o
interrumpir las vi. ransmision ri n el Articulo 4.X.6. Se deberan implementar todos los componentes
relevantes de la bioseguridad que pueden variar de acuerdo con la poblacion con el fin de hacer frente a todas las
fuentes posibles de agentes patdgenos de interés, vias de transmision al igual que los a eventos inesperados,

1. Los componentes de la biosequridad externa pueden incluir:

a) la introduccion de animales, productos animales y productos germinales en una poblacién debera
limitarse en la medida de lo necesario reducirse y, si se lleva a cabo, debera evaluarse el estatus
zoosanitario de la poblacién de origen;

b) siempre antes de que se introduzcan animales de un estatus zoosanitario desconocido o diferente en una
poblacién, deberan pasar por un periodo supervisado de aislamiento suficientemente largo en el que se

implementen medidas como pruebas o tratamientos que reduzcan mitiguen la_probabilidad el+iesge de
transmision de agentes patégenos;

c) el contacto entre poblaciones de estatus zoosanitario desconocido o diferente deberd evitarse,
separandolas, utilizando medidas de gestién, barreras fisicas o naturales;

d) el acceso del hombre a la poblacién debera controlarse. Cuando las personas entren en contacto con
animales deberan tomarse medidas que reduzcan mmguen el—nesge grobabllldad de transm|S|on
bidireccional de agentes patégenos. ,
ya-higiene-de-las-manoes_Cuando los humanos entren en contacto con dlferentes goblacmnes de manera
eonseeutiva secuencial, el orden y el calendario de las visitas debera organizarse con el fin de minimizar
la probabilidad de transmisién bidireccional;

e) los equipos_y las prendas utilizados para manipular o cuidar animales no debera emplearse entre
diferentes poblaciones. Si se comparte, el equipo deberd someterse a limpieza y desinfeccion al menos

antes y-después de su Uso;

f) los vehieulos medios de transporte que entren en contacto con animales o sus productos deberan
someterse a limpieza y desinfeccion al menos antes y-después de su cada uso;

g) los productos animales, las heces, el estiércol o los otros les materiales de desecho deberan manipularse
de modo que se reduzca la propagaciéon de agentes patdogenos._Deberd prestarse un cuidado especial
para impedir el contacto con otros animales y con artrépodos o evitar atraerlos;
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h) los animales muertos y sus partes deberan manipularse, almacenarse y eliminarse de manera que se
mitigue minimice la propagacion de agentes patégenos y se impida el contacto con otros animales, en
particular con la fauna silvestre y los artropodos;

i) los piensos deberan producirse_de acuerdo con el Capitulo 6.4. v deberan almacenarse y transportarse
en equipos destinados exclusivamente a minimizar el contacto con fuentes potenciales de agentes
patégenos. Se debera evitar alimentar a los animales con desperdicios no tratados;

i) el agua deberd proceder de fuentes de bajo riesgo o ser tratada con agentes que remuevan o inactivan
los agentes patdgenos. Debera controlarse periddicamente la inocuidad del agua y-de-les-pienses;

K)j} los contactos de la poblacion con otros animales, entre ellos mascotas, aves, roedores;-inseetes y otra
fauna silvestre, al igual que con artrépodos o plagas, deberan evitarse minimizarse mediante |a seleccién
del emplazamiento, control de ingenieria, mecénico o quimico;

Dk} la distancia suficiente o las barreras fisicas entre las poblaciones y otras pesibles fuentes potenciales de
agentes patégenos se deberan considerar a efectos de evitar minimizar la transmision aérea de los
agentes patégenos. En algunas circunstancias, podria tenerse en cuenta los tratamientos del aire;

m)H cuando la limpieza y desinfeccion u otras medidas no sean factibles o su eficacia sea indeterminada, se
podra aplicar un periodo adicional de ausencia de contacto entre las posibles fuentes de agentes
patégenos (por ejemplo, humanos, edificios, vehieules medios de transporte, equipos, materiales, pastos)
y la poblacion. La eficacia de esta medida dependera de circunstancias especificas y debera verificarse.

2. Los componentes de la bioseguridad interna pueden incluir:

a) los animales enfermos se deberan detectar, aislar y_diagnosticar para evitar la exposicion de otros
animales. Los tratamientos deberan administrarse de forma que se evite-segura para-evitarla transmisién
iatrogénica;

b) OD JHVWLYQ 3MWoRoGfReraG dearbUdplicarse, cuando corresponda, a todos los animales
mantenidos en el mismo espacio incluyendo la limpieza y desinfeccion del espacio entre los grupos
consecutivos de animales;

c) las densidades de carga que puedan-tesultaren conduzcan a un deterioros—de-salud-pormedio—del
aumento de las tasas de transmision, ¥ gue pueden causar mayor virulencia de los agentes patégenos,
0 a.un el incremento de la susceptibilidad a las infecciones deberan evitarse;

d) dentro de las poblaciones, las unidades, con caracteristicas diferentes con consecuencias sobre el riesgo
de enfermedad deberan mantenerse separadas;

e) cuando la gestion de la poblacion suponga contacto con diferentes unidades, se deberé organizar el flujo
de trabajo del menor riesgo al mayor riesgo de infeccién, teniendo en cuenta la transmisién de agentes
patdégenos y la susceptibilidad de las unidades. Cuando se desplacen animales dentro de las unidades,
deberan implementarse medidas orientadas a mitigar la transmisién de agentes patégenos;

f)  lalimpiezay desinfeccion de los equipos y de las superficies debera aplicarse entre grupos consecutivos
de animales.

Articulo 4.X.8.

Plan de bioseguridad

El objetivo de un plan de bioseguridad es organizar, estructurar y documentar la bioseguridad, incluyendo su
evaluacién. Un plan de bioseguridad promueve la implementacion consistente de la bioseguridad,
fundamentandose en los conocimientos cientificos o0 en la experiencia de campo, Sin-dejarde sercientificamente
justificable—y-debera tender a un equilibrio entre los objetivos y los beneficios esperados con las exigencias
practicas, los costes y los reqU|S|tos reglamentarlos ey deber |ncorporar las d|spOS|C|ones necesarias para su
manten|m|ento ysu mejora continua ,

El plan de bioseguridad debera incluir las siguientes secciones:
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a)

b)

c)

d)

e)

f)

9)

h)

Finalidad y alcance

Esta seccidn debera proporcionar una visién general del plan, su propésito y alcance. Ademas, eshozara las
metas y objetivos del plan, asi como las caracteristicas de la poblacion, incluidos los sistemas de produccion
pecuaria, y el contexto epidemioldgico.

Funciones y responsabilidades

El disefio, la aplicacion y el seguimiento son una responsabilidad compartida. Por lo tanto, es esencial describir
las funciones y responsabilidades de todos los actores, al igual que la cadena de mando, para garantizar la
adhesién y el cumplimiento de la bioseguridad.

Identificacién de los agentes patégenos, fuentes y vias de transmision

Esta seccion debera identificar los posibles agentes patégenos de preocupacion e incluir sus principales
fuentes y vias de transmisién.

Descripcién de la bioseguridad

Esta seccidn debera describir los componentes relevantes de la bioseguridad de conformidad con el Articulo
4.X. 7.

Debera incluir también procedimientos relevantes de respuesta para emergencias.
Vigilancia de agentes patdgenos

En el plan de bioseguridad deberan figurar los procedimientos de vigilancia para la deteccién precoz detectar
la-presencia de agentes patdgenos de interés, de conformidad con el Capitulo 1.4.

Comunicacion y notificacion

En esta seccion se describiran los procedimientos para comunicar informacion sobre el plan de bioseguridad
a todos los actores relevantes. Incluird también procedimientos para notificar incidentes y compartir
informacion con las autoridades pertinentes.

Formacion y educacion

Esta seccidon debera destacar las necesidades de formacion y educacion e identificar los programas para
garantizar que todos los actores relevantes conozcan el plan de bioseguridad y comprendan claramente sus
roles y responsabilidades para aplicar y mantener la bioseguridad y las consecuencias del incumplimiento.

Documentos justificativos

Esta seccion debera describir los procedimientos operativos estdndar-(RPOE), las listas de verificacion y las
plantillas de registro que describen los procesos rutinarios de gestion y garantizan que las responsabilidades
y obligaciones se cumplen y documentan de forma sistemética._Deberdn incluir el material de formacién

pertinente destinado a todos los agentes implicados en la implementacién del plan de bioseguridad.

Evaluacion y mejora continua

Esta seccion debera describir los procedimientos de seguimiento y evaluacion del plan de bioseguridad y de
su implementacion de conformidad con el Articulo 4.X.11. Se documentaran los incidentes y las brechas de
bioseguridad, al igual que las acciones correctivas adoptadas. El plan de bioseguridad debera revisarse y
actualizarse periddicamente con miras a garantizar su relevancia y eficacia.

Articulo 4.X.9.

Formacion y sensibilizacion

1)

Formacion
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2)

La formacion periddica sobre bioseguridad debera realizarse en funcién de las necesidades identificadas e
incluir a todos los actores_pertinentes. La formacion debera ser impartida por personas con cualificaciones y
experiencia suficientes y estar en consonancia con los marcos legislativos y politicos. Dicha formacién puede
incluir:

los principios de bioseguridad,;
las fuentes de agentes patégenos, las vias de transmisién y los factores importantes de susceptibilidad;

los componentes e implementacion de la bioseguridad-ineldidalarespuesta-de-emergencia-y-los-planes
de-contingencia,

el seguimiento y las evaluaciones de la bioseguridad;
la finalidad, desarrollo e implementacién de un plan de bioseguridad;

los requisitos de formacion basados en las competencias que se deberan identificar y documentar para
cada actor. La formacion realizada debera registrarse y supervisarse a efectos de garantizar que se obtiene
0 mantiene el nivel de competencias exigido.

Sensibilizacién

Todos los actores pertinentes descritos en el Articulo 4.X.4 y el publico en general, si corresponde, deberan
ser conscientes de la importancia de la bioseguridad (y del plan de bioseguridad, si procede) en lugares
estratégicos (por ejemplo, puestos de inspeccion fronterizos, entradas de granjas, mercados) y momentos
especificos (por ejemplo, durante brotes de enfermedad, cambios en la situacion epidemioldgica). La
sensibilizacién puede ser responsabilidad de la autoridad veterinaria, de otras autoridades competentes--de 0
de los servicios veterinarios. e—de—-lLos productores y de otros actores relevantes también pueden ser
responsables, segun el contexto y el alcance del riesgo.

Articulo 4.X.10.

Evaluacion y mejora _continua

La implementacién de la bioseguridad, el cumplimiento del plan de bioseguridad y la eficacia de las medidas
implementadas deberan ser objeto de evaluacion con vistas a mejoras continuas.

1)

2)

3)

La evaluacion de la implementacién debera basarse en el &mbito de aplicacidn y en los criterios predefinidos,
tomando en cuenta la escala de la operacion y las caracteristicas de la poblacién. Esto determinara el nivel de
responsabilidad en que se deberd efectuar la evaluacion, asi como su frecuencia. La frecuencia se debera
adaptar a circunstancias cambiantes tales como un nuevo estatus zoosanitario, agentes patdégenos recién
identificados o cambios en la situacion epidemioldgica, evaluaciones previas, modificaciones en la produccion
o modificaciones en el plan. La evaluacion debera determinar el nivel de implementacion de la bioseguridad,
por medio de evidencia colectada que puede incluir documentacion de los procedimientos y otros registros de
rutina, tecnologias de supervision, auditorias en el terreno, al igual que entrevistas con el personal. A partir de
estos hallazgos, la evaluacion puede permitir establecer un sistema de puntuacién de la bioseguridad basada
en el riesgo para cada medida.

El cumplimiento del plan de bioseguridad deberéa evaluarse de manera rutinaria o tras un cambio en el tipo de
produccion, la situacion epidemioldgica u otra evolucion significativa. La documentacion y los elementos de
prueba deberan recopilarse de forma rutinaria y poder presentarse a efectos de cualquier evaluacion La
evaluacion del cumplimiento del plan de bioseguridad debera llevarse a cabo de preferencia por un ente
externo de conformidad con las politicas y la legislacion disponibles.

La eficacia del plan de bioseguridad debera evaluarse de manera rutinaria o tras un cambio en el tipo de
produccion, la situacion epidemiolégica, 0 a otra evolucion significativa, con el fin de garantizar que esta
completo, es adecuado para su finalidad y esta actualizado. La evaluacion debera basarse en datos
zoosanitarios o en los datos de funcionamiento. Los resultados de las evaluaciones deberan tratarse en el plan
de bioseguridad y comunicarse a todos los actores relevantes si el plan necesita modificarse, informandolos
de las medidas correctivas y actualizaciones del plan.
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Anexo 8

CAPITULO 5.4.

MEDIDAS Y PROCEDIMIENTOS APLICABLES EN LA
EXPORTACION DE MERCANCIAS

Articulo 5.4.1.
Finalidad y &mbito de aplicacion

Este capitulo brinda principios generales para las medidas y procedimientos que se aplican a en la exportacion de
mercancias con el fin de prevenir la propagacién de agentes patdgenos a través del comercio internacional de
mercancias, sin crear restricciones comerciales injustificadas, que abarcan desde el establecimiento de origen
(tales como explotaciones, mataderos, centros de recoleccién de semen) hasta el punto de salida.

A efectos del presente capitulo, el término "operador” designa las entidades o personas fisicas o juridicas
responsables de la exportacion de mercancias sujetas a las disposiciones del presente capitulo.

A efectos del presente ca S t W X GaRtori@al véterinaria "~ \ O &uwritlades competentes” VH U H | L Hiltdga® O D
veterinaria~ '8 O Daitctidades competentes “del pais exportador, salvo que se indique lo contrario.

Este capitulo ofrece a los paises exportadores recomendaciones sobre las medidas y procedimientos, y sobre los
roles y responsabilidades de su ta autoridad veterlnarla o] de otras autorldades competentes relevantes, al |gual que

de los ogeradores

de las responsablhdades descrltas en eI Articulo 5.1. 3 AS|m|smo aporta orientaciones para garantizar la calidad y
la ejecucion implementacion de los controles oficiales en la exportacion.

Este Si bien el capitulo aplica a todas las mercancias; algunas recomendaciones se dirigen especificamente a
ciertas mercancias.

Articulo 5.4.2.

Consideraciones g enerales

La autoridad veterinaria del-pais-expertador debera informara asegurar que los operadores conocen acerca-de
garantizargue los requisitos del pais importador, si estan disponibles para la autoridad veterinaria de conformidad
con los Capitulos 5.1. y 5.2. lgualmente, la autoridad veterinaria deberd informar a los operadores de los Qrocesos
requeridos para cumplir las cond|C|ones deI certlflcado veterinario mternamonal mclu;gendo Ios requisitos del pai
mgortado inekuy v

La autoridad veterinaria delpais—exportader deberd ser responsable de la implementacidn reakzacién de los
controles oficiales en coordinacion con otras autoridades competentes relevantes con arreglo a la legislacion

veterinaria, con fines de garantizar que las mercancias puedan-comercializarse-de-forma-segura—y satisfacen las
exigencias del pais importador. Su mandato legal y sus las responsabilidades de la autoridad veterinaria y de otras

autoridades competentes pertinentes,—segan-se-deseribe—entos-Articulos—3-4.-5—y-3-4-13-; deberan incorporar
actividades-de-el los controles oficiales en cualquier etapa del proceso de exportacién y la posibilidad de solicitar al

exportador operador toda informacion necesaria. Cuando proceda, la autoridad veterinaria y_otras autoridades

competentes relevantes pueden delegar ciertas tareas segun—elapartado—2-del-Articulo—3.4.5. Los servicios
veterinarios del Bel pais exportador deberdn disponer de los recursos humanos, técnicos, fisicos y financieros
adecuados para realizar implementar de forma eficaz permitirgque-diches-controles oficiales se-lleven-a-cabo-con
eficacia y aplicar correctamente las obligaciones y procedimientos de certificacion que figuran en los Capitulos 5.1.
y 5.2., de conformidad con los principios de calidad descritos en el Articule-Capitulo 3.2.2:

La autoridad veterinaria debera cooperar de cerca con todas las autoridades pertinentes, incluyendo las autoridades
de aduana y las fuerzas del orden een-otras-autoridades-del pais exportador que tramitan las exportaciones para
asegurar que los controles oficiales se efeetan implementaron eficazmente y se mantiene proteger la conformidad

de estatus-de las mercancias con los requisitos del pais importador-sin-crearbarreras-injustificadas-al-comercio.
Esta cooperacion también debera cubrir acciones destinadas a prevenir y combatir el fraude o los canales ilegales.
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La autoridad veterinaria debera contar,_segin corresponda, con procedimientos para la certificacién del estatus
zoosanitario del rebafio, compartimiento, zona o pais, zera,—compartimento-o-rebafie, al igual que para la situacion
sanitaria de las explotaciones y de otras instalaciones y comunicar al operador expertader toda prueba documental
adicional que pueda requerirse para apoyar dicha certificacion.

La autoridad veterinaria en-el-pais-exportador debera garantizar que el estatus zoosanitario certificado aplicable al

del rebafio, compartimiento, zona o pais-zena,-compartimento-o-rebafie se basa en la vigilancia y en la notificacion
apropiadas de acuerdo con el Capitulo 1.4.

La autoridad veterinaria u_otras autoridades competentes pertinentes del-pais—expertader deberan contar con
procedimientos para el registro y aprobacion de las explotaciones de origen, segun proceda, y de otras instalaciones

empleadas en la producciéon y manejo de las remesas, y cumplir con el certificado veterinario internacional
acordade. Los operadores no deberan impedir el acceso de la autoridad veterinaria a las mercancias, a los lugares
donde se encuentran y a los medios de transporte enlos-gque-se-transportan. Durante los controles oficiales, deberan
asistir y cooperar con la-audteridad los servicios veterinariosa y poner a su disposicién toda la informacion pertinente
relativa a la remesa.

La autoridad veterinaria debera disponer de procedimientos para la certificacién veterinaria internacional de las
condiciones sanitarias de cada animal.

La autoridad veterinaria del-pais-expoertader debera garantizar que las mercancias se acompafian con la debida
identificacion en respaldo de la trazabilidad de la remesa y asi cumplir con su-el certificado veterinario internacional
acordade. La identificacion de los animales debera ser conforme con el Capitulo 4.2. y el Capitulo 4.3.

A peticion de la autoridad veterinaria del pais importador o de la autoridad veterinaria del un pais de transito, la
autoridad veterinaria del-pais-expertadoer deberd aportar toda informacién adicional sobre el proceso orientado a
garantizar el cumplimiento de las condiciones incluidas en el certificado veterinario internacional acerdade, y realizar
investigaciones y comunicar los resultados, o conceder un acceso razonable para una auditoria en caso de haberse
identificado en repetidas oportunidades remesas no conformes gue-pengan-en-peligro-la—seguridad-del-comereio.

La autoridad veterinaria del-pais-expertadoer debera toemarlas-medidaspreventivas-apropiadas-y-necesarias-con
miras-a garantizar que elestatus-de las mercancias mantengan la conformidad ne-se-comprometa-antes y durante

el transporte_hasta el punto de salida. El pais exportador debera suspender la exportacién de una mercancia cuando
haya una razon para creer que pueda presentar un riesgo para la sanidad animal ¥ o la salud publica o si no cumple
con el certificado veterinario internacional acerdade.

La autoridad veterinaria delpais—expertader deberd comunicar rapidamente a la autoridad veterinaria del pais
importador y_a la de los paises de trdnsito cualquier cambio e de situacion, tal como una evolucién del estatus
zoosanitario, que pueda afectar su capacidad de satisfacercertificar las condiciones estipuladas en el certificado
veterinario internacional acerdade.

La autoridad veterinaria del-pais-expertader también debera informar sin demora a la autoridad veterinaria del pais
importador, y cuando sea necesario al pais de transito, en caso de que un problema particular tal y como la aparicion

de una enfermedad de la lista 0 de una enfermedad mencionada en los requisitos del pais importador pueda afectar
la conformidad afecte-el-estatus de una mercancia que ya haya salido del pais exportador. Esta informacién debera

formar parte de un plan de respuesta ante emergencias desarrollado de acuerdo con el Capitulo 4.19.

Si se trata de animales, los operadores deberan asegurarse de que durante todo el proceso de exportacion se
preserva el bienestar animal de acuerdo con el Titulo 7 v7-4., segun corresponda.

La autoridad veterinaria delpais-exportadeor debera llevar a cabo actividades de colaboracion con otras autoridades
competentes relevantes, con las autoridades de aduana y de fuerzas del orden;-etras-auteridades operadores, asi
como con las autoridades veterinarias en otros paises, con el fin de controlar el riesgo que suponen los movimientos
transfronterizos ilegales o informales—e-Hegales—de mercancias, es decir, los movimientos internacionales de
mercancias realizados en forma que evitan intencionalmente los controles oficiales (ilegales) o que pueden ser no
reglamentados y presentar riesgos (informales) explicita-e-intencionatmente-los-controlesoficiales.

Articulo 5.4.3.

Principios general es aplica bles a los procedimientos de control es oficial es para la exportacién la
o

1. Preparacién para la exportacion
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Los operadores expertaderes deberan informar dela-expertacién a la autoridad veterinaria de su intencion de
exportar con suficiente antelacién de manera que se cumplan las condiciones que figuran en el certificado

veterinario internacional acerdade al igual que los requisitos administrativos de los paises exportadores, de
transito e importadores.

Los operadores expertaderes deberan entregar a la autoridad veterinaria los detalles necesarios sobre la
remesa. La autoridad veterinaria debera explicar al expertader operador los procedimientos, normas y plazos
propios a la preparacion de la remesa y las pruebas documentadas requeridas para demostrar el cumplimiento
con dichos requisitos. Cuando proceda, la autoridad veterinaria debera identificar los organismos o agentes
encargados de Hevara-cabeo |a implementacién de los procedimientos de certificacion especificados en el
certificado veterinario internacional acerdade. Los operadores también deberan brindar informacién pertinente
sobre el manejo seguro de la remesa, incluyendo de cualquier tratamiento que pueda plantear riesgos para el
personal.

El exportader operador y la autoridad veterinaria deberan coordinar la implementaciéon y la debida
documentacién de las condiciones inscritas en el certificado veterinario internacional acerdade. La
implementacién de estas condiciones y su documentacion deberan ajustarse a las normas y a los
procedimientos comunicados por la autoridad veterinaria del-pais-expertader que serviran de base para que
el veterinario oficial expida el certificado veterinario internacional para la remesa.

La autoridad veterinaria debera garantizar que las instalaciones y procedimientos operativos requeridos para
el aislamiento de los animales o de los productos procesados cumplan con las condiciones establecidas en el
certificado veterinario internacional acerdade, incluyendo gue pueden incluir el registro, la aprobacion e
inspeccion, de conformidad con los Capitulos 4.6., 4.7. y 5.7. o de otros capitulos relevantes del Codigo
Terrestre.

Las pruebas de diagnéstico efectuadas en las mercancias que se requieren para satisfacer las condiciones
establecidas en el certificado veterinario internacional acerdade deberan realizarse segun el Articulo 3.2.10. y
el Manual Terrestre. La autoridad veterinaria deberd definir y comunicar al expertader operador los
procedimientos de colecta, identificacion y entrega de muestras, la lista de laboratorios aprebades-y de pruebas
de diagnéstico autorizadas.

La autoridad veterinaria debera definir y comunicar al expertader operador los procedimientos relativos a la
vacunacion y tratamiento que se necesitan para cumplir las condiciones del certificado veterinario internacional
acordado. El expertader operador debera organizar la vacunacion o el tratamiento de los animales, de acuerdo
con dichas condiciones, teniendo en cuenta los plazos en funcion de la fecha programada de exportacion. En
la vacunacién y el tratamiento de los animales deberan emplearse productos médicos veterinarios registrades

aprobados para uso-en el pais exportador—-de-conformidad-conlas-condiciones-establecidas-en-el-certificado
veterirario-trternacional-acordade.

La autoridad veterinaria debera definir y comunicar al expertader operador las normas y procedimientos para

la desinfeccion y desinsectacion desinsectacion eliminacion-de los artrépodes vectores de los medios de
transporte vehiculos/bugues y contenedores con arreglo al Capitulo 4.14., si resulta necesario para satisfacer
las condiciones acordadas en el certificado veterinario internacional acerdade.

Elexportador Si se trata de animales, eI ogerado tamblen debera poder brlndar a Ia autoridad veterinaria un
plan de viaje arga
%pwmdepEn%Leas&deﬂammales—debera—mgepse de conformldad con el Titulo 7 T|tulo 7 le&@apﬁules—?—Z—?—s—e
#4.y en cumplimiento de los requisitos del pais importador segin corresponda.

2.  Procedimientos de exportacion

a) Verificacion y certificacion

El expertador operador debera cooperar con la autoridad veterinaria para demostrar que se han cumplido
las condiciones acordadas del certificado veterinario internacional y que la remesa es apropiada para la
certificacion y la exportacion. El expertader operador debera proveer todas las pruebas documentales del
cumplimiento de las condiciones del pais importador y del certificado veterinario internacional aprebade
exigidas por la autoridad veterinaria, incluyendo el permiso de importacion cuando corresponda. Debera
haber una clara trazabilidad y un vinculo entre cada etapa desde la preparacion de las mercancias tes

animales—y-de-los—productos—animales, hasta la remesa final presentada para la exportacion, segin

corresponda, para cumplir las condiciones estipuladas en el certificado veterinario internacional acerdade.

El veterinario oficial debera revisar la preparacion de la remesa de exportacion para confirmar que las

mercancias los-animales-ylos-productos-animales han sido identificadaes claramente en cada etapa de
su preparacion; que la remesa cumple con las condiciones que figuran en el certificado veterinario
internacional y que es conforme con los Capitulos 5.1. y 5.2. del Codigo Terrestre. El veterinario oficial
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también debera revisar todastas-disposiciones—propias-al-el plan de viaje transporte-de la remesa de

animales a efectos de garantizar la_conformidad con los requisitos del pais importador y las

reglamentaciones nacionales que pueden incluir las recomendaciones de bienestar animal del Titulo 7.
I = | | > - nal

Una vez haya comprobado que las preparacionesén y el plan de viaje ylas-condiciones-de-transporte son
apropiadoas y que la remesa es idonea para la certificacion y la exportacion, el veterinario oficial debera
expedir el certificado veterinario internacional.

b) Transporte doméstico de mercancias
La autoridad veterinaria debera colaborar con otras autoridades y partes interesadas relevantes con miras

a garantizar que la gestién de la remesa antes de la exportacion y durante el transporte hasta el punto de
salida sea acorde con los procesos y normas establecidosacerdades.

El expertador operador debera garantizar que la concentracion, carga, el-encierro-de-los-animales y el
embalaje de etras mercancias son apropiados para mantener el cumplimiento de los requisitos del pais
importador preservarel-estatus y el bienestar animal de la remesa, desde el lugar de carga incluyendo la
desinfeccion y desinsectacién desinsectacion eliminacién-de los artrépodos-vectores adecuadas de los
medios de transporte vehicule/bugue y del contenedor.

La autoridad veterinaria del-pais-exportader puede solicitar una inspeccién sanitaria y de bienestar de la
remesa de animales en el punto de salida, lo cual incluye la posibilidad de denegar el permiso de exportar
si se identifican anomalias.

Articulo 5.4.4.

Recomendaciones especificas dependiendo de las mercancias

1.

Animales

El exportader operador debera garantizar que los medios de transporte vehiculos/bugues utilizados para el
transporte de los animales a lo largo del proceso de exportacion son objeto de una desinfeccion adecuada, y

de que se implementen las medidas encaminadas a prevenir y controlar alimafias tales como roedores y
artropodos. Estas medidas deberdn implementarse antes de cada carga de animales. Los medios de

transporte vehiculosfbugues deberan contener Unicamente animales gue cumplan los mismos requisitos
sanitarios, del-mismo—estatus—zoosanitario excepto cuando estén separados eficazmente para prevenir la

transmision de enfermedades deforma adecuada.

Los contenedores deberan ser nuevos o limpiarse y desinfectarse antes de cada carga de animales, de

conformidad con el Capitulo 4.14.-0-estar-destinadespara-tn-solo-use.

La autoridad veterinaria deberd asegurar que, antes de salir del pais exportador, las remesas de animales
seran son sometidas a una inspeccion visual, en un lugar y momento apropiados segun los procedimientos
del pais exportador y el certificado veterinario internacional acerdade y los procedimientos requisitos del pais
exportador. Se debera garantizar que, desde el momento de-ltainspeccion del examen visual hasta el momento
de la salida del pais exportador, los animales de la remesa no estén en contacto con otros animales de un
estatus zoosanitario diferente.

La autoridad veterinaria en-elpais-expertader puede requerir una inspeccién del bienestar de la remesa de
animales en el punto de salida. Tales inspecciones deberan fundamentarse en la legislacién veterinaria, que
también asigna la autoridad de negar el permiso para exportar si no se cumplen los requisitos se-identifican
preocupaciones de bienestar animal de conformidad con el Titulo 7.

Productos germinales

Las remesas de productos germinales deberan envasarse, expedirse y transportarse de manera que se
preserve la viabilidad e integridad de los productos.
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Las remesas de huevos para incubar deberan provenir de parvadas parentales que cumplan las condiciones
del certificado veterinario internacional acerdade. Los contenedores deberan ser nuevos o limpiarse y
desinfectarse después de cada uso, con arreglo al Capitulo 4.14.

Los tanques criogénicos para el semen, los ovocitos o los embriones deberdn expedirse desde el centro de
recoleccién de semen o de centros de recoleccion que cumplan las condiciones del certificado veterinario
internacional acerdade. Deberan ser de uso Unico o limpiarse y desinfectarse antes de utilizarse de
conformidad con el Capitulo 4.14., y emplear nitrégeno liquido nuevo.

Las remesas de semen, ovocitos y embriones deberan identificarse segun las recomendaciones relevantes de
los Capitulos 4.6. a 4.11.

La autoridad veterinaria debera garantizar que, antes de salir del pais exportador, las remesas de productos
germinales se sometan a una inspeccion visual y a un control documental y que los tanques criogénicos para
el semen, los ovocitos ¥ o los embriones se sellen y marquen de acuerdo con los procedimientos del pais

exportador y er el certificado veterinario internacional acerdade y-con-losrequisitos procedimientosdelpais
exportador.

3.  Productos animales

Los contenedores utilizados para el transporte de los productos animales deberan ser adecuados para el tipo
de producto, proteger los productos animales de dafios o contaminacion y cumplir las _condiciones de los
procedimientos del pais exportador y del certificado veterinario internacional—-acerdade—ylos—requisitos
procedimientos-del-pais-exportador.

La autoridad veterinaria debera garantizar que se tomen las medidas adecuadas para limpiar y, cuando sea
necesario después de la limpieza, desinfectar los contenedores y los medios de transporte antes de su uso de
conformidad con el Capitulo 4.14., en particular cuando se trasladan o transportan materiales sin embalaje.

La autoridad veterinaria debera garantizar que, antes de salir del pais exportador, las remesas de productos
animales se sometan a una inspeccion visual y a un control documental de acuerdo con los procedimientos

del pais exportador y el certificado veterinario internacional acerdade-y-conlos+equisitos-procedimientos-del
pals-exportador.

Articulo 5.4.5.

Plan-de-emergencia—contingeneia— Planificacion para eventos inesperados

La autoridad veterinaria debera garantizar que el expertadoer operador desarrolle y _documente un plan para
responder a eventos inesperados fas-emergencias-que puedan tener un impacto en el-estatus la conformidad de

las—me#eanea&expeﬁa&a&con resgecto a los regu|S|tos del gals |m|gortador y las recomendamones de blenesta
animal del Titulo 7; 2

impeortadeor. El plan debera antmgar groblemas tales como la deSV|aC|on del glan de viaje gara los anlmales!
incidentes gue comprometan las condiciones sanitarias y las caracteristicas de las mercancias incluyendo las

inscritas en el certificado veterinario internacional, la imposibilidad de llegar al pais de transito o importador o el
rechazo de la remesa. EI plan de dera ser general o] espeC|f|co para cada remesa. ¥

El plan de emergencia debera identificar las responsabilidades para el desarrollo y la comunicacion de disposiciones
de transporte alternativas cuando sea necesario. Se El operador debera consultar a la autoridad competente
relevante de los paises exportadores, de transito e importadores con respecto a las modalidades de transporte a
efectos de evaluar las implicaciones para el cumplimiento estatus de-las—mercancias de los requisitos del pais

|mportador y las recomendamones de blenestar ammal S&debera—eensm{apeema—au{e#@ad#etenﬂanare#ema{s

BBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBB
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Anexo 9

CAPITULO 5.5.

MEDIDAS Y PROCEDIMIENTOS APLICABLES EN EL
TRANSITO DE MERCANCIAS

Articulo 5.5.1.
Finalidad y ambito de aplicacion

Este capitulo brinda principios generales para las medidas y procedimientos que se aplican con el fin de prevenir la
propagacion de agentes patdégenos a través del comercio internacional, sin crear restricciones comerciales
injustificadas, cuando las mercancias destinadas a otro pais hacen una escala o se transportan a través de un pais
de transito, abarcando desde el punto de entrada hasta el punto de salida.

A efectos del presente capitulo, el término "operador" designa las entidades o personas fisicas o juridicas
responsables de la exportacién de mercancias sujetas a las disposiciones del presente capitulo.

A efectos del presente ca S t W X GaRtori@aid véterinaria = \ O &utbritlades competentes~ VH U H | L Hdtdriga® O D
veterinaria~ Y O DaMitctidades competentes = G bh(3 de transito, salvo gue se indigue lo contrario.

Este capitulo ofrece a los paises de transito recomendaciones sobre las medidas y procedimientos, y sobre los
roles y responsabilidades de Ia autorldad veterlnarla y de otras autoridades competentes elevantes! al |gual g

de Ios ogeradore

mercancias S X H G H FR Q VLGH U D V H X’@ré&ﬂb[ﬁs@éﬁﬂamﬁrﬁbrta\d tie Onp¥is exportador a través de un
pais de transito a un pais importador y-estan-separadas-de-otrasremesas. El periodo de transito no debera exceder
el tiempo necesario para el transporte y la logistica, y las mercancias y todas las disposiciones que figuran en el
certificado expedido por el pais exportador deberdn permanecer sin cambio, ya que de otro modo podria
interpretarse como una importacién y exportacion.

Este capitulo aporta orientaciones para garantizar la calidad y la ejecucién implementacion de los controles oficiales
en el transito.

Articulo 5.5.2.
Consideraciones generales

La autoridad veterinaria u otras autoridades competentes delpais—de—transito, segln corresponda, deberan
garantizar que los requisitos y procedimientos del transito, incluyendo una lista de los puestos de inspeccion
fronterizos designados para las importaciones y el transito de mercancias estan a disposicién de los operadores y
la autoridad veterinaria del pais exportador.

Un pais de transito puede requerir un aviso o aprobacion previos con suficiente anticipacién sobre la fecha de
entrada o de salida de su territorio de las mercancias, precisando el tipo de mercancia, las especies, la cantidad,
los medios de transporte y el punto de entrada o los puestos de inspeccidn fronterizos, los itinerarios, las
instalaciones de almacenamiento y el punto de salida que se utilizaran.

Los operadores deberan conocer los requisitos y procedimientos del pais de transito antes del embarque, que
pueden incluir informar a las autoridades veterinarias o0 a otras autoridades competentes pertinentes del-pais—de
transito-de la llegada de la remesa al puesto de entrada. Igualmente, deberan garantizar que las mercancias se
presenten para controles oficiales, junto con los certificados o documentos oficiales originales, o digitales
equivalentes, de conformidad con los requisitos del pais de transito y que se cumplen los procedimientos definidos

por las autoridades competentes del-pais-de-transito.

Los operadores deberan garantizar que las mercancias estan separadas de cualguier otras mercancias-en el pais
de transito que no cumpla los mismos requisitos sanitarios, que todas las condiciones relevantes consignadas en
el certificado expedido por el pais exportador siguen siendo las mismas y que se informa a las autoridades
veterinarias del pais de transito y del pais importador de cualquier descarga imprevista de las mercancias.
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Si se trata de animales, los operadores deberan garantizar que el bienestar animal se mantiene durante todo el

proceso de transito, de conformidad con el Titulo 7, les-Capitules 717273y 74- segln corresponda.
Articulo 5.5.3.

Principios generales aplicables a los procedimientos de control es oficial es para el transito

La autoridad veterinaria u otras autoridades competentes relevantes deberan Hevar—a—cabe implementar la
inspeccion oficial, con la frecuencia apropiada, basada en el riesgo, y-con-lafrecuencia—apropiada con el fin de
asegurar el cumplimiento de los requisitos del pais de trnsito. Mediante-derogacién—ta La autoridad veterinaria
puede dispensar de inspeccién las mercancias seguras y las mercancias que plantean un riesgo insignificante cuya
inspeccion no se considera necesaria.

Un pais de transito puede ne-aceptar rechazar el transito de mercancias que no cumplan con sus requisitos.

Corresponde a la autoridad veterinaria o a otras autoridades competentes relevantes del-pais-de-transite-velar por
gue se mantengan las condiciones que figuran en el certificado veterinario internacional deHugarde-erigen durante
el los controles oficiales, la escala, el almacenamiento y el transporte, y por que se aplique la bioseguridad con el
fin de prevenir la transmision de agentes patdgenos a lo largo del proceso de transito y que se eviten demoras

innecesarias. lgualmente, deberdn garantizar que se mantiene el bienestar animal durante el transito, de
conformidad con el Titulo 7. L a remesa debe ir acompafiada de la documentacion original dirigida al pais importador.

Articulo 5.5.4.

Plan-de-contingencia—_Planificacion para eventos inesperados

La autoridad veterinaria u otras autoridades competentes relevantes deberan garantizar que el operador desarrolla
y documente un plan para responder a eventos inesperados que puedan tener un impacto en la conformidad de las
mercancias en transito con respecto a los requisitos del pais de transito o del pais importador. El plan de
contingencia-podra ser general o especifico para cada remesa y centrarse en preservar las condiciones sanitarias
de la remesa y prevenir la introduccion en el pais de transito_o en el pais importador de una enfermedad de la lista
o de otra enfermedad contemplada en los requisitos el pais de transito y del pais importador—y—EIl plan también

deberd centrarse—en garantizar el bienestar animal de conformidad con las recomendaciones del Titulo 7les

Capitules 127374 El plan de-contingencia deberd identificar las responsabilidades e incluir procedimientos

para las mercancias no conformes con los requisitos del pais de transito y del pais importador.
Articulo 5.5.5.

Recomendaciones generales relativas a las medidas para hacer frente a los movimientos informales o
ilegales de mercancias identificados en los puestos de inspeccion fronterizos

Con miras a controlar los riesgos que suponen los movimientos transfronterizos informales o ilegales en los puestos
de inspeccidn fronterizos, la autoridad veterinaria u otras autoridades competentes relevantes deberan coordinarse
y cooperar con las autoridades de aduana o las fuerzas del orden, segun lo descrito en el Articulo 5.6.8.

BBEBBBEBBBEBBBEBBEBBEBEBBBBBBBBBB
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Anexo 10

CAPITULO 5.6.

MEDIDAS Y PROCEDIMIENTOS APLICABLES EN LA
IMPORTACION DE MERCANCIAS

Articulo 5.6.1.
Finalidad y &mbito de aplicacion

Este capitulo brinda principios generales para las medidas y procedimientos que se aplican en la importacion
de mercancias con el fin de prevenir la propagacion de agentes patégenos a través del comercio internacional
de mercancias, sin crear restncmones comerciales barreras-sanitarias injustificadas, que abarcan desde el
momento-de la llegada al punto de entrada en a-tafrontera—del pais importador hasta la liberacion de las
mercancias en el pais importador.

A efectos del presente capitulo, el término "operador" designa las entidades o personas fisicas o juridicas
responsables de la exportacion de mercancias sujetas a las disposiciones del presente capitulo.

A efectos del presente ca S t W X GaRtori@ald véterinaria~ \ O &uwdritlades competentes ~ VH U H | L Hutdridad

veterinaria~ '8 O Daitctidades competentes ~ G ph(8 importador, salvo que se indique lo contrario.

Este capitulo ofrece a los paises importadores recomendaciones sobre las medidas y procedimientos, y sobre
los roles y responsabllldades de su fa autoridad veterinaria y de otras autoridades competentes relevantes, al

|gual que de los ogeradores! b%%

@% ademas de las responsablhdades descrltas en el Art|culo 5.1.2. AS|m|smo aporta
orientaciones para garantizar la calidad y la ejeeueidén implementacion de los controles oficiales en la
importacion. Este capitulo no sdélo cubre la importacién legal, sino también brinda recomendaciones generales
para la entrada ilegal o informal de mercancias.

Articulo 5.6.2.

Consideraciones generales

La autoridad veterinaria u otras autoridades competentes delpais-importader—seguan-corresponda-—deberan
garantizar que los requisitos del pais importador, ineldidos que pueden incluirse en los certificados veterinarios

internacionales, ¥ asi como la informacién actualizada relevante para los procedimientos de importacion,
incluyendo una lista de los puestos de inspeccion fronterizos designados para las importaciones y el transito

de estas mercancias estan a disposicién de los operadores y de los paises importadores dispenibles. Los
operadores deberan colaborar con miras a garantizar que la documentacién cumple con los requisitos del
ais importador.

La autoridad veterinaria u_otras autoridades competentes relevantes del-pais—impertader deberan ser
responsables de la realizacién implementacion de los controles oficiales de acuerdo con la legislacion

veterinaria con fines de garantizar que las mercancias puedan importarse de forma segura. lgualmente,

deberan velar por el bienestar animal, de conformidad con el Titulo 7. El mandato legal y las responsabilidades

de la autoridad veterinaria y de otras autoridades competentes pertinentes;-segan-se-deseribe-entos-Articulos
345—y%4—13—deberan incorporar actividades-de |los controles oficiales de las importaciones en cada etapa

y la posibilidad de solicitar al operador impertader toda informacién necesaria. Cuando proceda, la autoridad

veterinaria y otras autoridades competentes relevantes-segin-coerresponda; pueden delegar ciertas tareas;

segin-elapartado-2-delArticulo-3:-4.5. Los servicios veterinarios del Bel pais importador deberan disponer de
los recursos humanos, técnicos, fisicos y financieros adecuados para implementar efectivamente Hevara-cabeo

la—inspeceién los controles oficiales de conformidad con los principios de calidad descritos en el Articulo
Capitulo 3.2.2-

oD
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Un pais importador puede requerir un aviso o aprobacién previos con suficiente anticipacién de la fecha de
entrada en su territorio de las mercancias, precisando el tipo de mercancia, las especies, la cantidad, los
medios de transporte y los puestos de inspeccion fronterizos que se utilizaran.

eberan |mglementar Mevar—a_eabe mspecmones of|C|aIes con una frecuenua adecuada eiq—|Ee|tma—|ceg+:|JﬂauC de
conformidad-con-el-Articulo-3.2.12-enfuncidén-de basada en los riesgos y con-una-frecuencia-adecuada que

garantice el cumplimiento con los requisitos del pais importador. Excepcionalmente, la autoridad veterinaria u
otras autoridades competentes relevantes pueden eximir de la inspeccion a mercancias seguras o0 mercancias
cuyo riesgo se considere insignificante y para las que la inspeccién no se considere necesaria.

Se debera aplicar la bioseguridad durante todo el proceso de importacion con el fin de evitar la transmision
de agentes patdgenos provenientes de las mercancias.

Un pais importador puede prohibir la entrada intreduceién-en su territorio de una remesa de mercancias que
no cumplan con los requisitos del pais importador.

Los impertadores operadores deberan conocer los requisitos del pais importador y el procedimiento de
importacion antes de la importacion e informar con antelacion a la autoridad veterinaria u otra las autoridades
competentes relevantes de la llegada de la remesa al puesto de inspeccién fronterizo, de conformidad con los
requisitos del pais importador. Igualmente, deberan garantizar que las mercancias se presenten para
controles inspeecion oficiales en el puesto de inspeccion fronterizo, junto con los certificados veterinarios
internacionales o los documentos oficiales originales, o digitales equivalentes, que se requieren para
acompanfar las remesas.

Si se trata de animales, los impertaderes operadores deberan garantizar que el bienestar animal se mantiene

durante todo el proceso de importacion, de conformidad con el Titulo 7, les-Capitules 717273y 4

segun corresponda.

La autoridad veterinaria delpais—importador debera llevar a cabo actividades de colaboraciéon con otras
autoridades competentes relevantes, con las autoridades de aduana y de fuerzas del orden, etras-auteridades
operadores, asi como con las autoridades veterinarias en otros paises, con el fin de controlar el riesgo que
suponen los movimientos transfronterizos ilegales o informales e-ilegales de mercancias, es decir, los
movimientos internacionales de mercancias realizados en forma que evitan intencionalmente los controles oficiales

g legales) o que gueden ser no reglamentados y presentar riesgos (informales) expheita—e-intencionalmente-los

Articulo 5.6.3.

Principios generales aplicables a los procedimientos de control es oficial es para la importacién _de
. ;

La autoridad veterinaria u otras autoridades competentes relevantes deberan asumir—el-controlar de las
mercancias importadas para deeidir determinar si la remesa cumple o no con los requisitos del pais
importador.

El Los controles oficiales de las importaciones deberan efectuarse implementarse en un lugar apropiado, que
puede ser un puesto de inspeccién fronterizo, un punto de entrada, un centro de cuarentena, el lugar de
destino, o las instalaciones del operador responsable de la remesa. La remesa debera mantenerse bajo el
control de la autoridad veterinaria o de otras autoridades competentes relevantes hasta su despacho y
liberacion formales.

En caso de emergencia, se debera garantizar el acceso a barcos y aviones a un puerto o aeropuerto, aunque
no sean el de destino previsto. En estos casos, deberan ser objeto de medidas de sanidad y de bienestar
animal que la autoridad veterinaria u otras autoridades competentes relevantes estimen necesarias

basandose en el riesgo potencial.

1. Inspeccién oficial

Cuando se efectden implementen inspecciones oficiales de mercancias, se debera incluir siempre eI
control documental y, dependiendo del riesgo para la salud humana pébliea y para la sanidad y o
bienestar animal, también se debera realizar la verificacién de la identidad y-cheguees e msgecmone
fisicaes. Cuando la-auteridad-los servicios veterinariosia u-etras-autoridades-competentes-necesiten tener
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acceso completo a la remesa con fines de verificacion de la identidad o chequeos fisicos, las remesas
deberan descargarse parcialmente o por completo de los medios de transporte.

a) Control documental

Se debera realizar implementar una revision de la documentacion de todas las remesas presentadas
para inspeceién controles oficiales con el fin de garantizar que cumplen con los requisitos del pais
importador.

Durante esta revisién, se examinara el certificado veterinario internacional, y todo informe de
laboratorio u otros documentos, incluyendo los de caracter comercial, que se requieran para
acompafiar la remesa.

En la implementacién de la revision de los documentos, fa-auteridad-los servicios veterinariosia
otras-autoridades-competentes-deberan inspeccionar los originales de los documentos requerldos
0 sus copias digitales equivalentes, segun lo acordado entre el pais importador y el pais exportador,
para garantizar que:

i) el certificado veterinario internacional haya sido expedido por un veterinario oficial del pais
exportador; cumpla con los principios relevantes establecidos en el Articulo 5.2.3. y

corresponda con el modelo establecido-por establecido por el pais importador 0 acordado entre
el pais exportador e importador para dicha mercancia y el uso previsto—basdndese-enlos

Capitulos 5104513,y

i) la informacién contenida en los documentos verificados cumpla con los requisitos del pais
importador.

b) Verificacion de identidad

La Una verificacion de la identidad de la remesa ha de hacerse implementarse al llegar al punto de
inspeccién, en forma de una inspeccion visual para verificar que el contenido y el etiquetado de la
remesa, incluyendo la identificacién de las mercancias, los precintos y medios de transporte,
corresponden con la informacion declarada en el certificado veterinario internacional y en los
documentos de acompafiamiento.

La frecuencia de tales verificaciones, la cantidad de mercancias que se inspeccionaran al igual que
los criterios de seleccion de las verificaciones muestree los debera determinar la autoridad
veterinaria u otras autoridades competentes relevantes delpais-importader a partir de un analisis
del riesgo.

c) Inspeccidn fisica

Para verificar el cumplimiento de los requisitos del pais importador v la integridad fisica, tla
inspecciodn fisica deberd incluir, segun corresponda:

i) un examen clinico de ur los animales en blsqueda de enfermedades transmisibles y problemas
de bienestar animal,

ii) akligualgque-chequeos fisicos de los productos animales y de los productos germinales,

iii) yeuando-preceda;-control de los embalajes, precintos o y-del etiguetado,
iv) chequeos de los medios de transporte-de-las-etiguetas; y de los registros de temperatura,

v) delas-muestras con fines de analisis, pruebas o de diagndéstico, y

vi) de cualquier otro control requerido por la autoridad veterinaria o por autoridades competentes
relevantes para verificar el cumplimiento de los requisitos del pais importador.

La frecuencia de las inspecciones fisicas, la cantidad de las mercancias que se han de inspeccionar,
al igual que la_seleccién para las inspecciones fisicas les—eriterios—de—muestreo, los debera
determinar la autoridad veterinaria u otras autoridades competentes relevantes del pais importador

a partir de un andlisis del riesgo y considerando lo siguiente:-
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i)  Paralos aAnimales

dete#mmapel—EI namero de anlmales que se someteran a examen clinico debera determlnarse
en funcion del nimero total de animales de la remesa y de la finalidad declarada que se dara a
los animales, que pueden aumentar si los chequeos fisicos efectuados no son satisfactorios.

En algunos Casos, el El examen clinico de los animales que ne-requieren-seridentificados-de
se considerenades peligrosos puede consistird en la

observacién del estado de sanidad y del comportamiento del grupo completo o de un ndmero
representativo de animales.

Si el examen clinico revela una anomalia, se debera efectuar un examen clinico mas completo,
que incluya muestreo y andlisis, si corresponde.

i) Paralos productos germinales

v Las inspecciones
fisicas de la remesa deberan efectuarse con eI fin de verlflcar el cumplimiento de las
condiciones de etiquetado y transporte con respecto a los requisitos del pais importador,
incluyendo, cuando corresponda, los registros de temperatura;-si-necesario; y la integridad de
los precintos, materiales de embalaje y de los termos.

Las inspecciones fisicas pueden incluir la realizacion de pruebas de laboratorio de los productos
germinales.

Si los controles fisicos revelan una anomalia, se deberé efectuar una inspeccion mas completa.
iiiy Paralos productos animales

Los controles fisicos

de Ia remesa deberan efectuarse con el fin de verificar eI cumpllmlento de las condiciones de
etiguetado y transporte con respecto a los requisitos del pais importador, incluyendo los
registros de temperatura cuando sea necesario, y la integridad de los materiales de embalaje y

de los precintos.

Las inspecciones fisicas pueden incluir una evaluacion sensorial y la realizacion de pruebas en
los productos animales

Si los controles fisicos revelan una anomalia, se debera efectuar una inspeccion mas completa.

Muestreos y analisis

Los muestreos y los andlisis de las mercancias importadas que se llevan a cabo para verificar el
cumplimiento con los requisitos del pais importador sanitarios-establecidos-en-el-certificado-veterinario
internacional pueden realizarse implementarse siguiendo un plan de muestreo basado en el riesgo o en
una sospecha de no conformidad resultado de la verificacion de los documentos, de la identidad o de los

controles fisicos de las mercancias—sin-erearbarreras sanitarias-injustificadas para-el-comereio. Las

pruebas se deberan efectuar en un laboratorio aprebade.
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La autoridad veterinaria u otras autoridades competentes relevantes pueden desarrollar un plan de
muestreo basado en el riesgo para las remesas importadas, en que se especificara el porcentaje de
remesas objeto de muestreo, teniendo en cuenta el estatus zoosanitario del pais importador y exportador,
las especies, la naturaleza y la finalidad declarada de las mercancias, el nimero de remesas que entran
y los resultados de muestreos previos.

Cuando no se sospeche de un peligro inmediato para la sanidad animal o la salud publica derivado de las
mercancias objeto de muestreo de conformidad con el plan de muestreo, la remesa puede liberarse antes
de que los resultados de laboratorio estén disponibles. Se debera instaurar un mecanismo sistema de
trazabilidad encaminado a retirar las mercancias si resulta necesario.

3. Medidas sanitarias en la importacion

Con el fin de cumplir los requisitos del pais importador, ademas de las medidas sanitarias implementadas
en los paises exportadores, la autoridad veterinaria u otras autoridades competentes relevantes de-les
paises-impertaderes pueden requerir que se implementen medidas sanitarias a la importacion antes de
la liberacién de las mercancias de los controles oficiales. Las medidas pueden incluir la desinfeccion y
desinsectacion eliminaciéndesinsectacion deles—artropedosveetores de los medios de transporte
vehiculos/bugues-y contenedores utilizados en el transporte y la descarga de mercancias, de conformidad
con el Capitulo 4.14.

Si se trata de animales, las medidas pueden incluir vacunacion, pruebas, tratamiento o aislamiento. Para
otras mercancias, las medidas pueden incluir un periodo de retencion o la aplicaciéon de un tratamiento
fisico o quimico.

4. Liberacién de las remesas

A partir de los resultades-de-los controles oficiales implementados de-importacién, la autoridad veterinaria
u otras autoridades competentes relevantes de-los-paises-importadores deberan decidir si las remesas
satisfacen los requisitos del pais importador.

Cuando se toma la decisién de que la remesa cumple con los requisitos del pais importador y se ha
autorizado su liberacién, la autoridad veterinaria u otras autoridades competentes deberan informar al
impeortader operador y la informacién se debera poner a disposicién de las autoridades de aduana.

Articulo 5.6.4.
Acciones ante mercancias no conformes
La autoridad veterinaria u otras autoridades competentes no deberan liberar las mercancias que presenten

no conformidades tras la implementacion de los controles goficiales de-impertacidn, las cuales deberan aislarse
retenerse bajo condiciones apropiadas, incluyendo el aislamiento de animales, a la espera de una decision

ulterior-perparte-de-la-autoridad-competente.

Dependiendo del tipo de mercancia y del riesgo que representa para la sanidad animal, la salud humana y4a
sanidad-animal, para el medioambiente o debide-a por razones de bienestar animal, la autoridad veterinaria
u otras autoridades competentes relevantes deberan identificar las opciones de lo que se hara con las
mercancias y la notificacién al impertader operador. El destino de las mercancias puede incluir:

a) reexpedicion de la mercancia al pais exportador o0 a otro pais, con el acuerdo, cuando sea apropiado, de
la autoridad competente que la recibe;

b) someter la mercancia a tratamiento o a otras medidas de mitigacion del riesgo necesarias para permitir
la importacion;

c) matanzay eliminacion de los animales, o la destruccion, en caso de otras mercancias;

Cualquier accion aplicada a las remesas de animales debera cumplir con las disposiciones relevantes del
Titulo 7les-Capitules -1y 7-6-
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La autoridad veterinaria u otras autoridades competentes relevantes del-pais-impertader deberan notificar
toda decision y razones del rechazo de entrada de una mercancia a las autoridades de aduanas, y se les
alienta a comunicar esta decisién a la autoridad veterinaria del pais exportador. Cuando resulte pertinente, se
deberd dar la oportunidad a la autoridad competente del pais exportador de explicar la situacion en un intento
por liberar la remesa.

Tras las decisiones tomadas en relacién con la no conformidad de las mercancias, la autoridad veterinaria u
otras autoridades competentes relevantes deberan supervisar la efectiva disposicién de las mercancias, e
implementar medidas destinadas a evitar la introduccién en el pais de las mercancias que han sido
rechazadas invalidando la reutilizacion del certificado veterinario internacional que acompafiaba la remesa.

s

La autoridad veterinaria u otra autoridad competente relevante deberd informar a la

autoridad veterinaria del pais exportador de todo caso de una enfermedad de Ia lista o de una enfermedad
mencionada en los requisitos del pais importador, detectada en una remesa de animales.

Articulo 5.6.5.

Plan-de- emerg-encia contingencia—Planificacion para eventos inesperados

La autoridad veterinaria u otras autoridades competentes relevantes deberan garantizar que el impertader

operador desarrolle y documente un plan para responder ala&eme#geneas eventos inesperados que puedan
tener un impacto en el—esta{us la_conformidad de—las—mepeaneras con los regwsnos deI pais _importador.
6-4- El plan de
emergeneia—%podra ser general o] espeC|f|co para cada remesa y centrarse en prevenir la
introduccion en el pais importador de una enfermedad de la lista o de otra enfermedad contemplada en los
requisitos el pais importador y en las recomendaciones de el bienestar animal del Titulo 7. cenformidad-con
les—Capitulos72—73—y74- El plan de emergencia debera identificar las responsabilidades e incluir
procedimientos para las acciones que se tomardn ante mercancias no conformes segun lo descrito en el
Articulo 5.6.4.

Articulo 5.6.6.
Recomendaciones generales aplicables alos  vehiculos/bugues— medios de transporte  y contenedores

gue transportan animales infectados

Los vehiculos/bugues medios de transporte y contenedores que transportan animales que se han encontrado
infectados por un agente patégeno de una enfermedad de la lista o de otra enfermedad contemplada en los
requisitos del pais importador deberan considerarse contaminados, y la autoridad veterinaria u otras
autoridades competentes relevantes deberan aplicar las siguientes medidas en funcién del riesgo:

a) tratamiento o eliminacién segura de la cama, del forraje y de todo material potencialmente contaminado,
retirdndolos de los wvehiculosibugues medios de transporte y de los contenedores para transporte
inmediato a un establecimiento designado con anticipacion, en el que se deberan aplicar estrictamente
las medidas zoosanitarias requeridas por el pais importador;

b) desinfeccién de todas las partes de los vehiewlos/bugues medios de transporte y contenedores que se
emplearon en el transporte, y en el suministro de alimentos y agua, en el desplazamiento y descarga de

los animales, al igual que de todo el equipaje de los acompafiantes, de acuerdo con el Capitulo 4.14.

c) desinsectacion eliminacion-de artropedes vectores desinsectacion de los vehiculos/bugues medios de

transporte y contenedores en caso de enfermedades transmitidas por vectores.
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Articulo 5.6.7.

Principios generales aplicables a  la eliminacién de residuos de catering internacional

Los residuos del catering internacional que pueden contener o haber estado un contacto con productos

animales o con otras formas de desperdicios se consideran ser-unha-categoeria-de productos de alto riesgo v,
por consiguiente, deberan someterse a controles estrictos para minimizar el riesgo de introduccién de agentes

patdégenos.

La autoridad veterinaria u otras autoridades competentes relevantes deberdn garantizar que tedes los
residuos del catering internacional de-alte-riesge que ingresen al pais por un medio de transporte internacional
se manipulen, colecten y eliminen de manera que se minimice el riesgo de introduccién de agentes patdégenos.

Articulo 5.6.8.

Recomendaciones generales relativas a las medidas para hacer frente a los movimientos informales
0 ilegales de mercancias en los puestos de inspeccion fronterizos

Con miras a controlar los riesgos que plantean los movimientos transfronterizos informales o ilegales en los
puestos de inspeccion fronterizos, la autoridad veterinaria u otras autoridades competentes pertinentes a
cargo-—de aplicar laley deberan coordinar y cooperar de cerca con todas las autoridades pertinentes,
incluyendo las autoridades de aduana y otras fuerzas del orden para asegurar que las-inspeceiones los
controles oficiales de las mercancias que entran al pais se hagan implementen de acuerdo con las reglas de

este capitulo y con la legislacién nacional, incluyendo cuando haya una sospecha de fraude.

Con este proposito, la autoridad veterinaria u otras autoridades competentes pertinentes deberan garantizar
que la informacién y las decisiones acerca de la organizacion y la realizacion de sus respectivas actividades
con respecto a las mercancias que entran al pais se compartan con todas las autoridades relevantes
incluyendo las autoridades de aduana y otras fuerzas del orden. La autoridad veterinaria y otras autoridades
competentes relevantes deberdn colaborar con todas las autoridades relevantes, las autoridades de aduana
y otras fuerzas del orden cen-otrasautoridades-acargo-de-aplicarlaley-con el fin de garantizar la notificacion
mmedlata a Ia autoridad veterlnana 0 aotras autorldades competentes relevantes de-las-circunstancias-enltas
si una remesa de estas categorias de

mercancias gue deba ser ob|eto de Sbuetas—a control inspeccién-oficial, pero sin pruebas de que se haya
procedido a dicho control dicha-revisién-oficial.

La autoridad veterinaria u otras autoridades competentes relevantes, en colaboracion con todas las

autoridades relevantes, incluyendo las autoridades de aduana y otras fuerzas del orden y-etras-autoridades a
cargo-de-aplicarlaley, deberan establecer disposiciones practicas destinadas a garantizar la implementacién
de las medidas descritas en el Articulo 5.6.4. en caso de deteccion de movimientos transfronterizos ilegales
de mercancias en puestos de inspeccion fronterizos.

Articulo 5.6.9.

Recomendaciones generales relativas a | as medidas para hacer frente a los movimientos informales
o ilegales de mercancias por fuera de los  puestos de inspeccion fronterizos

Con miras a controlar eficazmente los riesgos que plantean los movimientos transfronterizos informales o
ilegales por fuera de los puestos de inspeccién fronterizos, la autoridad veterinaria, en colaboracién con
otras autoridades competentes, relevantes deberan:

1) coordinar con las autoridades fronterizas (policia, aduana, transporte, inmigracion) para prestar apoyo
técnico en la identificacion de movimientos transfronterizos informales o ilegales de mercancias;

2) desarrollar e implementar mecanismos practicos para gestionar movimientos transfronterizos ilegales de
mercancias y su implementacion en estrecha colaboracion con las autoridades fronterizas.

BBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBB
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Anexo 11

CAPITULO 5.7.

PUESTOS DE INSPECCION FRONTERIZOS Y
CENTROS DE CUARENTENA

Articulo 5.7.1.
Finalidad y ambito de aplicacion

Este capitulo brinda recomendaciones para que los puestos de inspeccion fronterizos y centros de
cuarentena apoyen la implementacion eficaz de las medidas y procedimientos aplicables a la exportacion,
transito e importacion de mercancias con el fin de prevenir la propagaciéon de agentes patégenos a través
del comercio internacional de mercancias sin crear restricciones comerciales injustificadas.

Los centros de cuarentena pueden utilizarse para el aislamiento de animales, ya sea antes de la exportacion,
de acuerdo con los capitulos especificos de enfermedad del Cédigo Terrestre, o después de la llegada;cen.
La autoridad veterinaria u otras autoridades competentes deberan garantizar que la aplicacion de la
bioseguridad en los centros de cuarentena resulta apropiada para el tipo de aislamiento que se lleva a cabo
y mitiga eficazmente los riesgos de acuerdo con los capitulos especificos de enfermedad del Cdédigo
Terrestre (aislamiento previo a la exportacion) o el andlisis de riesgos (cuarentena posterior a la llegada).

Los puestos de inspeccion fronterizos se destinan a mantener las mercancias confinandolas bajo una

bioseguridad adecuada hasta que se hayan completado las inspecciones y se hayan tomado las decisiones
sobre su destino.

Articulo 5.7.2.
Consideraciones generales

Debera existir una legislacion adecuada, de conformidad con el Capitulo 3.4., para definir las instalaciones,
la dotacién de recursos y el funcionamiento de los puestos de inspeccion fronterizos y los centros de
cuarentena, asi como para su aprobacion.

Los puestos de inspeccion fronterizos y los centros de cuarentena deberan disponer de los recursos
materiales y financieros necesarios para ejecutar las funciones pertinentes de la instalacion y gestionar al
mismo tiempo los controles oficiales, la bioseguridad, los riesgos en el campo de la salud y la seguridad y el
bienestar de los animales asociados con el tipo y el volumen de mercancias presentadas para inspeccion.

El personal de los puestos de inspeccion fronterizos y de los centros de cuarentena debera contar con
sistemas de administracion adecuados que correspondan con las necesidades de funcionamiento de la
instalacidn, incluidos el mantenimiento de registros y las tecnologias de la informacion y la comunicacion,
para apoyar la toma de decisiones y la comunicacion.

Una bioseguridad coherente con el Capitulo 4.X. es fundamental para cumplir las funciones de los puestos
de inspeccion fronterizos y los centros de cuarentena.

La autoridad veterinaria u otras autoridades competentes relevantes deberan garantizar que:

X Las operaciones en los puestos de inspeccion fronterizos y en los centros de cuarentena cuentan con el
apoyo de suficiente personal autorizado que trabajan de acuerdo con los principios del Capitulo 3.2,
debidamente cualificado y con acceso a una formacién peridédica, en consonancia con el uso previsto y
el tipo y la cantidad de mercancias presentadas.

X Los datos operativos de los puestos de inspeccidn fronterizos y de los centros de cuarentena se ponen a
disposicion de los operadores descritos en los capitulos 5.4., 5.5. 0 5.6., incluidos el uso previsto y las
categorias de mercancias para los que estan designados, la ubicacion exacta, los datos de contacto, el
horario de funcionamiento, las exigencias de reservacion y los costes.
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x El personal de los puestos de inspeccion fronterizos y de los centros de cuarentena dispone de
procedimientos operativos estandar (POE) en los que se describen los procedimientos que alli se
efectdan. Deberan llevarse registros auditables que documenten la ejecucion de estos procedimientos,
incluido el mantenimiento de la bioseguridad. Los registros deberan incorporar los resultados de los
controles oficiales, la vigilancia periédica y el seguimiento en las instalaciones y las areas circundantes.

X Los puestos de inspeccion fronterizos y los centros de cuarentena tienen acceso a laboratorios y a otros
proveedores de servicios autorizados que dispongan de los POE necesarios para apoyar la
implementacion de los controles oficiales y las medidas descritas en los capitulos 5.4., 5.5. y 5.6., de
conformidad con el articulo 3.2.6.

Articulo 5.7.3.
Cooper acidén con otr 0s organismos

La autoridad veterinaria u otras autoridades competentes relevantes deberan colaborar con otras autoridades
gubernamentales con responsabilidades en las fronteras internacionales en el disefio y el funcionamiento de
los puestos de inspeccion fronterizos y los centros de cuarentena, de tal forma que se garantice que la
inspeccidn oficial y el despacho de aduanas de las remesas en transito o de importacion se racionalicen en
la medida de lo posible. La utilizacion conjunta, con otras autoridades, de instalaciones y equipos en las
fronteras internacionales se podria contemplar siempre que no obstaculice las operaciones y _medidas
normales-descritas en este capitulo. Deberan tenerse en cuenta los principios clave del Acuerdo sobre
Facilitacion del Comercio de la Organizacién Mundial del Comercio (OMC) a efectos de facilitar la importacion
y el transito de las mercancias.

Articulo 5.7.4.
Requi sitos para un puesto de inspeccion fronterizo

El disefio y el funcionamiento de un puesto de inspeccion fronterizo deberan fundamentarse en el analisis
de riesgos y la bioseguridad, e incluir lo siguiente:

1) Separacion entre los espacios publicos y las areas restringidas para la inspeccion de las remesas.

2) Seguridad del perimetro de las areas restringidas para impedir la entrada de personas, medios de
transporte no autorizados y animales no deseados, con control de acceso para la entrada y salida de
personal y los medios de transporte autorizados.

3) Instalaciones y equipos adecuados al tipo y volumen de las mercancias presentadas, necesarios para
la implementacion de los procedimientos de control oficial descritos en el Articulo 5.6.3, incluidas la
descarga y carga seguras, la inspeccion, la toma de muestras y el almacenamiento o retencion de las
mercancias, con iluminacién y control de temperatura apropiados y superficies que permitan la limpieza
y desinfeccion.

4) Instalaciones y equipos para la limpieza, ¥ desinfeccion y desinsectacion la-eliminacion de-artrépodes
vectores de los medios de transporte y contenedores que se hayan utilizado para el transporte de
mercancias, de conformidad con el Articulo 5.6.6.

5) Gestidn de residuos en las areas de acceso restringidas con instalaciones de almacenamiento, si es

necesario, para residuos sélidos y liquidos, incluidos—piensos—desechados; remesas rechazadas,
animales-muertos-y-camas-usadas; con acceso Y transporte seguro hacia instalaciones de tratamiento

de residuos.

6 imi j POE para la limpieza y desinfeccion, la gestion de residuos y el control de
roedores y vectores potenciales.
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Articulo 5.7.5.
Requisitos adicionales para un puesto de inspeccion fronterizo para los animales

Ademas de los principios descritos en el Articulo 5.7.4., un puesto de inspeccion fronterizo para las remesas
de animales debera disefiarse y funcionar de conformidad con basarse-en-los principios de bienestar animal
e incluir especificamente lo siguiente:

1) Acceso separado a las areas restringidas de inspeccion de los animales por medio de una
infraestructura vial, con el fin reducir al minimo los retrasos.

2) Instalaciones y equipos necesarioas para la gestion de las remesas de animales con arreglo al Articulo
5.6.3, con respecto al confinamiento, la alimentacion, el suministro de agua, la sujecion y la inspeccion,
en consonancia con el tipo y el nUmero de animales presentes.

3) Instalaciones para retener temporalmente a los animales, con mecanismos de alojamiento y sujecién

espacio, luz, ventilacién y separacién adecuados, segun proceda, entre las remesas, ¥ las especies g
los animales tratados o0 no.

4) Instalaciones separadas para aislar a los animales enfermos.

5 Instalaciones y equipos para el manejo de animales enfermos o muertos, los residuos animales, los

piensos desechadoslestesiduos-sélidesyliguides v las camas usadas.
Articulo 5.7.6.

Instalaciones que participan en la inspeccion oficial que no sean puestos de inspeccion fronterizos

Cuando la autoridad veterinaria u otra autoridad competente relevante define que la inspeccién oficial puede
implementarse en un lugar apropiado que no sea un puesto de inspeccion fronterizo, las instalaciones
correspondientes deberan ser aprobadas de acuerdo con los principios expuestos en los Articulos 5.7.4. y
5.7.5., y la remesa debera permanecer bajo el control de la autoridad veterinaria o de otras autoridades
competentes relevantes hasta su despacho formal.

Articulo 5.7.7.
Requi sitos p ara un centro de cuarentena
El disefio y el funcionamiento de un centro de cuarentena deberan tener en cuenta lo siguiente:
1) Situacion sanitaria del pais, zona o &rea alrededor del centro de cuarentena.

2) Ubicacién de las instalaciones a una distancia suficiente de otras explotaciones para evitar la
transmision de enfermedades de preocupacion, teniendo en cuenta los factores de riesgo relevantes.

3) Topografia del emplazamiento, con el fin de minimizar los riesgos de enfermedad asociados al flujo de
agua contaminada.

4) Seguridad del perimetro con miras a impedir la entrada de personas, medios de transporte no
autorizados y de animales no deseados.

5) Controles, incluidos los requisitos sanitarios, para la entrada y salida del personal autorizado, y las
instalaciones necesarias para llevar a cabo dichos controles, incluidos vestuarios y duchas. Los
controles de salida del personal autorizado pueden no ser necesarios en caso de aislamiento de los
animales antes de la exportacion o liberacion.

6) Controles, incluidos los requisitos sanitarios, para la entrada y salida de medios de transporte y equipos,
incluyendo los instrumentos y el material veterlnarlo asi como de las |nstaIaC|ones necesarias para
llevar a cabo dIChOS controles
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7) Controles de entrada de suministros, incluyendo su origen, estado sanitario y el proceso de entrada de
piensos y camas, asi como de las instalaciones requeridas para tratar y almacenar estos suministros.

8) Instalaciones y equipos de limpieza y desinfeccién, y remocion de artrépodos vectores, incluido el
control de residuos y efluentes, para los medios de transporte y contenedores que se hayan utilizado
en el transporte de las remesas de animales importados.

9) Gestién-deresidues: En caso de aislamiento de los animales tras su llegada, la gestion de los residuos
debera ajustarse a un plan de bioseguridad que incluya instalaciones de almacenamiento, si es
necesario, para los desechos sélidos y liquidos, incluidos los piensos desechados, las remesas
rechazadas, los animales muertos y las camas usadas, con acceso y transporte seguro a las
instalaciones de tratamiento de los residuos.

10) Instalaciones y equipos de confinamiento y gestion de las remesas de animales, que incorporen, segin
proceda la separacién de las especies animales entre las remesas, la descargal y carga, el alojamiento,
el suministro de agua y alimento, los corrales, la sujecién y_el manejo, el aislamiento, el control de
vectores, y donde se lleven a cabo las intervenciones exigidas por el andlisis del riesgo y/o los capitulos
pertinentes del Cddigo Terrestre relativos a enfermedades especificas, incluida la toma de muestras,
las pruebas, la vacunacion, el tratamiento y la inspeccion veterinaria.

11) Equipos de limpieza, de desinfeccion y de desinsectacion eliminacion-de-artropedos—vectores en la

instalacion entre las remesas de animales.

12 imi j POE para la limpieza y desinfecciéon, el manejo de animales enfermos o
muertos, la gestién de residuos y el control de roedores y vectores potenciales.

13 Instalaciones separadas para aislar a los animales enfermos.

Se utilizara un centro de cuarentena para el aislamiento de los animales antes de la exportacion de tal forma
que se cumplan los requisitos de los capitulos especificos de enfermedad del Cédigo Terrestre. A menos
que se especifique en dichos capitulos o en los requisitos del pais importador, el aislamiento de los animales
antes de la exportacion podra realizarse en otras instalaciones aprobadas.

Articulo 5.7.8.

Plan-de-contingenecia—Planificacién para eventos inesperados

En los puestos de inspeccion fronterizos y en los centros de cuarentena la gestion de las remesas que no se
han liberado y a las que se les ha negado el transito o la importacion se cubre en los Capitulos 5.4. a 5.6.

La autoridad veterinaria u otras autoridades competentes relevantes deberan garantizar que el personal de

los puestos de inspeccidn fronterizos y de los centros de cuarentena disponen de planes para hacer frente

a eventos previsibles, aunque poco frecuentes. Los planes deberan abarcar la comunicacién, la

bioseguridad, la salud y seguridad, el bienestar animal en cada situacién y pueden cubrir:

x Llegada inesperada de mercancias,

x Evidencia de una enfermedad de la lista o de una enfermedad contemplada en los requisitos del pais de
trnsito o importador para una remesa de animales importados o en trnsito en un puesto de inspeccion
fronterizo o en un centro de cuarentena.

x Emergencias veterinarias en animales en un puesto de inspeccion fronterizo o sometidos a aislamiento
tras la llegada en un centro de cuarentena.

x Escape de animales o entrada no deseada de animales.
x Evidencia de productos animales que presentan un riesgo para la salud animal o publica.

x Desastres naturales e interrupcion de servicios esenciales que suponen una amenaza para el
funcionamiento del puesto de inspeccién fronterizo o del centro de cuarentena.

BBEBBBEBBBEBBBEBBEBEBBEBEBBBBBBBBBB
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Anexo 12

PROYECTO DE CAPITULO 7.5.

BIENESTAR ANIMAL DURANTE EL SACRIFICIO

Articulo 7.5.30.

Aturdimiento eléctrico en tanque de agua para aves de corral

1)

2)

3)

Preocupaciones de bienestar animal

En el aturdimiento eléctrico en tanques de agua, las aves de corral estan en posicién invertida y se cuelgan de las
patas en la linea de ganchos. La cabeza de las aves tiene un contacto directo con el tanque de agua y la corriente
eléctrica pasa del agua a través del ave hacia el gancho que suspende las patas. Los peligros que pueden evitar un
aturdimiento eléctrico eficaz son: la falta de contacto entre la cabeza y el agua, las diferencias individuales de la
resistencia de aves, una conexion a tierra incorrecta, las descargas previas al aturdimiento debido al contacto de las
alas con el agua antes de la cabeza y el uso de parametros eléctricos inapropiados (bajo voltaje/corriente o alta
frecuencia [AVMA 2016])).

Los peligros que aumentan la probabilidad de que los animales experimenten descargas antes del aturdimiento son:
pobre manipulacién durante la suspension, linea de velocidad inapropiada, contacto fisico entre las aves, angulo de
entrada incorrecto en la rampa, entrada de la rampa mojada por agua cargada, altura incorrecta del tanque de agua
e inmersion poco profunda.

Entre los factores que incrementan la resistencia de las aves se incluye la resistencia entre el gancho y la pata
(interfaz pata/gancho) suspension por la parte superior de una pata dislocada, suspensién por una sola pata, mala
posicion de los ganchos, tamafio incorrecto de los ganchos, ganchos secos, escala de la superficie del gancho,
queratinizacion dérmica en las patas (por ejemplo, en las aves maduras).

Cuando se utilizan parametros inapropi insuficientes de aturdimiento eléctrico (intensi vol nci
de la corriente, al igual que tiempo de exposicidn), los animales conscientes corren el riesgo de electo-inmovilizarse

o0 paralizarse causandoles dolor y sufrimiento.

Medidas basadas en el animal y otras medidas

Se deberan emplear multiples indicadores para determinar si el aturdimiento es eficaz y si el animal esta
inconsciente. Las medidas basadas en el animal para un aturdimiento eficaz son: convulsiones tonico-clonicas,
apnea, ausencia del reflejo corneal, ausencia del reflejo palpebral.

Las medidas basadas en el animal para un aturdimiento ineficaz o recuperacion de la consciencia son: vocalizacion,
parpadeo espontaneo, reflejo de enderezamiento, presencia del reflejo corneal o palpebral, respiracion ritmica,
deglucién espontanea y sacudidas de cabeza.

Recomendaciones

La altura del aturdidor de tanque de agua debera ajustarse de tal manera que las cabezas de las aves estén
completamente inmersas en el agua. Se deberan evitar las distracciones tales como personas que caminan por
debajo de las aves puesto que esto puede causar que las aves se levanten.

El personal debera estar atento a las aves pequefias o con retrasos de crecimiento, ya que puede que no entren en
contacto con el agua y no se aturdan. Estas aves deberan aturdirse en la linea de sacrificio (por ejemplo, perno
cautivo penetrante), retirarse o someterlas a eutanasia.

El riel de la linea de suspension debe funcionar con fluidez. Los movimientos inesperados como sacudidas, caidas
0 curvas pronunciadas en la linea pueden hacer que las aves se agiten y eviten el aturdidor.

Con el fin de minimizar cualquier perturbacion en las aves durante la suspension, cuando los ganchos se humedecen
para mejorar la conductividad, deberan humedecerse sélo justo antes de colgar a las aves por las patas.

Las descargas previas al aturdimiento deberan evitarse y pueden reducirse teniendo una linea de ganchos y de
entrada al bafio de agua fluidas y ajustando el nivel de agua del bafio con el fin de minimizar el desbordamiento.

Informe de la Comision de Normas Sanitarias de la OMSA para los Animales Terrestres / febrero de 2025 1



































































































































































































	1. Bienvenida
	1.1. Directora general
	1.2. Directora general adjunta de Normas Internacionales y Ciencia

	2. Aprobación del orden del día
	3. Cooperación con las otras comisiones especializadas
	3.1. Comisión Científica para las Enfermedades Animales
	3.2. Comisión de Normas Biológicas
	3.3. Comisión de Normas Sanitarias para los Animales Acuáticos

	4. Programa de trabajo
	4.1. Temas prioritarios en curso (que no sean los textos difundidos para comentario)
	4.1.1. Definición del Glosario de “aves de corral”
	4.1.2. Sanidad de los animales silvestres
	4.1.3. Capítulo 1.1. Notificación de enfermedades y presentación de datos epidemiológicos
	4.1.4. Revisión del Capítulo 4.4. Zonificación y compartimentación
	4.1.5. Revisión del Capítulo 4.14. Recomendaciones generales relativas a la desinfección y desinsección
	4.1.6. Desarrollo del capítulo introductorio de la Sección 5
	4.1.7. Revisión del Capítulo 6.8. Armonización de los programas nacionales de vigilancia y seguimiento de la resistencia a los agentes antimicrobianos
	4.1.8. Revisión de los capítulos sobre transporte de animales (capítulos 7.2., 7.3. y 7.4.)
	4.1.9. Revisión del Capítulo 7.6. Matanza de animales con fines profilácticos
	4.1.10. Revisión del Capítulo 11.5. “Infección por Mycoplasma mycoides subsp. mycoides (perineumonía contagiosa bovina)”
	4.1.11. Infección por pestivirus bovinos (diarrea viral bovina) (Nuevo Capítulo 11.X.)
	4.1.12. Revisión del Capítulo 14.8. Prurigo lumbar
	4.1.13. Supresión de los capítulos de cuestionarios del Código Terrestre (Capítulos 1.7. a 1.12.)

	4.2. Ítems en consideración para inclusión en el programa de trabajo
	4.3. Nuevas propuestas y solicitudes de inclusión en el programa de trabajo
	4.4. Priorización de los ítems del programa de trabajo

	5. Textos difundidos para comentario y propuestos para adopción en mayo de 2026
	5.1. Glosario
	5.2. Artículos 1.3.1., 1.3.5. y 1.3.8. del Capítulo 1.3. Enfermedades, infecciones e infestaciones de la lista de la OMSA
	5.3. Bioseguridad (nuevo Capítulo 4.X.)
	5.4. Medidas y procedimientos aplicables durante la “exportación”, el “tránsito” y la “importación” (Capítulos 5.4. a 5.7)
	5.5. Artículo 7.5.30. del Capítulo 7.5. Bienestar animal durante el sacrificio
	5.6. Armonización de los capítulos sobre enfermedades con estatuto oficial – Capítulo 8.8. Infección por el virus de la fiebre aftosa y Capítulo 15.2. Infección por el virus de la peste porcina clásica
	5.7. Infección por el virus de la fiebre hemorrágica de Crimea-Congo (nuevo Capítulo 8.X.)
	5.8. Infección por metapneumovirus aviar (rinotraqueítis del pavo y síndrome de la cabeza hinchada en los pollos) (nuevo Capítulo 10.X.)

	6. Textos difundidos para comentario
	6.1. Glosario
	6.2. Procedimientos para el reconocimiento oficial del estatus zoosanitario, la validación de un programa oficial de control y la publicación de una autodeclaración de ausencia de enfermedad por la OMSA (Capítulo 1.6.)
	6.3. Nuevo proyecto de Capítulo 3.X. Gestión de emergencias
	6.4. Encefalitis japonesa (Capítulo 8.10.)
	6.5. Tularemia (Capítulo 8.20.)
	6.6. Revisión del Capítulo 12.11. Encefaliomelitis equina venezolana
	6.7. Revisión del Capítulo 14.7. Infección por el virus de la peste de pequeños rumiantes
	6.8. Revisión del Capítulo 14.9. Viruela ovina y viruela caprina

	7. Actualización de las iniciativas de la OMSA pertinentes para la Comisión del Código
	7.1. Trabajo del Comité de Examen de la Gobernanza
	7.2. Foro sobre Sanidad Animal en la Sesión General
	7.3. 7.º Foro mundial sobre bienestar animal
	7.4. Foro de la OMSA sobre zonificación
	7.5. Normalización del contenido del Código Terrestre
	7.5.1. Animales hospedadores que deben ser objeto de las normas OMSA para una enfermedad de la lista

	7.6. Normas internacionales de la OMSA actualizadas disponibles en línea
	7.7. Observatorio de la OMSA
	7.8. Productos veterinarios de calidad subestándar o falsificados
	7.9. Conferencia mundial de la OMSA sobre la reducción de las amenazas biológicas




